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ΠΡΟΣΩΠΑ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ

ΜΑΝΟΥΣΟΣ ΚΟΥΝΔΟΥΡΟΣ Αρχηγός τής Έπαναστάσεως τοΰ 1895 
καί Πρόεδρος τής Συνελεύσεως.

ΚΑΠΕΤΑΝ ΓΙΑΝΝΗΣ ΚΑΛΟΓΕΡΗΣ έπιφανής οπλαρχηγός.
ΚΩΣΤΑΣ θ. ΜΑΝΟΣ λόγιος, ποιητής, έθελοντής.
ΓΕΩΡΓ. ΜΟΥΡΟΥΖΗΣ ίλαρχος Έλλην. στρατού έθελοντής.
ΠΙΕΡΑΚΟΣ ΜΑΥΡΟΜΙΧΑΛΗΣ υπίλαρχος »
ΠΕΤΡΟΣ Θ. ΜΑΝΟΣ άνθυπίλαρχος : »
Α. ΒΙΛ1ΩΤΗΣ Γεν. Πρόξενος τής Αγγλίας έν Κρήτη.
ΜΠΟΝ Υποπρόξενος τής Γαλλίας έν Κρήτη.
ΕΜΜ. ΚΑΒΑΛΙΕΡΟΣ' διερμηνεύς τοΰ Έλλην. Προξενείου Χανίων.
ΜΑΝΩΛΗΟΣ νεαρός Κρής πολεμιστής.
ΚΑΤΕΡΙΩ μητέρα τοΰ Μανωληοΰ.
ΔΕΣΠΟΙΝΙΩ αδελφή του.
ΕΡΓΙΝΙΩ μνηστή του και κατόπιν σύζυγός του.
ΓΕΩΡΓΗΣ άνθυπολοχαγός Έλλην. στρατού υιός του.
ΧΟΥΣΕΤΝΑΚΗΣ άνθυπολοχαγός Τουρκικοΰ στρατοΰ.
ΜΕΧΜΕΤ-ΜΠΕΗΣ πατήρ του, πρόκριτος Τουρκοκρής.
ΜΕΘΛΗΝΤΕ μητέρα του.
ΕΣΜΕ καί ΓΜΟΥΛΦΙΖΕ άδελφαί του.
ΜΕΧΜΕΤ Τούρκος ΰπολοχαγός υπασπιστής.
ΓΕΩΡΓΗΣ Κρής πολεμιστής αδελφός τοΰ ΜΑΝΩΛΗΟΥ.
ΠΕΤΡΟΣ ΚΟΥΛΑΥΤΑΚΗΣ σημαιοφόρος τοΰ Καλογερή.
ΠΑΠΠΑΔΟΥΛΗΣ δικηγόρος.
ΝΙΚΟΛΗΣ ΨΑΡΟΓΑΡΟΣ Λυρατζής.
ΕΙΣ ΑΤΡΟΣ.
ΔΗΜΗΤΡΗΣ-ΛΕΥΤΕΡΗΣ υιοί τής ΔΕΣΠΟΙΝΙΩΣ.
ΜΑΝΟΥΣΟΣ 12 ετών ΛΕΥΤΕΡΗΣ 11 έτών ΔΕΣΠΟΙΝΑ7 έτών δισέγ 
γονα τής ΚΑΤΕΡΙωΣ. ’

ΚΡΗΤΕΣ ΠΟΑΕΜΙΣΤΑΙ.

Η ΣΚΗΝΗ εις τήν Α'. πραξιν εις τό χωρίον Κάμπους
»»Β'. » » »
* » Τ’. » εις τό Τουρκικόν στρατόπεδον ένΜ. ΑΣΙΑ
> » Δ'. » έν ’Αθήναις.
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Η Ιστορία, άσχολουμένη είς τήν έκθεσιν τών γεγονότων 
καί τών περιπετειών τάς όποιας διέρχονται οι διάφοροι λαοί 
κατά τήν έξέλιξιν του βίου αύτών, περιορίζεται εις τάς γενι- 
κάς μόνον γραμμάς καί άντιπαρέρχεται πλεΐστα λεπτομε
ρειακά μικροεπεισόδια. Όσονδήποτε δμως άτομικά καί ασή
μαντα θεωρηθώσι ταΰτα, είναι πολλάκις χαρακτηριστικά του 
κρατοΰντος πνεύματος τής έκάστοτε έποχής καί τής λαϊκής 
κατ’ αυτήν ψυχολογίας. Είναι οΰχί σπανίως παρατηρημένον 
δτι έκ μονομερών καί άσημάντων διά τήν σύγχρονον άντίλη- 
ψιν έπεισοδίων έκπηγάζουσι κατά τήν έξέλιξιν του βίου, τών 
λαών γεγονότα, σημειοΰντα μεγίστην επήρειαν έπί τής εν τώ 
μέλλοντι τύχης αύτών. Καί διά τοΰτο είναι γενικώς παραδεδεγ- 
μένον ώς άδικον ν’ άπορρίπτωνται ταΰτα είς τήν άποσβε- 
στικήν δύναμιν τοΰ χρόνου καί νά στερήται ουχί άσημάντων 
στοιχείων ό έν τώ μέλλοντι άνατόμος καί ψυχαναλυτής τών 
έθνών.

"Υπό τοιαύτην άντίληψιν έλαβον ώς θέμα τοΰ παρόντος 
δραματικού έργου έν τών τοιούτων έπεισοδίων της Κρητικής 
έπαναστάσεως τοΰ 1896, το όποιον εξ ιδίων του αναμνήσεων 
έκθέτει ό άνεκδοτογράφος, ζήσας τήν έποχήν έκείνην, καί 
διά στενής γνωριμίας, φιλίας καί κοινών έθνικών άγώνων 
συνδεθείς μετά τών άναφερομένων ιστορικών προσώπων.

At καταπληκτικαί συμπτώσεις αί παρατηρούμενοι είς 
τόν βίον ενός νεαροΰ βοσκοΰ, δέν θά ήσαν βεβαίως άρκεταί 
ν’ άπασχολήσωσι τόν άνεκδοτογράφον, έάν είς τήν άφή- 
γησιν τών λεπτομερειών δέν άπεικονίζοντο κατά τόσον άνά- 
γλυφον τρόπον, ή λεπτότης τών αισθημάτων τής Κρητικής 
ψυχής, ή έμφυτος εύφυΐα καί διπλωματικότης, έν τη άφε- 
λεία αύτών, είς τάς άπαντήσεις ένός Κρητός έστω καί άνηλί- 
κου καί άμορφώτου βοσκοΰ, καί αί προσπάθειαι καί σκέψεις 
ένός άγωνιζομένου ύπέρ τής Εθνικής του ιδέας λαοΰ. ’Αλλά 
καί, έτι πλέον, έάν δέν άναφέροντο κατά τόν αύτόν τρόπον 
ή πρωτοβουλία καί έπιβλητικότης τοΰ άρχηγοΰ τής έπανα- 
στάσεως έκείνης άειμνήστου Μανούσου Ρ. Κουνδούρου, ή 
προθυμία καί ό ένθουσιασμός Ελλήνων άξιωματικών έπι- 
φανή φερόντων ιστορικά όνόματα καί παραιτηθέντων τοΰ μέλ
λοντος αύτών διά ν’ άγωνισθώσιν είς τό πλευρόν τών Κρητών. 
Καί τέλος, οι τολμηροί, ώς έχαρακτήρισεν ό ίδιος, όραματι-
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ΧθνοΤοΓ^00 ήρω°1καί δοξασμένου ποιητοΰ Κωνσταντίνου 
Μανου; οι όποιοι αποδεικνυουσιν αυτόν καί ώς έξέγουσαν 
πολιτικήν διάνοιαν, την όποιαν, τόσον προώρως σβεσθεΐσαν 
δ^ΧΓτ^Ζ/ΐ" έθνΐκών, αγώνων, έθρήνησε καί θρηνεί 
διέβλεώεν Λ ί fl τ°ίς τολ^Ρο^ εκείνους όραματισμούς 
άκό^^ έκεΐνθς π°ΐητ,ΐς πΡό πεντηκονταετίας 
ακόμη την εξελιχθεισαν κατόπιν εν τη πραγματικότητι φυσικόν 

μ ο ° οιος συνδέει σήμερον αύτούς, χωριζομένους τότε ρενατάπόαθνΡτεΡ“ K0C’ έΚ πΡ°αιωνίων παραδόσεω^ν μεταδιδό- 
γεννεας εις γεννεάν μίση, σύνδεσμον φιλίας καί 

ίού^δίοΤΧ^’ τ0ν 0^°-°V έπΐβάλλει ή βαθεΐα συναίσθησις 
καίσυ„μΦεΡ°ντο5 έκαστου εξ αυτών καί τόν όποιον δι 
καιως θεωρουοι ως την άσφαλεστέραν έγγύησιν τής ύπάοδεως 
της ανεξαρτησίας καί ευημερίας αύτών ^ 
τίαο τ^ ^ΤΧ^ τελευταίας πεν.ηκονταε-
1SQ6 Λ - P aL ν αρνηθη ότι ή έπανάστασις εκείνη τού 
1896 υπηρξεν ο σπινθήρ έκ του όποιου άνεπήδησαν αί φλόγες 
ί^λτχ™ έσωτεί^ - τη Βαλκανική "έπαναστάσεων 
και πολέμων μέχρι της απο του Σαραγέβου έκκρήξεως τής 
καΓή παλΓτου’ ^ ^ 0π?ίας έτΐρωρήθησαν καί ή Ευρώπη 
OTCCOLC R λ λ1 τ ο άποκατά- καίΤ «V Λ $?λκανικων λαών. Είναι δ' άξιοσημείωτον δτι, 
ίοσε ς τΡΟπ°ν Τ^^θ’1 είς τάς πατριωτικός αύτοΰ 

ΤοΤ ζ ’ αείμνηστος Κωνστ. Μανος, έδημιουργήθη ή Νέα 
Τουρκία εκ των ερειπίων τα όποια άνέσυρεν εκ w0 βαρά 
ρου τής εκμηδενισεως ό έκ τών νέων αυτής τέκνων διαλάμ- 

ψας στρατιωτικός καί πολιτικός άστήρ, ό Κεμάλ Άτατούρκ 
έίλίσί^τηίωσε τα εΡείπια' διεφώτισε τόν Τουρκικόν λαόν.

καΐ διωΡΥανωσε το νέον καθαρώς Τουρκικόν Κράτος 
κόΧ ^ΡεΡ2ν περίβλεπτον θέσιν μεταξύ του πολιτισμένου 
κοσμου και του Βαλκανικού συνδέσμου.

Υπο τοιαύτας σκέψεις έπιληφθεΐσα, ώς εΐπον, τής δραμα- 
κοίνω ίάωπςοοττ°? ^^P0^00 έπεισοδίου, έπιβαλλόμείον 

άί πΡ°τ,αξω ως εισηγησιν πρός διαφώτισιν τού άναγνώ- 
στου,_ολιγόστιχους τινάς ίοτορικάς σημειώσεις, τάς όποιας 
αντλώ εκ των άναμνήσεων του άνεκδοτογράψου, περί τώί 
άογ^αι ίνΧν ΥεΥ°νΟτων' μέχΡΙ τής ^ας άπό τής όποιας 

ρχεται η αφηγησις υπο τών προσώπων τού έργου.
ΙΣΤΟΡΙΚΑ! ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 

λάν^ νύκτα τού 8 Όκτωβρίου 1889 τό άτμόπλοιον «Πανελ- 
ληνιον» αποσταλεν υπό τής Ελληνικής Κυβερνήσεως κατόπιν 

ννοήσεως μετα τού Τούρκου πρεσβευτοΰ παρέλαβεν έκ 
του ορμου τής Αγίας Ρουμέλης των Σ^ακίων έκΧ έννενή 
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κοντα έννέα Κρήτας πολεμιστάς πληρεξουσίους καί οπλαρχη
γούς, τα στελέχη της έπαναστάσεως έκείνης, συγκεντρωθέν- 
τας έκεΐ κατ’ έντολήν διαβιβασθεΐσαν υπό του έν Χανίοις 
"Ελληνος Προξένου, καί την πρωίαν τής 11ης ’Οκτωβρίου άπε- 
βίβαζεν αυτούς εις τόν Πειραιά. Ουτω ή έπανάστασις έκείνη 
έσβυνεν άδόξως καί όριστικώς. Ή Ελληνική Κυβέρνησις υπό 
τόν Τρικούπην άπησχολημένη είς την προπαρασκευήν των 
γόμων του Διαδόχου Κωσταντίνου τελουμένους την 15 Οκτω
βρίου είχε συννενοηθή, κατόπιν είσηγήσεως των Δυνάμεων, 
μετά τής Πύλης ν’ άποσύρη τούς έπαναστάτας εκ Κρήτης, 
άποστέργουσα άλλως τε καί αύτή περίπλοκός εις ήμέρας τοι- 
ούτου έθνικοΰ γεγονότος.

'Η Τουρκία δμως τής εποχής έκείνης αθετούσα, κατά 
τήν τότε άλλως τε συνήθειαν της τά συμφωνηθέντα, έπωφε- 
λήθη, τής άναχωρήσεως έκ Κρήτης των στελεχών τοΰ άγώνος 
αύτής. τής κατ’ άνάγκην άνοχής τής Ελληνικής Κυβερνήσεως 
και τής δηλωθείσης άδιαφορίας των Δυνάμεων αί όποΐαι 
παρεδέχθησαν δτι ή έξέγερσις έκείνη ήτο ζήτημα έσωτερικόν 
τής Τουρκίας, διά νά όργιάση είς βάρος τοΰ Κρητικού λαοΰ. 
’Απέστειλε πολυάριθμον στρατόν ύπό τόν Σακήρ πασσάν, 
δστις είσχωρών άμαχητεί καί ύπό στρατιωτικόν νόμον είς τό 
έσωτερικόν προέβαινε είς άνευ λόγου έμπρησμούς όλοκλήρων 
χωρίων συνελάμβανε καί έξώριζε είς τά ένδότερα τής Ασίας 
προκρίτους καί παντοιοτρόπως κατετυράνει τόν χριστιανικόν 
πληθυσμόν. Διορίσασα κατόπιν ως Διοικητήν τής νήσου τόν 
Μαχμούτ Τζελαλεδίν πασσαν κατήργησε τήν Βουλήν καί δλα 
τά προνόμια, άφομοιώσασα τήν Κρήτην πρός τάς λοιπός Α
σιατικός ύπό τό άπολυταρχ.κόν καθεστώς έπαρχίας αύτής.

Επί εξ έτη σχεδόν διήρκεσε ή δημιουργηθεϊσα άφόρητος 
τοιαύτη κατάστασις, μέχρις ου τόν Σεπτέμβριον τοΰ 1895 ό 
Μανοΰσος Κούνδουρος, πρωτοδίκης τότε είς τό Πρωτοδικεΐον 
Βάμου, συνεκάλεσε συγκέντρωσιν έπιλέκτων οπλαρχηγών καί 
πολιτευομένων είς τήν θέσιν Κλίμα τοΰ Άποκορώνου καί έκεΐ 
τη είσηγήσει αύτοΰ ΐδρύθη ή Μεταπολιτευτική όνομασθείσα 
Επιτροπή, ή όποία έκήρυξε τήν έξέγερσιν τοΰ Κρητικού λαοΰ 
καί διετύπωσε τήν άξίωσιν τής πλήρους έπαναφορας των 
προνομίων δι’ υπομνήματος τό όποιον άπέστειλε είς τήν Πύλην 
καί τάς Δυνάμεις.

Παρά τήν σημειωθεΐσαν άσθενή άντίδρασιν καί τάς συμ- 
βουλάς τής 'Ελληνικής Κυβερνήσεως ύποδεικνυούσης τό άκαι- 
ρον τής έξεγέρσεως, ό Κρητικός λαός ένεκολπώθη άμέσως τό 
κήρυγμα, ή δέ Επιτροπή έκυριάρχησε τής ύπαίθρου περιερχο- 
μένη τάς έπαρχίας καί άναπτύσσουσα τό πρόγραμμα αύτής.

Ό Τουρκικός στρατός άποσταλείς πρός καταδίωξιν τής
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Επιτροπής ύπέστη δεινήν και πολύνεκρον ήτταν εις τούς 
Κάμπους τής Κυδωνίας την 17 Νοεμβρίου κατακρημνισθείς 
άπό τής οροσειράς καί καταδιωχθείς μέχρι τής Μαλάξας ύπό 
των χωρικών ύπό την άρχηγίαν του οπλαρχηγού Κάμπων 
Γιάννη Καλογερή. Τό κίνημα τής Επιτροπής έλαβεν ουτω 
τό επίσημον ούτως εϊπεΐν χρίσμα τής έπαναστάσεως. "Αλλαι 
άπόπειραι τού Τουρκικού στρατού έσχον τήν αύτήν τύχην μέχρι 
τού Απριλίου, δτε ή Επιτροπή άποφασίζουσα να καταφέρη 
τό καίριον κτύπημα προέβη εις τήν πολιορκίαν τών εις τό 
εσωτερικόν στρατιωτικών κέντρων, μεταξύ τών οποίων καί τού 
εις Βάμον τού Άποκορώνου συγκεντρωμένου Τουρκικού Στρα
τού μετά τών έκεΐ Διοικητικών άρχών.

Από τού σημείου τούτου άρχεται ή έξέλιξις τού επεισο
δίου, αι λεπτομέρειαι τού όποιου άναφέρονται είς τό διασκευα- 
σθέν δράμα.

ΕΛΕΝΗ Ν. ΣΗΦΑΚΗ
(ΝΑΪΣ)

ΣΗΜ. Εις τούς διαλόγους τού έργου δπου γίνεται χρή- 
σις τό πλεΐστον τών ίδιωμάτων τής Κρητικής γλώσσης έθεώ- 
ρησα καλόν νά διατυπώσω έπΐ τό έλαφρότερον μερικάς 
φράσεις καί λέξεις διά νά γίνωνται νοηταί καί είς τούς μή 
Κρήτας άναγνώστας.

*** Επειδή τινα τών προσώπων τού δράματος είναι άκό- 
μη ευτυχώς έν τη ζωή μετεχειρίσθην δι’ αύτούς ψευδώνυμα.



ΠΡΑΞΙΣ A’.
ΜΑ-Ι'ΟΣ 1896

('Η σκηνή παρουσιάζει την αύλή χωρικοΰ σπητιοΰ 
εις τό χωρίον Κάμπους τής Κυδωνίας. Είς τ’ αρι
στερά ή θύρα του σπητιοΰ άπό τήν οποίαν διαφαίνε
ται μέρος τοΰ έσωτερικοΰ μέ χωρικήν έτίπλωσιν. Η 
αύλή περιβάλλεται πρός τό βάθος και τά δεξιά άπό 
μανδρότοιχον, άνωθεν τοΰ δποίου φαίνεται ο δρόμος 
κατηφορικός καί διέρχεται πρός τά δεξιά. “Εξωθεν 
τής έξωτερικής θύρας τοΰ σπητιοΰ υπάρχουν δύο 
πεζοΰλες λιθόκτιστοι. Πρό τής μιας αύτών τραπέζι 
χωρικόν έπι τοΰ δποίου ποτήρια, κανάτα μέ κρασί 
ενα πιάτο μέ φαγητόν. Περί τήν τράπεζαν κάθην· 
ται δ Πρόεδρος Μαν. Κούνδουρος. δ καπετάν Γιάν
νης Καλογερής, δ Γ. Μυλωνογιάννης Ιατρός δ Μάρ
κος Δημητρακάκης καί δύο άλλοι Κρήτες. "Ολοι 
είναι ένοπλοι).
ΕΙσέρχεται δ Πέτρος Κουλαυτάκης.

Καπ. Γιάννης-Καλογερής.—Έμεροκοιμήθηκες λιγάκι Πέτρο. 
Καί ξέρεις δα πως πρέπει νά ξεκινήσωμε πριχοΰ ψηλώση δ 
ήλιος.

Πέτρος.—Ξυπνημένος είμαι πρωΐ. Μά μοΰ φωνάξανε άπό 
τοΰ Άθούση γιατί ήρθανε τήν νύκτα Χανιώτες και μουπανε 
νά τούς περιμένωμε νά ρθοΰνε μαζή στοΰ Τσιβαρά.

Καπ. Γιάννης-Καλογερής.—Ποιοι Χανιώκες; ΚΓ άπό ποΰ 
ήρθανε;

Πέτρος.—Μ’ ενα καϊκάκι, λένε έφόγανε άπό τά Χα 
νιά κι’ έβγήκανε στο Γεράνι κι’ άπό κεϊ ξεκινήσανε κι’ ήρθανε.

Καλογερής.—θά λείπουνε λοιπός πολλές ήμέρεο άπό τά 
Χανιά καί δέ θάχουνε πράμμα χαμπάρι νά μάς είποΰνε.

Πέτρος.—Είναι λένε τέσσαρης μέρες ποΰ φύγανε άπό τά 
Χανιά. Μά νάτσοι έφτάξανε καί θά σάς είποΰνε οί ίδιοι.

(Εισέρχονται οί Παπαδούλης, Σιφονικολάκης καί Χουλογιάννης 
ένοπλοι μέ στιβάνια καί τραγιάσκα).

— Καλημέρα σας
— Καλώς ώρίσατε

(άνταλλάσουν χειραψίας)
Καλογερής.—Αϊ ; πώς τά περάσατε ;
Παπαδούλης.—Λιγάκι σκούρα μά τά καταφέραμε.
Καλογερής,— Καί ποΰ τά βρήκατε τά τουφέκια ;

Παππαδούλης.—Νύκτα τά βάλαμε στό καΐκι ποΰ ήλθε κοντά 
στόν Τοπανα κι’ έκανε πώς ψαρεύει.



— 10 —

Καλογερής.—Πάρετε ένα μεζέ ώς ποΰ νάρθουνε καί οί 
άλλοι καί πέτε μας τά χαμπάρια σας άπό τά Χανιά.

Παππαδοόλης.—Τά χαμπάρια είναι όπως θά τά ξέρετε. 
Ητανε φανερό πώς άπό μέρα ώς ήμέρα θά σπάση τό πράμμα. 

Ώς τόσο οί χριστιανοί είχανε φύγει άπό τά χαμηλά χωριά 
καί άλλοι ήρθανε στά Χανιά άλλοι έβγήκανε σέ ψηλότερα. 
Άπό τά κοντινά χωριά πάλι οί Τούρκοι έμπήκανε στά Χανιά 
καί ή δουλειά κρεμάστηκε σέ μιά μπαμπακερή κλωστή. Οί 
Τούρκοι ήτανε άγριεμμένοι. Στής 2 τοΰ Μάη σκοτώσανε τούς 
δύο καβάσιδες είς τό Καλέ καπησή, τό Γιεώργη τοΰ Έλλη- 
νιχοΰ Προξενείου καί τό Γεώργη τοΰ Ρωσσικοΰ.

Καλογερής. — Μαζή ήσαν καί οί δύο ;
Παππαδούλης.—Όχι: Πρώτα έπερνοΰσε ό Γεώργης τοΰ 

Ελληνικού. Συνώδευε μιά οικογένεια άπό τή Χαλέπα μ’ έναν 
άρρωστο σ’ ένα γαϊδουράκι. "Οταν περνούσανε άπό τό καφ- 
φενέ τοΰ Κοτσιφοΰ έκάθητο άπ’ έξω μιά παρέα Τούρκοι άπό 
τούς γνωστούς δολοφόνους, ό Χασάν Τσαούσης ό άνιψιός τοΰ 
Κοτσιφοΰ καί τρεις άλλοι. Τό γαϊδουράκι έπέρασε πολύ κ^ντά 
τους. «Στραβός είσαι μώρέ ;» λέγει ό Χασάν Τσαούσης.» Τοΰ 
γαϊδάρου τό λέεις γη τοΰ άνθρώπου ; άπαντά ό Γεώργης 
« Εσένα μωρέ βρωμιάρη τύ λέω» λέγει, ό Χασάν Τσαούσης, 
ταυτοχρόνως αρπάζει μιά καρέκλα. Ό Γεώργης έτράβηξε τό 
ρεβόλβερ του. «"Ας τή καρέκλα κάτω» τοΰ λέγει, έν τω με
ταξύ ένας άλλος τής παρέας έρριξε μιά καρέκλα κατά τοΰ 
Γεώργη. Εκείνος έπυροβόλησε. Αμέσως έπεσαν όλοι επάνω 
του καί τον σκοτώσανε μέ ρεβολβεριές καί μαχαιριές.

Καλογερής.—Τόν άρρωστο ; τήν οικογένεια ;
Παππαδούλης.—Δέν τούς πειράξανε· τούς έβαλαν μέσα 

σ’ ένα μαγαζή γιατί μαζευτήκανε άμέσως πολλοί κι’ έξεκινή- 
σανε γιά νά μπούνε μέσα στή πολιτεία κι’ έφωνάζανε «γιά 
σαρί-σαρί Σουλτάν». Είς τή μέσα πόρτα τοΰ Καλέ-καπησή 
συνήντησαν τό Γεώργη τοΰ Ρωσσικοΰ. Τόν ήξεύρανε. Πάντοτε 
δέν τόν έχώνευον οί Τοΰρκοι γιατί ήτανε λεβέντης, ώμορφο 
παλληκάρι καί τόν είχανε στό μάτι. Δέν έχρειάστηκε κουβέντα. 
Μόλις τόν είδαν τοΰ έπετέθησαν καί ούτε τό ρεβόλβερ του 
δέν έπρόλαβε νά τραβήξη. Τόν κατακοματιάσανε μέ τής μα
χαιριές. 'Ενας τοΰ έκοψε καί τά δάκτυλα γιά νά πάρη δυό 
δακτυλίδια ποΰ φοροΰσε. "Επειτα ξεκίνησαν γιά νά πάνε στό 
Διοικητήριον κι έφώναζαν δτι πρέπει ό πασσάς νά στείλη 
στρατό νά έλευθερώση τους Τούρκους ποΰ είναι πολιορκη- 
μένοι στοΰ Βάμου, στής Βουκολιές καί στήν Κάνδανο. Ό πασ
σάς άπήντησε δτι έδωσε διαταγές καί πηγαίνει στρατός. 
"Οταν έγύριζαν μιά παρέα παραμέρισε στά Σχοινάδικα. "Ενας 
άπό αύτούς ποΰ είχε στό μάτι τό κορίτσι τοΰ Κουφάκη ποΰ



11 —

■καθόντανε κοντά στον Κάτωλα έπήγε κι’ έκτύπήσε τήν πόρτα. 
Δέν του άνοιξαν. "Εσπασαν τότε τή πόρτα. Μαζή του Ανέβη
καν καί τέσσαρες πέντε άλλοι. Έγύρευαν το κοοίτσι. Η μη
τέρα τούς άπήντησεν δτι λείπει. Αύτοί έξηγριώθησαν καί τήν 
κατακομάτιασαν μέ μαχαιριές. Τό κορίτσι είχε προλάβει κ^ 
έφυγε από τήν πίσω πόρτα καί κατέφυγεν εις τό σπήτι του 
Τούρκου έμπορου Έμινάκη. 'Η χανούμισσες τό έκρυψαν καί 
τό έπροστάτευσαν. Τ’ Αγόρι έπεσεν άπό ένα παράθυρο κι 
έκρύφθηκε στό περιβόλι. Μία άλλη παρέα έτράβηξε κατά τούς 
Αγίους Αναργύρους κι’ έσκότωσε δύο φουρνάρηδες κι’ έπειτα 
τούς έρριψε στό φούρνο. Έν τώ μεταξύ είχαν τρέξει είς τό 
Διοικητήριον οί Πρόξενοι τής Αγγλίας καί Γαλλίας κι έζή- 
τησαν έπιτακτικώς άπό τόν πασσαν νά βγάλη στρατό νά προ- 
φυλάξη τούς χριστιανούς καί εκείνοι υπόσχονται^ νά μεσολα
βήσουν νά μήν πάθουν τίποτε οί Τούρκοι πού είναι κλεισμέ
νοι έξω Ό Διοικητής διέταξε κι’ έβγήκαν πολλές περιπολίες, 
έκάλεσε δε καί τούς βέηδες καί τούς είπε νά μαζέψουν τούς 
μπερμπάντες τους νά μήν πειράξουν άλλο χριστιανό γιατί θα 
βάλη αυτούς στή φυλακή. Πράγματι δέν έπείραξαν άλλον, 
μά έσχημάτισαν παρέες άτάκτων κι’ έβγήκαν μέ τούς καπε
τάνιους των είς τής Καλύβες δπου έπήγε καί στρατός πολύς 
γιά νά κάμη έφοδο νά πάρη τούς πολιορκημένους τού Βάμου. 
"Ετσι μένουν τά πράμματα.

Κ. Καλογερής.—"Ας έρθουνε δά νά πάρουνε τσοί δικούς 
πωνε. Αύτούς τούς ντόπιους έμεΐς τούς βλέπομε κάθε μέρα 
πού είναι τσή Καλύβες καί χαιρετιούμαστε μέ καμπόσες του- 
φεκές καί βρισιές γιατί είμαστε κοντά. Μά παραπάνω δέν 
βγαίνουνε μόνο είναι χωσμένοι στά μιτιρίζια των. Πιετε δά 
.ένα κρασί καί θά πάμε νά τούς ίδήτε καί σείς.

(Επανέρχεται ό Πέτρος Κουλαυτάκης)
Πέτρος.—Κύριε Προεδρε, εις τόν Πλατανο ήρθανε κάμπο

σοι Λακιώτες καί Κισσαμίτες. Μαζή των είναι κι’ ό Κώστας 
ό Μάνος κι’ ό δικηγόρος ό Βλαστός. Ερχονται, λέει, άπό τήν 
Αθήνα κι’ έβγήκανε μ’ ένα βαποράκι είς τά Μεσόγεια κι’ 
άπό κεΐ ήρθανε καί θά περάσουνε άπό δω νά φύγωμε μαζή 
στού Τσηβαρα.

Καλογερής.—Πάντα ναι αύτός ό Μανος;
Κούνδουρος.—Τόν ξεύρω. Είναι άρχοντόπουλο τσ’ Αθή

νας, άπό μεγάλη καί παληά πριγκηπική οικογένεια, γυιός τού 
Συνταγματάρχη. Είναι καί ποιητής, ήτανε άλυτάρχης στους 
’Ολυμπιακούς Αγώνας καί πολύ φίλος μέ τό Διάδοχο καί τ 
άλλα βασιλοόπουλα. Μά νάτσοι έρχουνται.

Εισέρχεται ό Κ. Μανος, δ Βλάσιός καί άλλοι ένοπλοι.
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Μάνος.—Καλή μέρα σ’ δλους.
"Ολοι.—Καλώς ώρίσατε.
Κούνδουρος.— Καλώς ήλθατε κύριε Μάνο. (Άνταλάσσουν 

χειραψίαν με δλους.) Καθίσετε νά πάρετε ένα κρασί καί να μάς 
είπήτε καί τά νέα από τάς Αθήνας, κι' εντός ολίγου θα 
φύγωμε.

Κ. Μάνσς.—Εις τάς Αθήνας δλος ό κόσμος είναι ανά
στατος για τάς σφαγάς των Χανίων. "Ολοι μέ συγκίνησιν 
παρακολουθούν τά πράγματα. "Έγινε έπιτροπή μέ πρόεδρο 
τον Λυμπρίτη πού θά φροντίση νά στείλη τουφέκια κι’ άλεύ- 
ρια. Ό Βασιληάς συγκινήθηκε πολύ καί είπε στήν Κυβέρνησε 
νά μήν έμποδίση τήν έπιτροπή νά κάμη δ,τι ήμπορεϊ, ούτε τούς 
έθελοντάς νά φύγουν δσοι θέλουν. Ή Κυβέρνησις είπε δτι δέν 
μπορεί νά έκτεθή γιά νά μήν μπή σε πόλεμο μέ τήν Τουρκία 
άλλ’ δμως θά βοηθήση μυστικά τήν Έπιτροπή. Εμείς έφύ- 
γαμε μ’ ένα βαποράκι μ' άλλους έκατόν Κρητικούς κι’ έθε
λοντάς. Έφέραμε κάμποσες κάσσες τουφέκια καί φυσέκια, 
Έβγήκαμε στά Μεσόγεια κι’ άπό κεΐ ήλθαμε. Τά τουφέκια καί 
φυσέκια παρέλαβαν έκεΐ οι καπετάνιοι καί θά στείλουν καί. 
σέ σας έδώ. Οι άνθρωποι σκορπίσθηκαν, άλλοι πηγαίνουν εις 
τής Βουκολιές άλλοι στήν Κάνδανο άλλοι θάλθουν έδώ. Έπρό- 
κειτο δμως νά φύγουνε άπό τήν Αθήνα τήν ίδια βραδυά καί 
άλλοι, καί μαζή καί κάμποσοι αξιωματικοί πού έδωσαν τήν 
παραίτησίν των άπό τον στρατόν. Μ’ αύτούς είναι κι’ ό άδελ- 
φός μου Πέτρος άνθυπίλαρχος, ό Πιερρακος δ Μαυρομιχάλης 
υπίλαρχος, δ Βάσσος άνθυπίλαρχος δ γυιός τού Συνταγμα
τάρχου καί άλλοι, θά έλθη καί ό έξάδελφός μου ό Γεώργος 
δΜουρούζης ίλαρχος που παραιτήθηκε κι’ αύτός άπό τό 
στρατό, θά φθάσουν άπό ημέρας είς ήμέραν.

Κούνδουρος.—Έμάθαμε δτι δ Μοορούζης ήλθε μόνος του 
μέ μιάν άτμάκατο κι’ έβγήκε είς τό Κολυμπάρι.

Καλογερής.—Ποιος είναι δ Μουρούζης ;
Μάνος.—Τό χαϊδεμένο παιδί τής Αθήνας άπό πριγκηπική 

οικογένεια τών Μουρούζηδων κι’ ή μητέρα του δπως καί ή 
δική μου είναι Μαυρομιχαλοποΰλες.

Εις ένοπλος.—Κύριε Πρόεδρε. ’Ήλθανε κι άλλοι έθελοντές 
καί άξιωματικοί.

(Εισέρχονται οί άνω Αξιωματικοί καί άλλοι Κρήτες καί έθελονταί 
καί ο Γ. Μουρούζης).

Κ. Μανος.—(υποδεχόμενος αύτούς). Καλώς τά παιδιά. Τά 
καταφέρατε λοιπόν;

Π. Μαυρομιχάλης. — Έταλαιπωρηθήκαμε λίγο μά τά κα
ταφέραμε.
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(Ό Κ. Μανος συνιστα ένα ένα είς τον Πρόεδρον Κούνδουρον καί 
■τόν Καλογερήν όνομαστικώς).

Κούνδουρος.—Καλώς ώρίσατε ! καλώς ήλθατε.
Π. Μανος.— Χαίρομεν πολύ πού σας γνωρίζομεν.
Κούνδουρος.—Καί ήμεϊς χαίρομεν πολύ που βλέπομε τόσα 

άρχοντόπουλα καί αξιωματικούς να έρχωνται να υποστηρίξουν 
τόν αγώνα μας.

Π. Μανος.— Ή Κρήτη εΐνε ή πολυλατρευμενη κόρη του 
έθνους κι’ έχομεν καθήκον δλοι μας να προσφέρωμεν δ,τι 
ήμποροΰμε, καί τή ζωή μας ακόμη για να τήν παρηγορουμε 
στα βάσανά της, μέχρις οτου άποκτήση την ελευθερία, της. 
Σας χαιρετίζομεν λοιπόν μέ δλην τήν καρδια μας κι ειμεϋα 
στρατιώται στό πλευρό σας. , ,

Μαυρομιχάλης.—ΤΙ γίνεται τώρα έδώ ; Ποια είναι η πο
λεμική κατάστασις ;

Κούνδουρος.—"Εχομεν πολιορκημένους τόν στρατόν που 
εύρέθηκε είς τόν Βάμον μέ τόν υποδιοικητήν, τής άλλες αρ
χές καί μερικές οίκογένειες Τουρκικές. Ό στρατός λέγουν οτι 
είναι καμιά όκτακοσαριά. "Αλλος στρατός εχει εξελθει απο 
τα Χανιά καί κρατεί τής Καλύβες καί δλη τήν παραλια εως 
τήν Άλμυρΐδα. Οί δικοί μας απ’ δλον τόν Άποκορωνα με τον 
Παππαμαλέκον, τόν Σέργην, τόν Σήφακα, τόν Τζιριντανην 
καί άλλους καπετάνιους από τά Σφακιά, τήν Κυδωνιάν τον 
Άγ. Βασίλη καί τάς άλλας επαρχίας κρατούμε τήν λοφοσειρα 
άπό τού Τσιβαρα έως έπάνω άπό τήν Άλμυριδα. Είναι μερι
κές μέρες πού μαζεύονται πάνω άπό πέντε χιλιάδες. Αλλες 
αέρες είναι όλιγώτεροι διότι πηγαίνουν κι’ έρχονται εις τα κον
τινά χωριά δσοι έχουν τά σπίτια των ή συγγενείς και φίλους 
διά νά ξεκουρασθούν καί νά πάρουν ψωμί ό καθένας στο σα
κούλι του. Κι’ έμεϊς έδώ ήλθαμε κάμποσοι προχθές ιό βράδυ 
καί σήμερον πάλιν φεύγομε. Κάθε ήμέρα έχομε μικροσυμπλο 
κάς μέ τούς Τούρκους διότι ε’ίμεθα κοντά, καί άνταλλασσο- 
μεν μερικές τουφεκές. Μας υβρίζουν οί ντόπιοι καί τούς άπαν- 
τούν οί δικοί μας καί έτσι περνούν ή μέρες. Δεν άποφασιζει 
όμως ό στρατός νά ξεκινήση γιά νά σπάση τήν πολλιορκια 
κι’ έμεϊς κάνομε οικονομία διότι δεν έχομε φυσέκια.

Μαυρομιχάλης.—'Η έπιτροπή πού βρίσκεται ;
Κούνδουρος.—Έδώ έχει τήν έδρα της. "Ολοι ομως πηγαι

νοέρχονται κάτω στή γραμμή. Τώρα περιμένομε νά~έλθουν οι 
πληρεξούσιοι άπ’ δλας τάς έπαρχίας νά σχηματισθη η συνε- 
λευσις ή όποια θ’ άποφασίζη καί θά διευθύνη τόν άγώνα.

Μαυρομιχάλης—Πόσοι θά είναι οί πληρεξούσιοι ;
Κούνδουρος.—"Ερχονται πέντε έως οκτώ άπό κάθε, επαρ

χία. "Ερχονται δμως καί πολλοί καπετάνιοι άνεγνωρισμένοι κα 
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λαμβάνουν κι’ έκεΐνοι μέρος είς τάς συνεδριάσεις.
Π. Μανος.—Πώς εκλέγονται οι πληρεξούσιοι;
Κούνδουρος.— Μέ έκλογητήρια υπογεγραμμένα από τούς 

καπετάνιους και προύχοντας έκάστης έπαρχίας. Νά πάρετε 
τώρα ένα κρασί κι’ ένα μεζέ καί νά ξεκινήσομε γιατί αργούμε 
καί δέν πρέπει νά χασομερνοΰμε επειδή μας είπαν δτι άπό 
ήμέρας είς ήμέραν θά κάμη έφοδον ό στρατός άπό τής Καλύ
βες διά νά ύπάγη νά έλευθερώση καί παραλάβη τούς πολιορ- 
κημένους.

(Είς τό διάστημα των συνομιλιών αύτών ή οίκοδέσποινα Κατεριώ 
καί ή κόρη της Δεσποινιώ φέρουν αλλεπάλληλες κανάτες κρασί καί. 
φαγητά.)

Κ. Μανος.—Τίνος είναι αύτό τό σπήτι ;
Καλογερής.·—Είναι τού μακαρίτη τού Μαστρονικολάκη 

πού ήτο θείος μου. Ή χήρα του είναι ή νοικοκυρά. ’Έχει 
τρεϊς γυιούς καί μια κόρη άρραβωνιασμένη. Οι δύο γυιοί της 
καί ό αρραβωνιαστικός είναι κάτω στή γραμμή. Ό άλλος 
είναι δ μικρότερος καί βόσκει τά πρόβατά τους.

Κ. Μανος.—Καί πότε θά γίνουν οί γάμοι τής κόρης;
Καλογερής.—Λογαριάζομε σέ τρεις μήνες, τόν δεκαπεν- 

ταύγουστο.
Κ. Μανος.—Μέ δέχεσθε γιά κουμπάρο; "Οπου καί αν 

είμαι θά έλθω νά στεφανώσω.
Μουρούζης.—Κι’ έγώ μαζή, καί νά βαπτίσωμε καί τό 

παιδάκι όταν γεννηθή.
Μαυρομιχάλης καί δλοι.—Κι' έμεϊς, δλοι μαζή. Νά ρωτή- 

σωμε καί τήν νοικοκυρά.
Καλογερής.—Κατεριώ πρόβαλε νά σοΰ πούμε. ("Ερχεται ή 

νοικοκυρά). Ό κύριος Μανος καί οί άλλοι άξιωματικοί θέλουνε 
ν’ αλλάξουνε τά στεφάνια τσή Δεσποινιώς καί νά γίνετε καί 
συντέκνοι.

Κατεριώ.—Μετά χαράς παιδιά μου. ’Ηντα δά άλλο θέλομε 
μεΐς παρά νά συντεκνιάσωμε μέ τόσα άρχοντόπουλα ; Μόνο 
δά πρέπει νά τό πούμε καί τού γαμπρού καί στσί γυιούς μου.

Καλογερής. —θά τό πούμε καί θά δεχθούνε μ εύχαρί- 
στησι κι’ έκεΐνοι. Μόνο θά σάς παρακαλέσω νά μέ βάλετε 
κι’ εμένα στή παρέα γιατί έχω βαφτισμένη τή νύφη. Κι έτσι 
θά συντεκνιάσωμε δλοι μαζή. "Ελα λοιπόν Δεσποινιώ νά χαι- 
ρετήξης τσοί συντέκνους σου.

Κούνδουρος.—Κι’ εμένα θά μ’ άφήσετε έξω;
Κ. Μανος.—Κι’ ό κ. Πρόεδρος μαζή.
(Ή νοικοκυρά καΐ ή κόρη της Δεσποινιώ χαιρετούν όλους μέ χει

ραψίαν).
"Ολοι εύχονται.—Νά μάς ζήσετε.
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(’Ακούεται ήχος λύρας και εισέρχεται δ Νικολής Ψαρόγαρος παί- 
ζων τή λύρα του.)

Μαυρομιχάλης.—Νά καί ή μουσική στήν ώρα της. Αυτό 
είναι γούρι , ,

Λυρατζής.—Καλημέρα σ’ δλους, μουσαφίρηδες και δικους.
"Ολοι Καλημέρα Νικολή.
Μουρούζης. — θά πάμε λοιπόν με τή μουσική στή μάχη
Κούνδουρος. —Αυτή είναι καί μας ή δική μας μουσική. 'Ο 

στοατός εις τής Καλύβες έχει τή δική του, έχομε καί μεΐς τή 
δική μας. Καί τα παληκάρια μας έκεΐ κάτω δταν δέν άνταλ- 
λάσσουν τουφεκιές μέ τούς Τούρκους τραγουδούν καί χο
ρεύουν.

Καλογερής.—Προχθές δμως λίγο έλειψε νά χα ιάση τσή 
κόρδες τσή λύρας μια πατάτα πού έστειλε ό Ξεκατηνιάρης κι 
έπεσε στα πόδια τού Λυρατζή καί τόν έγέμισε χώματα.

Π. Μανος—Τί πατάτα; Τι ξεκατηνιάρης;
Κούνδουρος.—"Ετσι λέμε τό τουρκικό πολεμικό πού στέ

κεται διαρκώς άπ’ έξω άπό τήν Αλμυρΐδα διά νά προστα- 
τεύη τούς Τούρκους πού είναι στήν παραλία. Κάθε ημέρα μας 
στέλλει κάμποσες οβίδες καμμιά δμως δέν σκάζει καί οί δικοί 
μας τό γιουχαΐζουνε κάθε φορά. Τό όνομα του είναι «Φουάτ» 
ημείς δμως τό λέμε ξεκατεινιάρη διότι τά κατάρτια του 
είναι έπικλινή προς τά δπίσω. Ξεκατηνιάρης, λοιπόν, θά πή 
εξαρθρωμένος.

(Ακούονται ή καμπάνες τής εκκλησίας πού κρούονται έντατικώς. 
Αμέσως δλοι σηκώνονται όρθιοι. Εισέρχεται εις ένοπλος.

"Ενοπλος.—Ή καμπάνες άκούονται άπό τή Ραμνή καί τού 
Φρέ καί άκούονται καί πολλές τουφεκιές άπό τσ Αρμένους 
καί άπό τού Βάμου. Πρέπει πώς έξεκίνησε ό στρατός. Γι^ 
αύτό είπαμε νά κτυπήσωμε κι’ εμείς τσή καμπάνες γιά ν 
άκούσουν καί τ’ άλλα χωριά άπό τή Κεραμειά.

Καλογερής. —Καλά έκάμετε. Μόνο ξεκινούμε! όμπρός.
("Ολοι κάνουν τόν σταυρό τους καί ξεκινούν).
Μαυρομιχάλης.—"Ωστε ή καμπάνες είναι ό τηλέγρα

φός σας ;
Κούνδουρος.—"Οταν γίνεται μάχη εις κανένα μέρος η 

καμπάνες κτυπούν, άπό τήν μια άκρη τής Κρήτης έως τήν 
άλλη καί άπό παντού προ πάντων άπό τά πέριξ χωριά τρέ
χουν οί πολεμισταί δσοι ήμπορούν καί γυναίκες άκόμη γιά νά 
βοηθούνε.

Μαυρομιχάλης.—Καί πώς ξεύρουν εις ποιο σημείο γίνεται 
η μάχη; ,

Κούνδουρος.—Άπό χωριό εις χωρίο πληροφορούνται.
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Εξέρχονται δλοι χαιρετώντες τήν οικοκυρά καί την κόρη της.
"Ολοι.—Καλήν έντάμωσιν συντέκνησες.
Κατεριώ. λτό καλό παιδιά μου. Στήν εύχή του Θεοΰ.

* (Αΐ δύο γυναίκες στέκονται είς τήν έξόθυραν καί παρακολουθούν 
τους φεύγοντας. Από τον δρόμον περνούν καί άλλοι βιαστικοί ενο- 

,0? Ολοι τάς καλημερίζουν εκεΐναι δέ τούς απαντούν εύχόμεναι 
Κίχλην έντάμωσιν. Εισέρχονται κατόπιν εις το σπητι των. Από τό 
επάνω μέρος τού δρόμου φαίνεται τρέχων δ Μανωληός καί είοορμά 
σαν ανεμοστρόβιλος είς τήν αύλήν φωνάζων).

Μανωληός.—Μανάκι! Αϊ ! Μανάκι!
Κατεριώ —(προβάλλουσα) ’Ηντα ναι Μανωληό μου ;
Μανωληός.— Μπέψε τή Δεσποινιώ να σταλιάση τα ώζά 

γιατί έγώ πάω στο πόλεμο. Μόνο βάλε μου λιγάκι ψωμί καί 
τυρί στο σακούλι καί λιγάκι κρασί στο φλασκί.

Κατεριώ.—Καί σε ποια μεριά θά πάης Μανωληό μου. 
Οτι δά φύγανε καί οι άλλοι με τό Πρόεδρο, τό καπετάνιο 

καί ένα σωρό άρχοντόπουλα 'πουρθανε έθελοντές άπό τήν 
Αθήνα. 1

Μανωληός.— "Ας είναι καλά. Καί πώς είναι τ’ άρχον
τόπουλα, Εχουνε ουρά; Αρχοντοπουλο ναι οποίος είναι 
παληκάρι στον πόλεμο κι’ έκειά θά τσοί δοΰμε.

Κατεριώ.—Μά δέ πιστέβγω νά τσοί φτάξης.
Μανωληός.—Δέν πειράζει, θά κατεβώ ώς του Τσιβαρα 

κι’ άπό κειά θά δω, γιατί πρέπει νά βγήκανε οι Τούρκοι άπό 
τσή Καλύβες γιά νά πάρουνε τσοί Βαμιανούς καί θά περά
σουνε άπό κειά. Καί κτυποϋνε ή καμπάνες άπ’ ούλα τά χω
ρία κι’ άκούγουνται καί πολλές μπαλοτές. Μόνο κάνε γρή
γορα.

Κατεριώ.—Κι ήντα θά κάμης εσύ μπρέ παιδί μου χωρίς 
τουφέκι ;

Μαν.— Μά έχω δά τή κατσούνα μου καί θά βρω κα
νένα Τούρκο νά τον έξεμοναχιάσω, νά τού τή κατεβάσω στή 
κεφαλή καί νά τού πάρω τό τουφέκι του.

Κατεριώ.—(γελώσα) Κι’ έτσά θα σ’ άφήση μωρ’ ό Τούρκος 
καί θά σταθή νά τού τή κατεβάσης ;

Μαν. —Μά δέ θά τον έρωτήξω δά γώ, μουδ’ άδεια θά 
τού πάρω. Θά τήν φάη κατακέφαλα χωρίς νά τό καταλάβη.

Κατ.—"Εχε τό νού σου μή σέ στραβώση κιανείς γη μη 
σέ μισερώση κιαμιά μπάλα καταλαχαρέ άπό τόν άέρα.

Μαν. Σώπα δά μανάκι μου καί δέ κατέχεις άπατή σου 
άπό πόλεμο !

, ( Εν τω μεταξύ ή μητέρα του εΐχεν έτοιμάσει τό σακούλι μέ ψωμί 
και τυρί και τό φλασκί μέ κρασί! Ό Μανωληός τό αρπάζει τό περνά 
είς τήν ράχη του άρπάζει καί τή ράβδα του, φιλεί τήν αητέρα του 
και τήν Δεσποινιώ καί έξορμά).
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Κατεριώ —Στήν ευχή μου Μανωληό (γελώσα) καί φέρε μου 
καί ένα Τούρκο ζωντανό νά μοΰ κουβαλή νερό.

Μαν.—(τρέχων) Μετά χαρας σου! νά σου φέρω..!
Δεσποινιώ.—ΚΤ εμένα νά φέρης ένα Μανωληό !
Μαν.—(Άπαντά μακρόθεν) Οσκε ! εσένα δέ σου φέρνω 

γιατί περιπαίζεις.
(Αί δύο γυναίκες στέκονται εις τήν έξώθυραν καί τον παρακο

λουθούν μειδιώσαι τρέχοντα: Πλησιάζει η Έργινιώ μια κοριτσοΰλα 
δέκα εξ περίπου έτών).

Έργινιώ.—Πού πάει θειαδάκι βιαστικός ό Μανωληός ;
Κατεριώ.—Στον πόλεμο.
Έργινιώ.—Στον πόλεμο !
Κατεριώ.—Ναι! Παράξενο σοΰ φαίνεται ;
Έργινιώ.—Μά δέν είναι ακόμη μιτσός ;
Κατεριώ. Όσκεδά ! δέν είναι καί βυζανιάρικο. Πότες θά 

πάη στο πόλεμο ; Σαν γεράση ;
Έργινιώ.—(κλαυθμηρίζουσα) Μά άνε πάθη πραμμα ; άνε 

σκοτωθή ;
Κατεριώ.—(Συγκεγκινημένη) Αί ! άντρας είναι! αν είναι το 

ροιζικό του νά σκοτωθή γιά τή Πατρίδα του ήντα νά κάμωμε; 
Μά ή Παναγία θά τον έφυλάξη γιατί θά μέ λυπηθή.

Έργινιώ.—(κλαίουσα) 'Η χάρι τζη νά λυπηθή κι’ εμένα 
καί τόνε προστατέψη.

Κατεριώ.—ΚΤ έσένα ; Μά γιάντα δά κλαίεις ; Λόμπις τόν 
αγαπάς ;

Έργινιώ.—Αγαπώ τονε. ΚΤ είπαμε νά παρθοΰμε σαν με 
γαλώσωμε !

Κατεριώ.—(γελώσα) 'Ώ τήν καλή μου νύφη ! (τήν αγκαλιάζει) 
Αγαπιέστε κι’ έγώ δέν έχω χαμπάρι! "Εννοια σου κοκώνα 
μου! Μην κλαίεις κι’ ό Μανωληός θάρθη το βράδυ. Καί σαν 
μεγαλώσετε λιγάκι ακόμη θά στόνε δώσω γώ, μά δέν θέλω 
καλλίτερη νύφη από σένα.

(Τήν ψιλεΐ κΤ εκείνη φιλεϊ τάς δύο χείρας τής Κατεριώς).
Έργινιώ.—Καί νά σε λέω άπό δά κι’ ύστερα «μανάκι 

μου» ;
Κατεριώ.—Λέγε με ως θέλεις. Μά ήντα λέει κι’ ή μάνα σου;
Έργινιώ.—Δέν τσή τδπα. Μά θά θέλη κι’ εκείνη γιατί 

έπαινά τό Μανωληό πώς είναι ώμορφο καί καλό παληκάρι.
Κατεριώ.—Καλό παιδί μου. Σαν μεγαλώσετε λιγάκι θά 

τσή τό πούμε. Μόνο πήγαινε δά νά παρακαλέσης τή Πανα
γία νά μάς τόν έφυλάξη καί νάρθη τό βράδυ γερός.

Έργινιώ.—Πάω, μαννάκι μου, πάω ! (φεύγει).
Κατεριώ.—(Πρός τήν Δεσποινιώ ή οποία εϊχεν εϊσέλθει εις τό 
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σπήτι καί έπανέρχεται). Είδες δά τό Μανωληό μας που έχει βρΰ 
καί τή νύφη καί δέν μάς είπε μηλιά :

, Δεσποινιώ. (γελώσα) Εμένα μοΰ τώπε μα τον έμάλωσα 
και τούπα ν’ άφήση ήσυχη την ξένη κοπελιά γιατ’ είναι μιτσός 
άκόμη.

Κατεριώ.—Κι’ ήντα σουπε ;
Δεσποινιώ. —Είπε μου πώς κι’ δ έρωτας μιτσός είναι καί 

τον έζωγραφίζουνε πώς είναι ένα μωρό παιδάκι. Καί πώς 
δέν χρειάζεται δά να γεράση κιανείς γιά ν’ άγαπήση, παρά 
αν θέλη νά πάρη γυναίκα γιά νά τού βγάνη τσή μύξες του 
σαν θαναι γέρος.

Κατεριώ. (Σταυροκοπουμένη καί γελώσα) Είδες δά τό Μα
νωληό πώς τά βάνει δ νους του ; Μά δέν έκακόπεσε καί τό 
μάτι του, γιατί κι ώμορφη ναι ή κοπελιά καί πλουσιοποΰλα 
σαν που είναι μοναχοκόρη τσή μάννας τση κι’ ορφανή..1

(Εισέρχονται εις τό σπήτι των).

ΑΛΛΑΓΗ ΣΚΗΝΟΓΡΑΦΙΑΣ

Η σκηνή παρουσιάζει κατωφέρειαν μιας λοφοσειρας, που διαστίζε
ται απο βράχους, θάμνους καί ξηροτοίχους. Από τό βάθος ακούεται ά 
/ιανωληος τραγουδών, φαίνεται δε κατερχόμενος καί έξακολουθών τά 
τραγούδι του.

Σέ ψηλό βουνό
σέ ριζιμιό χαράκι κάθεται άετός, 
βρεγμένος χιονισμένος δ παύμένος 
καί παρακαλεΐ τον ήλιο ν’ άνατείλη.
"Ηλιε άνάτειλε,
ήλιε λάμψε καί δός μου
γιά νά λυώσουνε
τά χιόνια απ’ τά φτερά μου
καί τά κρούσταλλα
άπό τά άκράνυχά μου

^(Είς^ τό τέλος του τραγουδιού του φθάνει είς τό προσκήνιον. Στα
ματά καί επισκοπεί τον ορίζοντα).

Μανωληός.—(μονολογών) "Ηντα γινήκανε δ’ άτζεμπα οί 
δικοί μας ; Πρέπει πώς κηνυγοΰνε τσοί Τούρκους μ’ άπό ποΰ;

(Ακούεται μια φωνή όπισθεν ενός βράχου.
Φωνή.—Κοπέλι ! Μωρέ κοπέλι !
Ο Μανωληός εκπλήσσεται καί παρατηρεί γύρω διά ν’ άντιληφθή 

ποθεν η φωνή. , *
Φωνή. Επαέ μωρέ κοπέλι έπαέ. ”Ελα νά σου πώ.
(’Εκ τίνος βράχου προβάλλει μία κεφαλή μέ φέσι),
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Μανωληός.— τΗντα μωρέ !! Τούρκος είσαι ; Διάλε τσ’ α
ποθαμένους σου!

(Αρπάζει μίαν πέτραν καί ετοιμάζεται νά την ρίψη κατά τοΰ' 
Τούρκου).

Φωνή.— Στάσου μωρέ κουζουλέ. Μή μου πετάξη-ς πέ
τρα γιατί θά σέ σκοτώσω. Εγώ έχω το ρεβολβέρι μου καί σύ 
δέν έχεις. Μόνο έλα νά σου πώ.

Έν τώ μεταξύ έσκόπευε τον Μανωληό δ όποιος μέ εν πήδημα 
ώχυρώθη όπισθεν ενός τοίχου.

Μανωληός —Ήντα θά μοΰ πής μωρέ ; Κουβέντα θ’ άνοί- 
ξωμε ;

Φωνή.— Άκουσέ μου. Είμαι Τούρκος μουλαζίμης τοΰ 
στρατού μά είμαι ντόπιος. "Ημουνε μέ το στρατό που βγήκε 
σήμερον άπό τσή Καλύβες κι’ έπήρε τσή Βαμιανούς. Στό γυ
ρισμό μιά μπάλα μ’ ηυρε στό πόδα καί δέν έμπόρουνα νά 
πορπατήξω γιατί τρέχει καί πολύ αίμα κι’ έσέρθηκα ως έπαέ 
κι’ έχώστηκα. "Ελα νά μέ βοηθήσης νά γλυτώσω καί θά σέ 
κάμω πλούσιο γιατί μπαμπάς μου είναι ό Μεχμέτ μπέης δ 
Καούρης ό λαδομαγατζετζής.

Μανωλιός.—Καί πώς θά σέ γλυτώσω γώ;
Τούρκος.—"Ελα νά μέ βοηθήσης νά δέσω τή πληγή κι’ 

υστέρα θά πάμε στό χωριό σου, νά μή μέ βρή κιανείς άλλος 
άπό τσή δικούς σας καί μέ σκοτώση. Από το χωριό θά μηνύσω 
γώ στήν έπιτροπή σας καί τοΰ μπαμπά μου πώς μέ γλύτωσες 
καί θά σοΰ δώση δσες λίρες θέλεις.

(Ό Μανωληός μένει πρός στιγμήν σκεπτικός. Αντιλαμβάνεται 
καί την μειονεκτικήν του θέσιν διότι ό Τούρκος είναι δχυρωμένος καί 
τόν σκοπεύει διαρκώς μέ τό ρεβόλβερ του).

Μανωληός.—Νά κάμω έτσά που λέεις ! Μά πεταξέ μου τό 
ρεβόλβορο.

Τούρκος.—Νά στό πετάξω Μά δός μου πρώτα τόν λογο 
σου πώς δέν θά μέ πειράξης καί θά μέ βοηθήσης. Καί θά στό 
πετάξω, μά θά τ’ άδειάσω πρώτα.

Μανωληός. — "Αδειασέ το καί πεταξέ μου το. Καί σοΰ 
λέω άντρίστικα πώς θά κάμω δ,τι μου λέης κι’ δ,τι μπορώ νά 
σέ γλυτώσω.

(Ό Τούρκος άφαιρεΐ τάς σφαίρας άπό τό ρεβόλβερ καί τό> πετα 
πρός τόν Μανωληό ό όποιος τ’ αρπάζει καί μ' ένα πήδημα ευρίσκει 
ται πλησίον τοΰ πληγωμένου).

Τούρκος.—Μόνο τό σπαθί μου δέ σοΰ δίδω.
Μανωληός. — Φύλαξε τό σπαθί σου, μά έχω κι’ έγώ τό 

δικό μου καί κόβει καλλίτερα άπό τό δικό σου. Κι’ έχεις καί 
τουφέκι δά αϊ!!! Μά που είσαι δά βαρυσμένος;
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Τούρκος.—Νά, έπαέ στον πόδα, και δέν μπορώ να πορ- 
πατήξω. Τρέχει καί πολύ αίμα καί δέν έχω πραμμα νατό 
δέσω.

Μανωληός.—Στάσου, μωρέ κακοροίζικε, να τό δέσωμε μέ 
τή ζώνη μου. (Καί αμέσως αρχίζει νά ξετυλίγη τή ζώνη του). Μόνο 
σχίσε τό παντελόνι σου μέ τό μαχαίρι μου. Νά !

(Του δίδει τό μαχαίρι του καί ο Τούρκος σχίζη τό παντελόνι του 
καί φαίεταί ή πληγή).

Μανωληός.—Στάσου μωρέ κακοροίζικε νά τό δέσωμε 
πρώτα άπό πάρα πάνω για νά στέσωμε τό αίμα νά μην κατε- 
βαίνη (Σχίζει την ζώνη του εις δύο κατά μήκος καί περιτυλίγουν τό 
πόδι άνωτέρο τής πληγης).

Μανωληός.—Νά γρηνιάζη θέλει δά ή Δεσποινιώ μας για 
τή ζώνη μά δέν πειράζει, εκείνη θά μοΰ ύφάνη άλλη.

Τούρκος. — Εγώ θά σου κάμω μεταξωτή.
Μανωληός.—Καί ήντα δέν τή πούλησα γώ !. .
Μόνο στάσου δά νά παστρέψωμε καί την πληγή άπό τά 

αίματα. "Εχεις πραμμα μαντήλι ;
1 οΰρκος.— Δέν έχω.
Μανωληός.—Νά σκίσωμε τό δικό μου. (Αφαιρεΐ τό μαντήλι 

του άπό τό κεφάλι του και τό σχίζει εις δύο).
Τούρκος.—Στάσου, δός μου πρώτα τή χέρα σου. (Δίδουν 

τάς χειρας) Καί πώς σέ λένε;
Μανωληό. Κι’ εσένα ;
Τούρκος.—Χουσεΐν μπέη!
Μανωληός.— (Γελών). Μπέης είσαι κιόλας;! Κι’ ήντα τό 

θέλεις μωρέ κακόροικε τό μπεηλίκι στά χάλια πουσαι ;
Χουσ.—Λέγε με μόνο Χουσεϊνάκη.
('Ο Μανωληός βρέχει τό μανδήλι μέ κρασί καί πλύνει τήν πληγή.
/Μανωληός.— Νά βάλωμε δά καί πραμμα πάνω νά μην 

κολήση ή ζώνη. Νά βρώ κάμποσα φύλλα.
(Κόπτει ολίγα φύλλα άπό ένα σχοϊνον, τά βρέχει μέ κρασί καί 

τά έπιθέτει έπί τής πληγής!! Έπειτα άρχίζει νά τήν δένη μέ τήν υπό
λοιπον ζώνην αντί επιδέσμου).

Μανωληός.—Καί σάν είσαι ντόπιος πώς έγίνηκες μουλα- 
ζίμης ;

Χουσεϊνάκης.— Έσπούδαξα στήν Πόλι στο σχολείο του 
Σουλτάνου πού βγαίνουνε άξιωματικοί καί πού κάθε χρόνο 
διαλέγουνε πέντε πλουοιοκόπελα άπό τήν Κρήτη καί τά σπου
δάζει ο Σουλτάνος χωρίς νά πλερώνουνε γιατί πλερώνει ό 
ίδιος τά έξοδα.

Μανωληός.—Σάν νά πούμε ό Σουλτάνος είναι νονός σου!
Χουσεΐν. — Έπάνω-κάτω. Εφέτος έξεσκόλισα καί βγήκα 
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αξιωματικός καί έτσά βρέθηκα μέ το ταμπούρι μου τσή Καλύ
βες κι’ έπήγαμε κι’ έπήραμε τσή Βαμιανούς Στό γυρισμό έβα- 
ρίστηκα γιατί ο πασσάς μας άφηκε μιά έκατοστή τά πολεμούσε 
για νά φύγουνε οι πολλοί. Καί θαρρώ πώς από τσοί έκατό· 
δέν άπόμεινε κανείς μόνο σκοτωθήκανε.

Εγώ έβαρίστηκα κι’ έσέρθηκα ώς έπαέ.
Καί σένα ποιος είναι ό μπαμπάς σου ;
Μανωληός.—"Ο μπαμπας μου είναι άποθαμμένος καί τον 

έλεγαν Μαστρονικολάκη. Μά έχω δυό αδέρφια μεγαλήτερα 
που ήτανε κι’ εκείνοι έπαέ στοΰ Τσιβαρα άπό τήν αρχή. Μά 
έδά πρέπει νά κυνηγούνε κι’ έκεΐνοι τό στρατό σας, γη θά πή
γανε στοΰ Βάμου.

Χουσείν.— Καί συ που πήγαινες έτσά ξαρμάτωτος ;
Μανωληός.—Μά έλεγα δά πώς θά βρώ κιανένα Τούρκο· 

νά του πάρω τό δικό του. Κι’ έπαράγγειλέ μου κι’ ή μάννα 
μου νά στή πάω ένα Τοΰρκο ζωντανό,

Χουσεΐνάκης.— (γελώι). Νά που τον ηδρες Μανωληό καί 
τό ζωντανό καί τό τουφέκι του καί ρεβολβέρι άκόμα.

Μανωληός.—Ναΐσκε! Μά δέν κάνεις δά άπατός σου γιά 
τή δουλειά ποΰ τόν ήθελε.

Χουσεϊνάκης.—Καί γιά ποιά δουλειά τόν ήθελε;
Μανωληός.—Νά κουβαλή νερό! Μά ήθελε τάξε ένα νι- 

ζάμη άνατολίτη. Μά τήν αφεντιά σου πού είσαι ντόπιος καί 
μπέης δέν θά σέ βάλη σ' έτσά δουλειά.

(Εν τω μεταξύ είχε τελειώσει ή έπίδεσις τής πληγής).
Πιέ δά καί μιά σταλιά κρασί νά δυναμώσης. Μπορεί νά: 

πεινάς κιόλας.
Χουσείν.— (Πίνει κρασί άπό τό φλασκί). Νηστικοί φύγαμε, 

πρωΐ-πρωΐ.
(Ό Μανωληός βγάζει άπό σακούλι του ψωμί καί τυρί καί τρώ 

γουν καί οι δύο) θωρεΐς μωρέ Μανωληό πώς έμεΐς οι ντόπιο’ 
άγαπιούμαστε μεταξύ μας;

Μανωληός.—Κι’ ήντα δέν έχομε έμεΐς πραμμα μαζή σας 
στή ντόπιους. Μόνο μέ τό Σουλτάνο.

Χουσείν —Καί γιάντα μέ τό Σουλτάνο;
Μανωληός.—(έκπλησσόκενος) Μά ό Σουλτάνος δέν είναι 

Κρητικός! μουδέ ξέρομε άπό ποΰ είναι τό σόι του. Ήντα θέλει 
άπό μάς καί στέλνει στρατό καί σάς άπανοβάνη καί σάς τσοί. 
ντόπριους νά σκοτωνομέστανε.

Γιάντα δέ μάς άφήνει καί μάς νά γενοΰμε δ,τι θέλομε;
Χουσείν. — Μά έτσά ναι τά βασίλεια μωρέ Μανωληό.
Μανωληός.—Μά δέν τόν έβάλαμε μεΐς βασιληά μας! 

Ποιος τόν έκάλεσε; Έμεΐς έχομε δικό μας βασιληά. ”Ας μάς 
άφίση νά κάνομε δτι θέλομε κι’ έκεΐνος ας πάη νά βρή τά
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βασίλειό του, στην Κόκκινη Μηλιά από κειά πουρθε.
Χουσεΐν. — Μά θέλετε νά πάτε νά ένωθήτε μέ την Ελλάδα 

μέ άλλο βασίλειο.
Μανωληός.—Κι’ ηντα τόνε νοιάζει εκείνο; θά ένωθοΰμε 

βέβαια γιατί ή Ελλάδα είναι, δική μας, είναι αίμα μας, καί 
οι γονιοί μας κι’ οί παπουλήδες μας τή ζυμώσανε μέ αίμα καί 
μέ κόκαλα ώς ποΰ νά τόνε ζυγώξουνε κι’ άπό κεΐ. Καί σαν 
έκάμαμε ουλοι μαζή δικό μας βασίλειο γιάντα νάμαστε μεϊς 
άπ δξω; Ουλοι οί τόποι άπό την Κόκινη Μηλιά ώς την Κρήτη 
ήτανε δικοί μας καί θά τσοί πάρωμε ουλους όπίσω νά ήσυχά- 
σωμε καί μεϊς στό σπήτι μας, μέ τό βασιληά μας καί τά βασι
λόπουλα τά δικά μας, δχι τά δικά του.

Χουσεΐν. — Καλό Μανωληό. Σάν τόν ΐδώ θά τοΰ τά πώ!
Μανωληός.—Ναϊσκε! Νά τοΰ τά πής καί νά τοΰ πής καί 

χαιρετίσματα άπό τό Μανωληό καί πώς έδά πουχω κι’ εγώ 
τουφέκι άσχημα θά τά ξεμπλέξη μαζή μου.

Χουσεΐν.—Μά φυσέκια που θά βρίσκετε; θά μπορή νά σας 
στείλη ή Ελλάδα;

Μανωληός.— Η Ελλάδα είναι άκόμη φτωχή καί δέν 
μπορεί. Μά μεϊς θά πέρνωμε καί τουφέκια καί φυσέκια άπό 
τσή δικούς σας, στρατιώτες. Νά δά που πήρα κι’ εγώ σήμερο!

Κι’ άπό ψωμί; δέν μας νοιάζει γιατί δντες δέν έχομε 
τρώμε κι’ άγριόχορτα.

Πιέ δά άκόμα μιά σταλιά κρασί καί νά ππαίνωμε.
Χουσεΐν.—Ναι πηγαίνωμε γιά τό χωριό σου νά μή μας 

βροΰνε καί πράμα άλλοι.
Μανωληός.—Μή φοβάσαι, καί σάν είσαι μαζή μου δέν σέ 

πειράζει κανείς, γιατί μέ γνωρίζουνε καί πρέπει νά σκοτώση 
-πρώτα εμένα κι’ ύστερα νά γκίξη καί μιά σου τρίχα.

ί'Ο,Μανωληός μαζεύει τά ύπολείματα εις τό σακούλι του, τό 
πέρνα εώ την ράχι του, ζώνεται τά φυσεκλίκια, πέρνα καί τό τουφέκι 
εις τόν ώμον του καί τό ρεβόλβερ εις την μέση του.)

Μανωληός.—Νά πηαίνωμε δά. Μά άτζεμπα θά μπορής νά 
πορπατής;

Χουσεΐν—Δέν τό πιστέβγω...
Μανωληός. —^ά σέ σηκώσω τό λοιπός, κι' αν βρούμε πάρα 

πάνω κανένα ζωντανό θά τό πάρωμε νά καβαλικέψης. Μά 
πρέπει νά βγάλης τή στολή καί τό φέσι σου νά μή σέ δη κια- 
νεΐς άπ’ άλάργο καί μάς έπαίξη.

Χουσεΐν—Δίκηο έχεις Μανωληό,
('Ο Χουσεΐνάκης βγάζει τό φέσι του καί τή στολή του τήν όποιαν 

ρίπτει άνάποδα είς τήν ράχην του ο Μανωληός άφ’ οδ έβαλε καί τό' 
φέσι είς τό σακούλι του. Κατόπιν σηκώνει είς τήν πλάτην του τόν 
Χουσεΐνάκι καί ξεκινούν τόν ανήφορο.
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Χουσ.—θά κουρασθεΐς μωρέ Μανωλιό.
Μανωληός.—Μά δέν είσαι δα καί βαρύς, μουδέ ζυγιάζεις 

παρά πάνω άπό ένα άρνί καί σ’ έμπεψε κι' δ Σουλτάνος νά 
.μάς έκυνηγάς στά βουνά!

Χουσεΐν.—Πρέπει ναναι χοντροί δσους στέλνει;
Μανωληός.—Οϊ δά δέν είπα χοντροί. Μά πρέπει ναναι 

λιγάκι ψημένοι. Άπατός σου είσαι άκόμη άκάτεχο κοπέλι. Μά 
άπό τή κουβέντα που κάμαμε έκατάλαβα πώς τό λέει ή καρ
διά σου, κι’ ό νους σου, γιατί τά κατάφερες καλά έτσά που 
μου μίλησες.

Χουσεΐν. — Άλάργο ναι τό χωριό σου Μανωληό;
Μανωληός.—Τσή Κάμπους θά πάμε, κι’ είναι μιάμισυ 

ώρα, μά είναι δλο ρίζωμα.
Χουσεΐν.—’Ηντα θά πή ρίζωμα;
Μανωληός. — Ανήφορος, έπάνω σ’ έκεϊνο τό βουνό εϊναι. 

Θά πάμε σιγά-σιγά μά δέ μάς έζυγώνει κανείς.

ΑΛΛΑΓΗ ΣΚΗΝΟΓΡΑΦΙΑΣ

(Ή σκηνή πάλιν εις τό σπήτι τού Μανωληού. Άπό τόν δρόμο 
φαίνεται δ Μανωληός φορτωμένος τόν Χουϊσενάκη.

Μανωληός.— (Φωνάζει μακρόθεν) Μανάκι! Αϊ Μανάκι! Πρό
βαλε δά κ’ έφερά σου τή παραγγ3λίσΙ (Πλησιάζει εις την θύραν).

Κατεριώ.— (Άπό τό έσωτερικόν τής οικίας της>. Ήντα μοΰφε- 
ρες μωρέ Μανωληό μου ; (Εξέρχεται είς τήν έξώθυραν καί βλέπει 
κατάπληκτος τόν Μανωληό φοριωμένον καί ένοπλον).

Ματωληός.—"Εφερά σου, μανάκι μου έναν Τούρκο ζων
τανό πού μου παράγγειλες. Μά δέν είναι αύτός γιά νερό 
γιατί ναι μπέης άληθινός καί ντόπιος άπό σόϊ.

(Εισέρχεται καί άποθέτει μέ προσοχήν τόν Χουοεϊνάκη είς μίαν 
πεζούλα).

Είναι μουλαζίμης στό στρατό, μά είναι ντόπιος άπό τά 
χανιά τού Μεχμέτ μπέη, τοΰ Καούρη γυιός. "Ητανε βαρισμέ- 
νος καί τόν ηυρα χωσμένο σ’ έναν τοίχο καί θάτανε άποθα. 
μένος γιατί έτρεχε αίμα άπό τήν πληγή του. Μά τή δέσαμε ι

Σιάξε μιά κοιμητέ νά τόν ξαπλώσης. Δός του καί μιά 
κούπα γάλα γιατί ητανε τηστικός ό κακοροίζικος. Εγώ θά πε- 
ταχτώ νά δω αν ευρώ ένα γιατρό νά τόν έφέρω.

(“Η Μάννα καί ή Δεσποινιώ σταυροκοποΰνται καί σπεύδουν νά 
έτσιμάσουν κρεββάτι είς τήν πεζούλα δπου τοποθετούν κουβέρτες 
Κρητικές καί καθαρά σεντόνια, καί ξαπλώνουν μέ προσοχήν τόν Χου- 
σεϊνάκη. Ό Μανωληός έχει φύγει. Ή Μάννα του φέρει ένα ποτήρι 
γάλα στον Χουσεϊνάκη).

Κατεριώ. — Πιέ το μπέη μου, καί ώς τόσο θά σφάξω μιά 
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ορθα, νά σοΰ τή βράσω νά πιής ζουμί καί να φάης να συνε- 
φέρης. Συλλογιάζομαι καί τή κακοροίζικη τή νενέ σου ήντα θα 
κάνη σαν τσή πούνε πώς δέν ήσουνε μαζή μ’ έκείνους ποΰ 
γυρίσανε...

('Η Μάννα καί ή Δεσποινώ είναι δακρυσμένες).
Χουσ.—θά τσή μηνύσωμε σταυρομάνα πώς είμαι ζωντα

νός καί πώς έπεσα σέ καλά χέρια.
Κατεριώ.—θά τσή μηνύσωμε γυιέ μου. Καί μεϊς θά σέ 

γειάνωμε καί θά σέ στείλωμε σίγουρα νά μήν σοΰ μιλήση 
μουδέ νά σέ πειράξη κιανείς.

Χουσ.—θά πάμε μαζή καί θά πάρωμε καί τό Μανωληό 
ποΰ μ έγλύτωσε να τον δούνε. Ως τόσο έχω ατή τσέπη μου 
εφτά λίρες, νά σοΰ τσή δώσω νά πέρνωμε δ,τι χρειάζεται ως 
ποΰ νά γίνω καλά καί νά μου στείλη ό μπαμπάς μου κι’ άλλες.

^ατεριώ.—"Οσκες μπέη μου! Φύλαξε τά ρεάλια σου. 
Εμείς δέν έχομε τό σπήτι μας μουδέ μαγέρικο μουδέ κάμερες 

νοικιάζομε, θά μείνης έπαέ καί θά διαφεντέψωμε σαν παιδί 
μας νά μήν σου λείψη πράμμα, ώς που νά σέ στείλωμε στή 
μάννα σου, γιατί είμαστε νοικοκύρηδες καί έχομε καί δρθες 
νά σοΰ σφάζωμε καί γάλα άπό τά ώζά μας, νά μήν σοΰ λείψη 
πραμμα νά δυναμώσης. Είμαι κι’ εγώ μάννα καί καταλαβαίνω 
τον πόνο τσή δικής σου.

(Ό Χουσεϊνάκης δακρύζει).
Μανωληός. — (Έπιστρέφων καί συνοδευόμενος οπό τού ιατρού). 

Ηύρα δά τό κύριο γιατρό που ήτανε άρρωστημένος καί δέν 
έπήγε στο πόλεμο.

(Ό ιατρός πλησιάζει, χαιρετά την Κατεριώ καί τήν κόρη της)
Ιατρός.—Μουσαφίρηδες σοΰ κουβάλησε ό Μανωληός μοΰ 

λέει. (Πρός τόν Χουσεϊν άκην). Καλημέρα μπέη μου.
Χουσεϊν. —Καλημέρα γιατρέ. Έτσά τανε τσή μοίρας νάλθω 

μουσαφίρης καί σ’ αυτά τά χάλια.
Ιατρός. Τί νά κάνωμε μπέη μου. Αύτή ναι ή τύχη τοΰ 

πολέμου. Μήν στενοχωρεϊσαι δμως καί πολύ γιατί έπεσες σέ 
καλά χέρια.

α ^^ τ$ μεταζύ Ανοίγει τόν έπίδεσμον, έξετάζει τήν πληγήν, τήν 
καθαρίζει μέ κρασί, επιθέτει γάζες πού έκρατοΰσε μαζή του, κάνει 
νεον επίδεσμον άπό ύφασμα ποΰ τοΰ έφερε ή Δεσποινώ).

Ιατρός. Ευτυχώς δέν είναι πειραγμένο τό κόκαλο και ή 
μ^άλα έφυγε άπό τό πίσω μέρος καί δέν έμεινε' μέσα. Δέν 
είναι σπουδαίο πράμμα ή πληγή του καί σέ δέκα ήμέρες θά 
είναι καλά. Εχει δμως άνάγκην άπό άνάπαυσι καί τροφή νά 
δυναμώση. Καλά εκάματε καί τό δέσατε γιά νά σταματήση ή 
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αιμορραγία καί πού έπλύνατε τήν πληγή καί μέ κρασί. Μπράβο 
Μανωληό. Βλέπω πώς κάνεις καί για γιατρός.

Μανωληός.— Έτσά δα μικροπράμματα τα κατέχω γιατί 
τυχαίνει να σκοντάψη κιαμιά φορά κιανείς είς το βουνό καί νά 
ξεματώση καί πρέπει νά δέση μονομιάς τή πληγή καί σαν τή 
πλύνη λιγάκι μέ κρασί.

Ιατρός — Πολύ σωστά. Αντίο μπέη μου Εγώ θά έρχω- 
μαι κάθε ήμέρα ν’ αλλάζω τή πληγή

Χουσεΐν.—Ευχαριστώ πολύ γιατρέ.
Ιατρός —Καλό βράδυ σας. (Φεύγει).
Χουσεΐν.— (δακρυσμένος.) "Αχ σταυρομάννα !... Γιάντα νά 

σκοτωνομέστανε,
Κατεριώ.— "Ηντα νά κάμωμε παιδί μου; Έτσά ναι τά 

πράμματα. Δέν φταίμε έμεΐς. Φταίει ό Σουλτάνος που δέ μάς 
αφήνει νά ζήσωμε σαν άνθρωποι κι’ έμεΐς. μόνο άπανωβάνει 
καί σας τσοί ντόπιους.

Μανωληός.—Είπα του τοδά κι’ έγώ Μανάκι. Είπα του νά 
πή καί χαιρετίσματα στο νονό του το Σουλτάνο κι’ άπό μένα 
καί πώς πρέπει νά μάς έπαραιτήση καί νά πάη στή Κόκινη 
Μηληά. ,

Κατεριώ.—Νά πάη Μανωληό μου έκειά που είναι ό τόπος 
του. Κι’ έμεΐς θά κρατήξωμε τσοί ντόπιους καί θά περάσωμε. 
σαν άδέρφια μέ το δικό μας Βασιληά πού είναι τίμιος καί κα
λός καί θά μάς άγαπά ουλους σάν παιδιά του. Κοιμήσου δά 
μπέη μου κι’ ώς που νά ξυπνήσης θάχω βρασμένη καί τήν 
δρ’θα νά φάης καί μή σέ νοιάζη πράμμα.

Μανωληός.—Καί σέ δέκα μέρες θά χορέψωμε μαζή στο 
πλάτανο, στή πλατέα μας πού μαζώνουνται οδλοι κάθε Κυ
ριακή.

χουσ.—Νά χορέψωμε Μανωληό.
(Προβάλλει άπό τήν έξώθυραν ή Έργινιώ· τήν βλέπει ή Κατεριώ 

καί σπεύδει έξω άπό τήν έξώθυραν.)
Κατεριώ.—Ήντα ναι κοπελιά μου ;
Έργυιώ.—(Συγκεκινημένη) Είδα τό γιατρό κι’ έφευγε άπ’ 

έπαέ κι’ έκτύπησε ή καρδιά μου. Έβαρίστηκε κιανείς; '’Ήρθε 
ό Μανωληός;

Κατεριώ.—,γελώσα) Ήρθε, παιδί μου, ήρθε. Κι’ έφερε κι’ 
ένα Τούρκο βαρισμένο, κι’ έκεΐνον είδε ό γιατρός.

Έργινιώ.—Καί πού τόν ηυρε τό Τούρκο ό Μανωληός;
Κατεριώ.—Στό πόλεμο. Μά στάσου νά τόν έφωνάξω νά 

σου τά πή. Α’ί! Μανωληό! "Ελα πρόβαλε νά σέ δη ή κοπε
λιά πού σ’ άγαπά λέει!

Μανωληός.—Αγαπώ τηνε δά κι’ έγώ, μά ηντα νά τσή 
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κάμω ποΰ'μοΰ λέει ή Δεσποινιώ πώς πρέπει να μεγαλόσωμε 
πρώτα; Μά στάσου κι’ έρχομαι!

(‘Ο Μανωληός εισέρχεται εις τόσπήτι, φορεϊ τα φυσεκλήκια πέρνα 
τόρεβόλβερ καί τό σπαθί εις τήν ζώνην του άρπάζει καί τό τουφέκι 
καί εμφανίζεται πρό των δύο γυναικών. Ή Κατεριώ γελά ή δέ Έργι- 
νιώ μένει έκθαμβος.

Έργινιώ. Που ταβρες ούλα τουτανά Μανωληό;
Μανωληός.—(ΰπερηφάνως) Έκειά που τά βριστούνε οί αν" 

τρες! ’Έφερα κι’ ένα Τοΰρκο ζωντανό που μου είχε παραγγε- 
λιά τό Μανάκι μου. Θέλεις να πάω νά σου φέρω κι’ εσένα 
κάμποσους;

Εργινιώ.—(γελώσα) Οσκε! Έγώ μόνο έσένα θέλω.
Μανωληός. — Έδά που αρματώθηκα κι’ έγώ κι’ έγίνηκα 

άντρας σωστός, θά δούμε ήντα θ’ άποκάμωμε.
Κατεριώ.—(γελώσα πάντοτε) "Έχετε υπομονή καί σέ δυό μή

νες που θά στεφανώσωμε τη Δεσποινιώ μας, θά κουβεντιάσω 
με τή μάννα σου κι αν θέλη κι’ εκείνη θά σας άρραβω- 
νιάσωμε.

Έργινιώ.—(Περιχαρής) Θέλει μανάκι μου! θέλει!
Μανωληός.—Τόκα λοιπός Έργινιώ (τείνων τήν χεΐρα).
Εργινιώ.—Τόκα Μανωληό. (Δίδει τήν χεΐρα της).

ΑΥΛΑΙΑ



ΠΡΑΞΙΣ Β'.
16 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 1896

(Ή σκηνή εις τήν πλατείαν _τοΰ χωρίου. Η σκη
νογραφία δεικνύει εις τό μέσον ένα μεγάλο δενορον 
πλατάνου. Εις τά άριστερά φαίνεται ή προσοψις της 
εκκλησίας καί δεξιά ή είσοδος του καφφενείου. Πε- 
ριξ μερικές πεζούλες καί είς διάφορα μέρη των 
πλευρών τραπέζια καί καρέκλες.

Παρέες ένοπλων κάθηνται είς τά διάφορα τρα- 
-πέζια καί διασκεδάζουν. Είς μίαν παρέαν καθηνται 
δ Κωστ. Μανος είς εύρΰτατον κύκλον πολεμιστών 
Κρητών καί οπλαρχηγών καί μεταξύ αύτών δ Πέτρος 
Μανος, δ Μαυρομιχάλης, δ παππα-Μαλέκος κλπ,

"Ένας δμιλος χορεύει είς τό κέντρον συρτον με 
συνοδείαν τής λύρας Κατόπιν άλλος δμιλος χορεύει 
σούσταν. Διακοπτομένου του χορού άρχίζει ένας πο
λεμιστής είς μίαν παρέαν νά τραγουδή τήν «όλονυ· 
κτιάν τής Κρήτης» καί νά άκολουθοΰν οϊ άλλοι εις τήν 
άντιστροφήν.

"Ένας μόνος.

‘Ο μόνος

Όλοι μαζή

Ό μόνος

Όλοι μαζή 
ως άντιστροφήν

Έδώ που στή φτέρη 
τ’ άηδόνι πλαναται 
νά στήσωμε έλατε 
αδέλφια χορό

Καί πάλι στά πρώτα 
του ήλιου διαμάντια 
ριχνόμεστ’ άγνάντια 
αέ Τούρκων σωρο
Από φλόγες ή Κρήτη ζωσμένη 
τά βαρειά της τά σίδερα σπα , 
KOCl Coty TipGOiCX KTUTtlSTOCl KTUTTCX 
καί γοργή κατεβαίνει.
Μέ μεγάλο θεώρατο δόρι 
δλη νοιατα πέτα καί ζωή 
μές τήν τόση φωτιά και βοή 
τρέμουν δάση καί δρη.

Γιά Ελλάδα ενωμένη μεγάλη 
θά ριχνώμαστε μές στή φωτιά _ 
κι’ ή φωνή μας θά βροντά είς τον κοσμο 
Ζήτω ή ένωσις Ζήτω ή έλευθεριά
Κτύπα κτύπα τής θάλασσας Σούλι 
κτύπα κόρη γλυκειά τοΰ γιαλού 
έδώ άνδρες παλεύουν _άλλοΰ 
ζοΰν γυναίκες μας δούλοι

“Όλοι φωνάζουν «Ζήτω ή μεγάλη Ελλάδα μας»
(Προσέρχεται δ Γ. Μουρούζης μετά δύο Κρητών ένόπλων καί συ- 

.νοδεύει τήν τελευταίαν στροφήν και την ζητωκραυγήν. Πλησιάζιαζει 
είς τό τραπέζι τού Μάνου.
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Κ. Μανος—Μά έλα λοιπόν Γεώργο. Τό γλέντι άναψε και. 
σύ λείπεις.

Μουρούζης.—(χαιρέτα πρός τά άλλα τραπέζια διά νευμάτων 
μακρόθεν και κάθηται πλησίον του Μάνου)

Ναι έκοιμήθηκα λίγο περισσόιερον.
Κ. Μανος.—Χθές με τήν φασαρία του γάμου δέν έπρολά- 

βαμε νά πούμε τίποτε. Πές μας πώς πέρασες; Ποΰ έπήγες είς 
τό διάστημα των δυόμισυ μηνών;

Μουρούζης.—Ναί. "Οπως είδες έφθασα τήν τελευταίαν 
στιγμήν διά νά παρευρεθώ είς τούς γάμους καί ν’ άλλάξω κι 
εγώ τά στέφανα τής Δεσποινιώς δπως είχαμε ύποσχεθή. Έ- 
πήγα εις διάφορα χωριά του Άποκορώνου καί έφθασα έως τά 
Σφακιά. Είμαι ένθουσιασμένος. Τί ώραΐα μέρη! Τί μεγαλεϊον 
άγρίας φύσεως. Αλλά καί τί λαός! Τί μεγάλες καρδιές! Τί φι- 
^°ζ^\ι°· Πόσες έκδηλώσεις άγάπης. Πόσες περιποιήσεις! ’Αλλά 
καί τί ενθουσιώδης λαός είς τήν ιδέαν τής Πατρίδος καί πόση 
λατρεία διά τήν Ελλάδα, τήν όποιαν όλοι ονειρεύονται ήνω- 
μένην καί μεγάλην! Πόσον θά ήθελα νά ζήσω δλην μου τήν 
ζωήν είς τήν άγρίαν αυτήν φύσιν καί μέ αυτούς τούς ανθρώ
πους! Προχθές έλαβα τό σημείωμα ποΰ μοΰ έστειλες δτι οί 
γόμοι έπρόκειτο νά γίνουν χθές καί έσπευσα νά έλθω. Σείς 
πώς τά περνατε; Τί έντυπώσεις έχουν καί οί άλλοι;

Κ. Μανος.—Καί οί άλλοι προχθές ήλθαν. Είχαμε πάει 
ολοι μαζή έως τούς Λάκκους κι’ έβγήκαμε καί είς τήν Όμαλόν, 
ένα θαυμάσιον όροπέδιον καί έφθάσαμεν έως τό Σέλινον. 
Πανταχοΰ θερμή ύποδοχή καί έκδηλώσεις φιλοξενίας καί άγά
πης δπως τά λέγεις καί σύ. Έγώ ήλθα πρό πέντε-έξη ήμερών 
διότι με εξέλεξαν πληρεξούσιον είς τήν Συνέλευσιν καί έπρεπε 
νά είμαι εδώ. Μάλιστα ή Συνέλευσις άπεφάσισε νά παρευρί- 
σκεσθε καί σείς τιμητικώς είς τάς συνεδριάσεις ώς άξιωματι- 
κοί τοΰ έλληνικοΰ στρατοΰ. 'Ολοι έχομεν τάς ιδίας εντυπώσεις, 
στενοχωροΰνται δμως διότι δέν γίνονται μάχαι. Καί τώρα μοΰ 
φαίνεται δτι θά γίνη κάποιος συμβιβασμός διότι ή Πύλη υπο
χωρεί καί μεσολαβούν οί Πρόξενοι Αγγλίας, Γαλλίας καί 
Ρωσσίας, πιέζει δέ καί ό Έλλην Πρόξενος τούς Κρήτας νά συμ- 
βιβασθοΰν μέ τήν επαναφοράν τών προνομίων. Σήμερον περι- 
μένεται καί ίσως ήλθε μάλιστα είς τό Προεδρεϊον ό πρόξενος 
τήζ Αγγλίας Βιλιώτης μέ τον Γάλλον υποπρόξενον καί τον 
διερμηνέα του Ελληνικοΰ Προξενείου Έμμ. Καβαλιέρον διά 
νά καταρτίσουν τό κείμενον τής συμβάσεως, τήν όποιαν θά 
έπικυρώση διά φιρμανίου ό Σουλτάνος. Τό ψιρμάνι θά φέρη ό 
διοριζόμενος χριστιανός Διοικητής Γεώργιος Βέροβιτς ό όποιος 
ήτο τέως υποδιοικητής καί τόν γνωρίζουν οί Κρητικοί.

Μουρούζης.—Καί οί Κρήτες δέχονται;
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Κ. Μάνος.—Κατ’ ανάγκην. Τι να κάμουν; Η Ελληνική 
Κυβέρνησις τούς πιέζει πολύ διότι φοβείται μήν έμπλακή εις 
πόλεμον με την Τουρκίαν. Εφόδια δεν υπάρχουν καί δσα στέλ- 
λει ή επιτροπή είναι έντελώς άνεπαρκή, ό δέ πληθυσμός μο
λονότι έμεσολάβησεν ή έποχή της συγκομιδής των σιτηρών ήρ- 
χισε νά ύποφέρη άπό τήν έλλειψιν συγκο.νωνιών καί τροφί
μων. θά δεχθούν λοιπόν τώρα ως δοκιμή -' τήν προτεινομένην 
λύσιν διότι περί ένώσεως δεν δύναται νά γίνη λόγος καί άρ- 
γότερα βλέπουν έπειδή έχουν τήν πεποίθησιν δτι ή Πύλη δέν θά 
τηρήση τάς ύποσχέσεις της.

Μουρούζης.—(Βλέπων μακρόθεν τον Χουσεϊνάκην). Καί ό αιχ
μάλωτος βλέπω είναι πλέον καλά.

Μάνος.—Ναί. Πολύ καλά. Μελαγχολεί ένίοτε άλλά πα- 
ρηγορεΐται μέ τάς περιποιήσεις πού τού κάνουν όλοι. Φέρεται 
δέ καί αύτός πολύ καλά. Χθες εις τόν γάμον εδείχθη καί ιπ
πότης καί έπειδή δέν είχε χρήματα έρριψε είς τόν δίσκον τής 
Νύμφης μίαν επιστολήν προς τόν πατέρα του νά πληρώση επί 
τή εμφανίσει είκοσι λίρες.

Μουρούζης.—Κι’ εγώ τό ίδιο έκαμα. Ερριψα μίαν έπιτα- 
γήν προς τήν Εθνικήν Τράπεζαν διά πενήντα ναπολεόνια.

(Χαιρετά μακρόθεν τόν Χουσεϊνάκην δ όποιος πλησιάζ-ει συνοδευό- 
μενος άπό τόν Μανωληό. Ό Χουσεϊνάκης φορεΐ πολιτικό, παντελόνι 
καί σακάκι ποΰ τοΰ έχάρισε δ γιατρός, ενα γελέκι Κρητικό_και μαύρο 
μανδήλι στο κεφάλι δπως οί Κρητικοί-, Ό Μανωληός φορει τα εορτι- 
κά του καί είναι ένοπλος δπως καί οί άλλοι)

Χουσ.—Καλώς ήλθες κύριε Μουρούζη! χθές μέ τήν φασα
ρία τού γάμου κι’ έπειτα μέ τό γλέντι δέν σας χαιρετήσαμε 
άπό κοντά.

(Ό Μουρούζης χαιρέτα διά χειραψίας τόν Χουσεϊνάκην καί ιόν 
Μανωληό).

Μουρούζης. — Καλή μέρα μπέη μου! Καί σύ ηρώα μου 
συντεκνάκι Μανωληό είσαι καλά;

Μανωληός. — Πολύ καλά σύντεκνε μου καί καλώς όρισες.
Κ. Μανος.—Ό Μανωληός είναι τό άγαπημένο παληκάρι 

δλων μας.
Μουρούζης.—Έχόρεψες συντεκνάκι μου;
Μανωληός.—”Οσκε! γιατί σας έπερίμενα νά χορέψωμε 

μαζή.
Μουρούζης.—Νά χορέψωμε! Μά θά τραβήξης εσυ το χορο 

γιατί έγώ δέν τόν έμαθα άκόμη.
Μανωληός.—Όμπρός !
(Τείνει τό μαντήλι είς τόν Μουρούζην δ δπο ο; σηκώνεται. Τρί

τος κρατεί δ Χουσεϊνάκης).
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Μουρούζης. —’Έλα καί σΰ Κώστα. Ελάτε καί σείς Πέτρο· 
καί Πιερακε, κι’έπειτα θά χορέψωμε τσάμικο καί καλαματιανό. 
(Σηκώνονται καί σχηματίζεται ευρύς κύκλος).

Μανωληός.— Όμπρός λυρατζή. Παίξε μέ ουλή σου τήν 
δρεξι.

(Αρχίζει ό χορός. Ό λυρατζής συνοδεύει καί μέ μαντινάδες).
Όμπρός εις το χορό κρατεί
τσή Κρήτης μας κλωνάρι
Κι’ όξω άπό πίσω άκλουθα 
πρίγκηπικό βλαστάρι.

*
Λεβέντης είσαι Μανωληό 
λεβέντικα χορεύεις.
Λεβέντικα πατεΐς τή γή 
καί δέν τή χωρατεύεις.

*
’Έχεις λαγού πορπατησιά 
καί τού αετού τ’ άμάτι
τού Διγενή τή δύναμι 
καρδιά σαν τό διαμάντι.

(Ό Μανωληός πέτα ένα μετζήτι ε’ις τόν λυρατζή. Εξακολουθεί.’ 
δύο γύρους έπειτα άποχωρεΐ άφήνων πρώτον τόν Μουρούζη).

Μουρούζης.— Λυρατζή! ξεύρεις νά μας παίξης τσάμικο ;
Λυρατζής.—"Ο,τι θέλεις πρίγκηπά μου!
(Ό Μουρούζης άρχίζει νά τραγουδΰ καί νά χορεύη τό

«Κάτω στού Βάλτου τά χωριά !
Ξηρόμερη καί Άγραφα 
καί στά πέντε βιλαέτια 
φάτε πιέτε μωρ’ άδέρφια

(Συνοδεύουν καί οι άλλοι τό τραγούδι. Μετά δύο τρεις γύρους 
άποχωρεΐ δ Μουρούζης άφήνων πρώτον τόν Κ. Μανον καί πέτα ένα 
ναπολεόνι ε’ις τόν λυρατζή).

Μανος.—”Ελα σύ Μαυρομιχάλη νά τραβήξης τόν Καλα
ματιανό.

Μαυρομιχάλης. — Τόν ξέρεις λυρατζή;
Λυρατζής.—Ό,τι θέλετε.
(Αρχίζει τόν Καλαματιανόν καί χορεύει ό Μαυρομιχάλης. Μετά 

δύο τρεις γύρους ακούεται μιά φωνή).
Φωνή.—’Έρχονται οι Προξένοι μέ τό Πρόεδρο.
(Ό χορό» διακόπτεται. Φθάνουν ε’ις τήν πλατείαν δ πρόξενος 

Βιλιώτης, τής Αγγλίας, Μπόν υποπρόξενος τή. Γαλλίας, δ Έμμ. Κα
βαλιέρος, διερμηνεΰς του Ελληνικού Προξενείου, δ Πρόεδρος κ. Μαν.



— 31 —

Κούνδουρος, δ Καλογερής καί αλλοι πληρεξούσιοι καί δπλαρχηγοι. 
"Ολοι σηκώνονται καί τούς χαιρετούν ζητωκραυγάζοντες Καλώς 
ώρίσατε Ζήτω αί τρεις δυνάμεις. Ζήτω ή Ένωσις. Ο Πρόξενοι χαι
ρετούν μέ τά καπέλλα τους προς ολας τας διευθυισεις).

Κ. Μάνος.—(Πλησιάζων) Καλώς ήλθατε κύριοι πρόξενοι. 
(Χαιρέτα διά χειραψίας καί τούς τρεις ώς καί τινες αλλοι οπλαρ
χηγοί καί οι αξιωματικοί).

Κούνδουρος.—(Ιδιαιτέρως πρός τόν Μανον) θά πάμε εις το 
σπήτι τής νύμφης ελάτε καί σείς καί οί άλλοι αξιωματικοί' θα 
προσφέρωμε ένα κρασί εις τούς Προξένους καί θά τούς τά 
ψάλλωμε καί λίγο.

(Προχωρούν φεύγοντες άπό τήν πλατείαν οπου μένουν οί πολλοί 
καί εξακολουθούν το γλέντι),

Καβαλιέρος. —Κύριε Μανο. Έχω το ταχυδρομεϊον σας. 
Έπιστολάς διά σάς καί τούς άλλους άξιωματικούς και χρη- 
μστα. > > ' -

Μόνος.—θά πάμε εις τό σπήτι τής νύμφης κι έκει 
μάς τά δώσετε (πρός τούς άλλους) παιδιά έχομε έπιστολάς απ 
τάς Αθήνας. (Φεύγουν)·

ΑΛΛΑΓΗ ΣΚΗΝΟΓΡΑΦΙΑΣ
(Τό σπήτι τού Μανωληού- Εις τήν αύλήν έχουν στρωθη δυό με

γάλα τραπέζια υποδέχονται τήν συνοδείαν των Προξένων η μητέρα 
τού Μανωληού, οί υιοί της, ή Δεσποινιώ, δ γαμβρός και αλλοι συγγε
νείς. Καταλαμβάνουν δλοι θέσεις εις τάς τραπέζης. Εις μιαν τραπε- 
ζαν κάθηνται οί πρόξενοι, δ πρόεδρος κ. Κούνδουρος ο Καλογερής 
καί άλλοι. Αφήνουν θέσεις κενός διά τούς άξιωματικούς και τον Κα
βαλιέρον οί όποιοι άποσύρονται εις τό εσωτερικόν δωματιον μετ αυ
τού διά νά λάβουν τάς έπιστολάς των. Επειδή ή σκηνή είναι διηρη- 
μένη είς δύο, είναι έμφανές καί εις τούς θεατάς και το εσωτερικόν 
δωμάτιον οπου δ Καβαλιέρος δίδει είς ένα έκαστον τας επιστολας 
καί τά χρήματα). Έν τω μεταξύ οί Πρόξενοι συνομιλούν μέ τον Προ* 
εδρον καί τούς άλλους. Οί υίοί τής νοικο-υρας φέρνουν ποτήρια καί 
φαγητά )

Κ. Μόνος.—Πήτε μας τά νεώτερα. Αί έπιστολαί είναι 
οίκογενειακαί. Πήτε μας τά πολιτικά σείς.

Καβαλιέρος.—Τά έσυμφωνήσαμεν δλα, Αί δυνάμεις έμε- 
σολάβησαν καί έπίεσαν τήν Πύλην νά ύποχωρήση έπιλύουσα 
όλα τά ζητήματα, Ή Ελληνική Κυβέρνησις είναι σύμφωνος 
καί διατάσσει νά γίνουν "δεκτοί αί υποχωρήσεις τής Πύλης, 
διότι δέν είναι δυνατόν νά γίνη τίποτε άλλο έν τω παρόντι. 
Τό Προεδρεΐον έπίσης τής Συνελεύσεως έδέχθη καί θά καλέση 
αέριον τήν Συνέλευσιν διά νά έγκρίνη τήν άποδοχήν. Ό 
Στρατιωτικός Διοικητής θά τηλεγραφήση μόλις έπιτρέψωμεν 
είς τά Χανιά διά ν’ άναχωρήση άπό τήν Κων)πολιν ό διοριζό
μενος χριστιανός Διοικητής Γιώργιος Βέροβιτς,' ό όποιος καί 
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θα Φερη το φιρμάνι της άμνηστείας καί τής αποδοχής τών 
αιτημάτων διά τήν επαναφοράν των προνομίων. Σεις επίσης 
επειδή εκηρυχθητε λιποτάκται θ’ άμνηστευθήτε άπό τήν Έλλη- 
νιι<ην Κυβερνησιν καί θά έπανέλθητε πάλιν εις τον στρατόν.

. α,Υ λοιπον θέλετε θά συνεννοηθώμεν καί θά κατεβήτε εις 
την Χαλεπαν καί άπό έκεΐ θά προσέγγιση τό άτμόπλοιον νά 
?“ς ^αΡαλαβη, εκτός εάν θέλετε νά ελθητε νά έπιβιβασθήτε 
ελευθερως απο τά Χανιά. Ό Στρατιωτικός Διοικητής έδωσε 
υποσχεσιν επίσημον εις τούς Προξένους δτι θά προστστεύση 
ειλικρινως τήν άποκατάστασιν τών συγκοινωνιών μετά τών

Μουρούζης. Καί οι Κρητικοί ικανοποιούνται;
Καβαλιέρος. — Εντελώς έν τώ παρόντι. "Ολα δσα έζήτη- 

σαν γίνονται δεκτά. ’Άλλως τε παραγγέλλει κατηγορηματι- 
κω5 ή Ελληνική Κυβέρνησις. Πηγαίνομεν λοιπόν έξω διότι 
ημείς θα ψυγωμεν σήμερον. "Αν θέλετε νά γράψετε έπιστολάς 
ετοιμάσατε τας καί θά τάς στείλη τό Προξενεΐον μέ τό πρώτον 
ατμοπλοιον. .r

Κ. Μάνος.—Βέβαια θά γράψωμεν.
> μεταξύ έξω εις τήν αυλήν δπου κάθηνται οι Ποό^ενοί 

Ό χΖμε& κ?1 ?αν“τες κΡ^ καί δλοι τρώγουν συνομιλοΰντες.
Χουσεινάκης με τον Μανωληό πλησιάζουν τον κ. Βιλιώτην.

λ Χουσ·—Κύριε Πρόξενε. Είμαι Τούρκος άξιωματικός αιχμά
λωτος και θα σας παρακαλέσω αν έχετε τήν καλωσύνην νά 
πάρετε ενα γράμμα διά τόν πατέρα μου.

Βιζιώτης.—Πού είναι ό πατέρας σου;
Χουσείν. Εις τά Χανιά. Ό Μεχμέτ μπέης ό Καούρης.

(Ο Βιλιώτης μέν.ι έκπληκτος).
Βιλιώτης.—Καί πώς εύρέθης εδώ.
Χουσείν.- Είμαι αιχμάλωτος τούτου του παληκαριοΰ 

Ε^Ρ^μ^θηκα κατά τήν έξοδον τών Βαμιανών είς τήν μάχην 
βϊάβαρα οΤθ παλτΐκ*ρι αύτ° μέ μάζεψε καί μέ γλύττωσε 

άπο βέβαιον θανατον. Η μητέρα του καί ή οικογένεια του μ’ 
επεΡ^°ιηθησαν σαν παιδί των καί έθεραπεύθηκα. Επίσης ό 
Κ\ . Ρ°ε Pp^ ή Επιτροπή καί δλοι εδώ μέ περιποιούνται καί 
μ αγαπούν σαν νά ήμουν ίδικός των. Ή φαμελιά μου δμως 
δεν γνωρίζει οτι είμαι ζωντανός καί θά μέ θεωρή γιά σκοτω- 
μενο Γι αυτό θά ήθελα νά γράψω ένα γράμμα νά τούς είπώ 
οτι είμαι καλα καί σέ καλά χέρια καί θά κατεβώ σαν άπο- 
κατασταθή η συγκοινωνία.

(Ό Βιλιώτης μένει πρός στιγμήν σκεπικός).
Ειλι·ωτης·—Να ελθης μαζή μας νά σέ πάμε στό σπήτι 

σου αν τό έπιτρεπει ό κ. Πρόεδρος.
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Κούνδουρος.—Δέν έχομεν καμμίαν άντίρρησιν. θά εύχα- 
ριστηθοΰμε μάλιστα πολύ νά πάη μιά ώρα άρχήτερα ό Χου
σεϊνάκης στο σπήτι του, διότι τον αγαπούμε καί έκτιμοΰμε κι’ 
εκείνον καί τόν πατέρα του. Καί ή οικογένεια του βέβαια θά 
είναι εις βαρύ πένθος, θά γράψω καί είς τόν Στρατιωτικόν 
Διοικητήν νά τόν διαβεβαιώσω δπως διαβεβαιώ καί σας δτι ό 
Χουσεϊνάκης έπολέμησε παληκαρήσια καί αν έτραυματίσθη 
αύτό είναι τυχερό είς τόν πόλεμον,

Χουσεΐν.— Σάς ευχαριστώ πολύ κύριε Πρόεδρε καί κύριε 
Πρόξενε, άλλά δέν ήμπορώ νά έλθω.

Βιλιώτης —(’Έκπληκτος) Γιατί ;
Χουσεΐν.—Γιατί ή μητέρα τού Μανωληοΰ πού μ’ έπερι- 

ποιήθηκε σαν παιδί της καί με γιάτρεψε έχει βάλει τάξιμο νά 
μέ παραδώση ή ιδία είς τήν μητέρα μου. Δέν μοΰ έπιτρέπε- 
ται λοιπόν ούτε θέλω νά τής στερήσω αύτήν τήν εύχαρίστησιν. 
Επειτα δταν θά υπάγω θέλω νά έλθη μαζή μου καί ό σωτή- 

ρας μου ό Μανωληός νά τόν ίδή ή οϊκογένειά μου καί νά 
τόν γνωρίση γιατί αν δέν έτύχαινε νά μ' εύρη ό Μανωληός 
νά μοΰ σταματήση τήν αιμορραγία καί νά μέ σηκώση στήν 
πλάτη του νά μέ φέρη δύο ώρες δρόμο έως έδω ή θά είχα 
άποθάνη άπό τήν αιμορραγία ή θά μ’ έβλεπε κανείς άλλος 
άπό μακρυά ίσως καί νά μέ σκοτώση δικαίως διότι έξακολου- 
θοΰσε ή μάχη.

Βιλιώτης.—Τότε ας έλθη μαζή μας κι’ ό Μανωληός κι’ή 
μητέρα του κι’ ήμείς έγγυώμεθα νά μήν τούς πειράξη κανείς.

Χουσεΐν. — 'Η μητέρα του έπάντρεψε χθές τήν κόρην της 
κι’ ό χθεσινός γάμος είναι χαρά γιά δλους μας καί δλο το 
χωριό έορτάζει. Μπορεί νά φύγη ν’ άφήση τό σπήτι της πού 
περιποιείται τόσους καλεσμένους ;

Μανωληός. — Μά κι’ έγώ δά δέν μπορώ νάλθω καί νά 
μουτήσω, νά μπώ στά Χανιά πριχοΰ νά ύπογράψη ό Σουλτά
νος τά ζητήματά μας. ("Ολοι γελούν).

Βιλιώτης.— (Προς τόν Πρόεδρον). Τί θά είπή μουτήσω;
Κούνδουρος.—Υποτίθεται δηλαδή δτι άπαρνεΐται τήν έπα· 

νάστασιν καί προσκυνά.
Μανωληός.—Μά σαν θέλη ό Χουσεϊνάκης καί είναι ευκο

λία ας έλθη μαζή σας και σαν ήσυχάσουνε τά πράμματα θά 
μποΰμε καί μεϊς μέ τήν ανθρωπιά μας στά Χανιά καί θά 
πάμε καί στο σπήτι του νά γνωρίσωμε τή φαμεληά του.

Χουσεΐν.—'Όχι! 'Όχι! Δέν φεύγω ! θά περιμένω ώς τήν 
ημέρα που θά πάμε μαζή.

Βιλιώτης.—Παληκάρι μου Μανωληό ! Τά ζητήματα τά δέ
χθηκε ό Σουλτάνος καί δλα είναι συμφωνημένα. Άπό σήμε
ρον μποροΰμέ νά πούμε πώς ή έπανάστασις έτελείωσε καί 
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οποίος θέλει μπορεί νά πηγαίνη καί νάρχεται στά Χανιά 
γιατί ό Στρατιωτικός Διοικητής μάς έδωσε τό λόγο του νά μή 1 
πειραχθή κανείς Χριστιανός. Αύτό λοιπόν δέν είναι εμπόδιο 1 
ούτε θά θεωρηθή δτι προσκυνάς τό Σουλτάνο. Ρώτησε καί τόν | 
κύριο Πρόεδρο.

Κούνδουρος.—"Ετσι ναι Μανωληό. 'Η έπανάστασις έτε- | 
λείωσε καί δέν είναι μουτής οποίος πηγαίνει στά Χανιά.

Μανωληός.—Δέν πιστέβγομε μεΐς τό λόγο τοΰ Σουλτάνου 1 
αν δέν τό δούμε γραμμένο πώς τά πήραμε τά ζητήματα.

Βιλιώτης.—Δέν πιστέβγεις καί τήν Αγγλία που σοΟ τά | 
λέγω έγώ ;

Μανωλήός.— Μά σαν ήθελε δά ή Αγγλία έμπόρειε καί ! 
νά μας έλευθερώση άντίς νά μας έδούδη μόνο τό λόγο τζη 1 
(γέλωτες). ' ' ,Ϊ

Βιλιώτης.—Φώναξέ μου τή μητέρα σου Μανωληέ
(Εισέρχονται ό Κ. Μανος καί οί άλλοι αξιωματικοί καί λαμβά- 1 

νουν τάς θέσεις των).
Μανωληός.—(φωνάζει) Μανάκι ! αϊ ! Μανάκι ! Πρόβαλε δά | 

καί θέλει νά σοΰ μιλήση ή Ευρώπη !
Κατεριώ.— (προσερχομένη) Ποια Ευρώπη Μανωληό ;
Μανωληός.— Νά ! ή Κρήτη, ή Ελλάδα, ή Αγγλία κι’ ή 

Γαλλία.
Βιλιώτης.—Κυρά μου! Σοΰ εύχομαι πρώτα-πρώτα νά σοΰ | 

ζήση ή κόρη σου που πάντρεψες χθές, ό γαμπρός σου καί τ’ 1 
άλλα σου παιδιά. Λυπούμαι διότι δέν εύρεθήκαμε εδώ χθές | 
ν’ άλλάξωμε καί μεΐς τά στεφάνια καί νά γίνωμε κουμπάροι. 1

Μανωληός.— Ωχ! χό ! χό ! Κι’ έτσά δά σαν έκουμπα- 
ριάσαμε μέ τήν Ελλάδα καί τήν Τουρκία, γιατί άλλαξε κι’ ό | 
Χουσεϊνάκης τά στεφάνια, ήθελε νά κάμωμε κουμπάρα καί ) 
τήν Ευρώπη!

Βιλιώτης.—Δέν πειράζει Μανωληό! θά δώσωμε λόγοι 
ν’ άλλάξωμε τά δικά σου όταν θά παντρευτής. Κι’ έτσι θάχης f 
κουμπάρα όλη τήν Ευρώπη, γιατί ό Γάλλος Πρόξενος είναι ρ 
καί Πρόεδρος όλων τών Προξένων εις τά Χανιά. Μόνον φρόν- 1 
τισε νά βρής τή νύφη

Μανωληός. — Εΰρομένη τήν έχω κιόλας έγώ και θ’άρρα- 
βωνιασθοΰμε καί γρήγορα.

Βιλιώτης. — Μπράβο Μανωληό. "Εχεις τό λόγο μας, μόνο ’ 
νά μας μηνύσης θά έλθωμε καί στ’ άρραβωνιάσματα καί στο . 
γάμο ; Σύμφωνοι ;

Μανωληός.—Σύμφωνοι ! (Τε'νει τό χέρι του καί άνταλλάσσε1 | 
χειραψίαν μέ όλους).

Βιλιώτης. — Λοιπόν κυρά μου καί κουμπάρα μου! Ό Χου- 
σε'ίν μπέης θέλει νά γράψη ένα γράμμα στήν μητέρα του νά ; 
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τής πή δτι είναι ζωντανός καί είναι πολύ καλά, διότι εκείνη 
και δλοι στα Χανιά θά τον θεωρούν σκοτωμένο; Εγώ του 
είπα αν θέλη νά έλθη μαζή μας νά τον συνοδεύσωμε στο 
σπήτι του, άλλ’ έκεΐνος δέν θέλει γιατί πρέπει, όπως λέγει, 
νά τον παραδώσης έλόγου σου στην μητέρα του καί νάλθη. 
κι’ ό Μανωληός μαζή. Λοιπόν τι λέγεις ;

Κατεριώ.—Νά πάη σαν μπορεί μιά ώρα άρχήτερα ό μπέης 
στή φαμεληά του που θά τον έκλαΐνε έδά καί δυόμισυ μή
νες! καί θαναι μεγάλος ό καϋμός τση.

Χουσεΐν.—"Οσκε σταυρομάνα ! Δέν πηγαίνω άν 5έν πάμε 
μαζή. Ή έπανάστασις λένε έτελείωσε καί μπορείτε νάλθετε 
καί σείς μαζή. Δίδει την άδεια καί ό κύριος Πρόεδρος.

Κατεριώ.—Μά μπορούμε παιδί μου νά φύγωμε σήμερα 
άποΰ έχομε τό γλέντι του γάμου καί τόσους μουσαφίρηδες ; 
Νά πάης του λόγου σου καί σέ καμποσες μέρες νά στρώ- 
σουνε καί τά πράμματα θάλθω κι’ έγώ κι’ό Μανωληός νά γνω- 
ρί ;ωμε τή φαμεληά σου.

Χουσεΐν.—Όσκε! 'Όσκε! θά περιμένω νά πάμε μαζη.
Κούνδουρος.—Δέν πειράζει κυρά Κατεριώ. Η έπανάσταοι 

έτελείωσε. Μπορείτε νά μπήτε στά Χανιά. Ή κόρη σου θά 
διαφεντέψη μαζή μέ τσή θειάδες τση τό σπήτι. Θά πάτε μέ 
τούς Προξένους καί τό πρωί ή άπόψε θά σας φέρουν ως τά 
Νεροκούρου κι’ άπό έκεϊ θάχωμε ανθρώπους νά σας πάρουνε 
νάρθετε όπίσω.

Κατεριώ.—Ήντα λέεις εσύ Μανωληό μου;
Μανωληός.—"Ο,τι πής άπατή σου θά γενή. Μά νά ρωτή- 

ξωμε δά καί τσή μεγάλους.
Κατεριώ.—Φώναξε τσοι παιδί μου.
(Ό Μανωληός φωνάζει τούς δύο μεγαλητέρους άδελφούς του οι 

όποιοι πλησιάζουα.
Κατεριώ.—(Προς τούς γυιούς της) Ήντα λέτε δά καί σεις, 

Ό Χουσεϊνάκης θέλει καί πρέπει νά πάη στή μάννα του. μά 
δέν θέλει νά φύγη αν δέν πάω κι’ έγώ μαζή μέ τό Μανω
ληό. Ό κ. Πρόεδρος κι’ οί Προξένοι λένε πώς ή έπανάστασι 
έτελείωσε καί δέν είναι μουτουλοΰκι νά μπούμε στή χώρα! 
καί νά γυρίσωμε καί μονημερίς! Λοιπός;

Γεώργης.—(υίός της) Σαν τό λέει ό κ. Πρόεδρος κι οί 
Προξένοι κάμε τού λόγου σου δπως άγαπας.

Κατεριώ.—(Μετά μικρόν σκέψιν) Καταλαβαίνω γώ τό πόνο 
τσή μάννας καί δέν θέλω μουδέ μιά ωρα νά βασανίζεται ή, 
μάννα τού μπέη γι’ αφορμή δική μου. Νά πάμε Μανωληό μου.

Μανωληός.—Νά πάμε Μανάκι μου! γιά τό χατήρι τού 
Χουσεϊνάκη.
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(Χουσεϊνάκης συγκεκοημένος αρπάζει τάς χείρας τής Κατεριώς 
καί τά καταφίλεϊ). Ευχαριστώ σταυρομάνα μου. Ευχαριστώ!

Βιλιώτης.—Πηγαίνετε λοιπόν να έτοιμασθήτε γιατί σέ μια 
ώρα θά φύγωμε καί μπορείτε να γυρίσετε κι’ απόψε αν θέλετε, 
(φεύγουν).

Βιλιώτης.—(προς τον κ. Κούνδουρον) Έκάμαμε μίαν καλήν 
πράξιν κ. Πρόεδρε ή όποια θά έχη καί σημασία γιατί δ πα
τέρας του είναι από τούς έγκοίτους βέηδες καί θά ευχαριστη
θούν όλοι οί ντόπιοι Τούρκοι όταν μάθουν πόσο καλά έφερ- 
θήκατε εις ένα αιχμάλωτον.

Κ. Μανος.—Οί Κρητικοί κύριε Πρόξενε δέν ήτο δυνατόν 
νά φερθούν κατ’ άλλον τρόπον προς ένα αιχμάλωτον. Λεον- 
τόθυμοι εις τάς μάχας έχουν καί τά εύγενέστερα αίσθήματα. 
Καλοκάγαθοι, φιλόξενοι εις τό άκρον, αισθηματικοί κοί ίδεο 
λόγοι προσηλωμένοι είς τήν ιδέαν τής άπελευθερώσεως των, 
ζοΰν μέ τό ιδανικόν τής έθνικής ένότητος. Ιδού ένα πρόχει
ρον παράδειγμα. "Ενα παιδί άξεστο καί αμόρφωτο ευρίσκει 
ένα εχθρόν άτυχήσαντα είς τήν μάχην καί σχεδόν ψυχορρα- 
γοΰντα. Τόν παραλαμβάνεμ τον σώζει καί τον φέρει είς τό 
σπήτι του είς τήν ράχιν του έκ τόσης άποστάσεως, οπου τόν 
περιποιούνται σαν παιδί των καί θεραπεύεται. Ζήτε καθώς 
μανθάνω πολλά έτη είς τήν Κρήτην αλλά δέν γνωρίζω αν 
σας έδόθη ευκαιρία νά είσχωρήσητε είς τό εσωτερικόν νά γνω· 
ρίσητε όχι μόνον τούς πολιτικούς, αλλά τόν λαόν τού υπαί
θρου εις τήν κοινωνικήν, τήν οικογενειακήν καί τήν οικονομι
κήν του ζωήν. Εΐσθε διπλωμάτης καί παρακολουθήτε μόνον 
τήν πολιτικήν έξέλιξιν. Ή ξρρωπαΐκή διπλωματία δέν πρόσεξε 
ποτέ τά προτερήματα τού λαού αύτοΰ καί υπήρξε πάντοτε 
σκληρά καί αδιάφορος είς τάς ταλαιπωρίας του. Παρά τόν 
ενθουσιασμόν καί τάς συμπάθειας τής κοινής γνώμης είς τήν 
Ευρώπην καί τήν Αμερικήν ή ευρωπαϊκή διπλωματία έξήτασε 
πάντοτε τό Κρητικόν ζήτημα από τής άπόψεως μόνον τών πο
λιτικών καί οικονομικών της συμφερόντων. Δέν έλαβε ποτέ ύπ’ 
δψιν ούτε τήν αισθηματικότητα τού λαού αύτού, ούτε τουλά
χιστον τήν οικονομικήν του αθλιότητα. Αφήνει ένα λαόν όλό- 
κληρον νά ταλαιπωρήται είς άγρίαν κατάστασιν υπό ξένην 
τυρρανικήν καί άστοργον κυριαρχίαν, άδυνατούντα νά έκμε- 
ταλευθή τούς πολυτίμους θησαυρούς τής χώρας του από άπό
ψεως καλλιεργείας καί παρορ^ωγής. Καί δμως ό λαός αύτός 
θά ήδύνατο νά είναι πλούσιος, νά είσέλθη είς τόν πολιτισμόν 
καί νά δώση άνδρας επιστήμονας καί σοφούς είς τό έθνος 
του, διότι έχη έμφυτον τό έλληνικόν πνεύμα. Αντί τούτου ζή 
λιτότατα, εντελώς άνεπαρκώς διότι εκμεταλλεύεται μόνον τά 
αγρια ξύλα καί τό χιόνι τών όρέων του. Αύτά είναι τά είσο- 



— 37 —

δήματα του διότι στερείται μέσων καί συγκοινωνιών καί πρώ 
πάντων ασφαλείας καί πολιτικής ήρεμίας.

Βιλιώτης. — Έμελετήσατε βλέπω καλά τον τόπον άλλα πα- 
ρασύρεσθε καί σεις από τό αισθηματικόν μέρος. "Οπως είναι 
σήμερον ή εδαφική σύνθεσις τής Ευρώπης δέν είναι δυνατόν νά. 
γίνη μεταβολή. Οί Κρήτες πρέπει ν’ άρκεσθσΰν είς τήν αυτο
νομίαν των καί νά έπιδοθοΰν είς τήν έκμετάλλευσιν τοΰ έδά- 
φους των. "Έχουν ίδικήν των διαχείρισιν ΐδικήν των δικαιοσύ
νην καί χωροφυλακήν καί πλήρες συνταγματικόν πολίτευμα, 
μέ Βουλήν καί εκτελεστικήν εξουσίαν.

Κ. Μάνος.—'Ωροία παρατήρησις!! Άπατασθε κύριε Πρό
ξενε. Τίποτε απ’ όλα αύτά δέν έχει ή Κρήτη. Τίποτε δέν ισχύει 
διότι ή Πύλη πολιτεύεται πάντοτε κακοπίστως. Ενσπείρει τό 
μίσος μεταξύ Χριστιανών καί Τούρκων διά νά λαμβάνη άφορ- 
μήν νά έπεμβαίνη καί νά καταστρατηγή ολα τά προνόμια 
"Εχετε πρόχειρον τήν ιστορίαν τής τελευταίας έξαετίας. "Οσα 
προνόμια ειχον τά άπέσπασαν διά τής βίας οι Κρήτες, άλλ’ 
ούδέποτε ή Πύλη έσεβάσθη τάς υποχρεώσεις της. Διαρκώς 
υπομονεύει τήν τοπικήν γαλήνην διά συκοφαντιών καί διαβο- 
λών διά νά εύρίσκη καί νά δημιουργή άφορμάς βιαίας έπεμ- 
βάσεως. Έπωφελήθη τής άνωμαλίας τοΰ 1889 δημιουργηθείσης 
εκ μιας διαμαρτυρίας κατά τής τοιαύτης τακτικής, διά νά κα- 
ταΡΤήσιΊ βιαίως όλα τά προνόμια ν’ άφομοιώση τήν Κρήτην 
προς τάς λοιπάς έπαρχίας της. Καί έπί εξ έτη κατετυρράνησε 
τόν λαόν καί έρριψε τόν τόπον είς τήν φοβερωτέραν άναρ- 
χίαν. Θέλει νά κρατή πάντοτε όλους τούς πληθυσμούς των 
ευρωπαϊκών επαρχιών της ύπό τήν κτηνώδη άπολυταρχίαν της. 
Δέν θέλει νά έχουν οί πληθυσμοί τό παράδειγμα Κρήτης εύημε- 
ρούσης ύπό τήν αυτονομίαν της. Δι’ αύτό θέλει νά κρατή τήν 
Κρήτην είς δουλικήν κατάστασιν πιεζομένην καί πνιγομένην 
άπό τήν άναρχίαν τήν φτώχηα καί μαστιζομένην ύπό των έπι- 
δημιών. 'Η Ευρώπη σας ακολουθούσα πάντοτε τήν πολιτικην 
τοΰ M-έττερνιχ δέν θέ ιει νά δυσαρεστήση τήν Τουρκίαν δ ότι 
τήν εκμεταλλεύεται. Εξασφαλίζει τήν κατανάλωσιν τών βιο- 
μηχοινικών προϊόντων της είς τάς άπεράντους χώρας τής ανα
τολής, αρπάζει προνόμια, αντλεί πρώτας υλας άπό τά πλού
σια έδάφη της καί έκμεταλλεύεται έν γένει δλην τήν φυσικήν 
καί οικονομικήν αυτής δυναμικότητα. Διά τούτο άδιαφορεϊ 
πάντοτε είς τάς έξεγέρσεις τών λαών καί παρέχει είς τήν Πύ
λην τό δικαίωμα νά στραγγαλίζη πάσαν κίνησιν καί νά πνίγη 
είς τό αΐμα πάσαν διαμαρτυρίαν. Τά ϊδια συμβαίνουν καί 
τώρα. Πιστεύετε σεις ότι θά τηρήση είλικρινώς τά συμφωνη- 
θέντα διά τήν καταστολήν τής έξεγέρσεως αύτής διά τήν δποίαν 
μεσολαβείτε;
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(Εισέρχεται δ Χουσεϊνάκης μέ ι^ στολήν και τό σπα|ί του καί 
ό Μανωληός).

Βιλιώτης.—ΑΙ Δυνάμεις έγγυώνται !
Κ. Μανος.—^Ω ! ναι ! έγγυώνται ! Πόσαι μέχρι τοΰδε έγ- 

γυήσεις ! Οϊ Κρήτες υποκύπτουν και σήμεοον παραδεχόμενοι 
προσωρινήν λύσιν. Δέν θά παρέλθη όμως πολύς καιρός καί 
δλαι αύταί αί συμβάσεις καί υποσχέσεις καί έγγυήσεις θά 
έξατμισθοΰν. Καί τότε τούς Κρήτας έξεγειρομένους διά πολ
λοστήν φοράν θ’ άκολουθόσουν αργά ή γρήγορα οί λαοί καί 
άλλων υποδούλων έπαρχιών, έκ δέ τής έζεγέρσεως έκείνης 
θά τιμωρηθή καί ή Ευρώπη Ϊσως. διότι θά διαφωνήσουν σί 
παράγοντες αύτής διά τήν λείαν. Καί ποιος ξεύρει άν συνέ
πεια των εξεγέρσεων έκείνων δέν θά είναι ή έκκρηξις τής με
γάλης πυρκαϊας τήν όποιαν θέλουν καί προσπαθούν ν’ άπο- 
φύγουν ;

Βιλιώτης. — 'Υποθέτω δτι θά βραδύνη πολύ ή έποχή έκείνη 
υπό τάς ύφισταμένας σήμερον συνθήκας.

Κ. Μανος. — Ασφαλώς δχι πολύ ! "Αλλως τε είς τήν ιστο
ρίαν τών έθνών καί τών κρατών καί δέκα καί εϊκοσιν έτη δέν 
έχουν σημασίαν.

Βιλιώτης, — Αγαπάτε πολύ τούς Κρήτας καί δικαίως διότι 
τό αξίζουν. Σας παρασύρει δμως ή άγάπη σας είς τολμηρός 
προβλέψεις.

Κ. Μανος. — Αγαπώ δπως καί δλοι οί "Ελληνες τήν ελευ
θερίαν καί τούς προασπιστάς αυτής καί έκ παραδοσεως καί 
εξ ατομικής αίσθηματικότητος, δπως δλοι μας έξ ύποχρεώ- 
σεως πρός τάς έντολάς τών προγόνων μας, οί όποιοι εΐχον 
τάς αύτάς ίδέας καί διεξήγαγον μεγάλους άγώνας υπέρ αυ
τής, μέ πρωτοφανή δείγματα ήρωϊσμοΰ καί αύτοθυσίας. 'Υπό 
τών αύτών ιδεών άλλως τε έμφοροΰνται καί δλοι οί λαοί άπό 
τών Λευκών όρέων μέχρι του Αίμου οί όποιοι έζησαν καί ζώ- 
σιν ύπό τήν τουρκικήν κυριαρχίαν. "Ολοι θ’ άποτελέσωαι κά
ποτε μίαν ομοσπονδίαν ή όποια θά έπιβληθή καί θά ζήσουν 
τότε καί αυτοί ύπό τό φως του πολιτισμού ως άνθρωποι καί 
δχι ύπό τήν άγρίαν κατάστασιν είς τήν όποιαν έχει καταδικά
σει αυτούς ή διπλωματία σας,

Βιλιώτης. — Καί ή Τουρκία ;
Κ. Μάνος.—Καί ή Τουρκία δταν θ’ άπαλλαγή άπό τό τυ’ 

ραννικόν καθεστώς καί άποδώση τάς ευρωπαϊκός επαρχίας, 
δταν θά γεννηθώσιν έν αύτή νέοι άνδρες οί όπσΐοι θά ύπο- 
δείξουν είς τόν άγαθόν Τουρκικόν λαόν τά αγαθά μιας άλ
λης φιλελευθέρας ζωής καί θά καθοδηγήσουν καί θά πείσουν 
αύτόν δτι πρέπει νά περιορισθή είς τάς Ασιατικός έπαρχίας, 
θά χειραφετηθή άπό τάς πιέσεις τής ευρωπαϊκής έκμεταλλεύ. 
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λεύσεως και θά έκμεταλλευθή διά τόν εαυτόν της τούς θησαυ
ρούς τόσων άπεράντων καί πλουσίων χωρών. Τότε ή συναδέλ- 
φωσις δλων των λαών τής Βαλκανικής καί τής δυτικής Ασίας 
θά έπέλθη πλήρης καί ειλικρινής, θά διακρίνωσι δέ καλλίτερον 
τό συμφέρον των καί θά συνεργασθώσι διά τήν άμυναν τής 
ύποστάσεως καί τής ανεξαρτήτου ζωής των.

Βιλιώτης.—Τί λέει ό Χουσεΐν-βέης ;
Κ Μανος.— Ό Χουσεΐν-βέης είναι νέος. Ή ευκαιρία των 

δυόμισι; μηνών πού τού έδωσε τό δυστύχημά του να ζήση με
ταξύ τού λαοΰ αυτού, νά ϊδη, νά μελειήση καί νά έκτιμήση 
τάς άρετάς τού λαοΰ τούτου θά ύπήρξε δι’ αυτόν χρήσιμος διά 
νά συγκρίνη τάς διαφοράς καί νά γίνη απόστολος νέων ιδεών 
μεταξύ των όμοεθνών του Καί οί νέοι τής Τουρκίας οι όποιοι 
μορφώνονται είς τήν Ευρώπην καί γνωρίζουν εκ τοΰ πλησίον 
καί άλλους λαούς θά γίνουν οί πρωταγωνισταί τής μεγάλης 
μεταβολής.

Χουσεΐν.— Εγώ είμαι πραγματικώς νέος καί αξιωματικός 
έν ένεργεία καί δέν μοΰ έπιτρέπεται νά έκφράσω προβλέψεις 
διά τό μέλλον. Πάντως δέν ήμπορώ νά μή διαβλέπω μίαν έξέ- 
λιξιν τήν όποιον θά έκτυλίξη ό χρόνος, τής οποίας δμως ίσως 
δέν προλάβη νά ϊδη τ’ αποτελέσματα ή γενεά μάς.

Κ. Μανος.—’Η γενεά σας θά πρωτοστατήση καί θά ϊδη 
τ’ αποτελέσματα. "Ισως τά οραματίζομαι σήμερον τολμηρά, 
άλλ’ ή ιστορία άποδεικνύει δτι ή πρόοδος των έθνών δέν ανα
χαιτίζεται άπό τήν επιβολήν ώρισμένων άτόμων, τά όποια 
εύρέθησαν τυχόν εμπόδια είς τόν δρόμον των. Καί δτι παρου
σιάζονται νέοι άνδρες μεγάλων καί εύγενεστέρων ιδεών οί 
όποιοι τά διαφωτίζουν καί τά καθοδηγούν διά νά έυρουν τόν 
λιμένα τής ευτυχίας των. Καί τώρα πίνω είς υγείαν των κυ
ρίων προξένων. Εύχομαι είς τόν Χουσεΐν-βέην νά είναι τα
χεία ή πρόοδός του ώστε νά πρωτοστατήση είς αγώνας ύπέρ 
τήζ προόδου τοΰ έθνους του. Καί είμαι βέβαιος περί τούτου 
διότι είναι Κρητικός. Άνετράφη ύπό τόν ίδιον αέρα, έπιε τό 
ίδιον νερό καί δέν είναι δυνατόν παρά ένδομύχως νά έχη τά 
αυτά φιλελεύθερα αισθήματα έστω καί άν εΰρέθη είς τό άντί- 
θετον στρατόπεδον. Έπολέμησε γενναία δπως έμαθα καί έάν 
ήτύχησε, τοΰτο δέν ελαττώνει ουδέ τήν παληκαριά του ουδέ τά 
ενδόμυχα αίσθήματά του.

Βιλιώτης.—Καί έγώ αγαπώ τούς Κρήτας καί προσπαθώ 
πάντοτε νά συμβιβάζω τάς διαφωνίας. Πίνω λοιπόν καί έγώ 
ύπέρ τής ευημερίας τοΰ Κρητικοΰ λαοΰ, ύπέρ τής υγείας του 
κυρίου προέδρου καί τής ίδικής σας άξιότιμε καί γενναίε φίλε 
καί σας διαβεβαιώ δτι καί πριν σας γνωρίσω προσωπικώς έτρε- 
φον άπειρόν έκτίμησιν πρός ύμας καί τούς κυρίους άξιωματι-
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κ°ός. ο^ όποιοι έγκατέλειψαν τάς θέσεις καί το μέλλον των διά 
νά έλθουν “ν’ άγωνισθοΰν εις το πλευράν των αδελφών των.

(Πίνουν δλοι)
Βιλιώτης.—Εΐσθε έτοιμος Χουσεΐν-βέη νά πηγαίνωμε ; Μα- 

νωληό ρώτησε τή μητέρα σου αν είναι έτοιμη.
('Ο Μανωλίιός καί δ Χουσεϊν-βέης έξέρχονται)

Καβαλιέρος. — Μά δέν θά ποΰμε καί κανένα τραγούδι: 
Επιτρέπεις κύριε πρόξενε ;

Βιλιώτης.—Βέβαια-βέβαια !
Καβαλιέρος.— (Αρχίζει τό τραγούδι τής τάβλας)

Μά γώ θωρώ την τάβλα μας 
κι’ είναι καλά στρωμένη 
νά ζήση πού τήν έστρωσε 
καί νά πολυχρονίση.
Νά ζήσουν ή νοικοκυρά 
νά ζήσουν τά παιδιά της 
νά ζήση ή νύφη κι’ ό γαμπρός 
κι’ ή συντροφιά μας δλη.

(Έκάστην στροφήν έπαναλαμβάνουν καί οι λοιποί δλοι) 
(Άπαντα δ γυιδς τής Κατεριώς Γεώργιος εις τον ίδιον ήχον)

Χίλια καλώς ώρίσανε
Προξένοι καί συντέκνοι 
οί φίλοι κι’ οι άδερφοκτοί 
καί ουλσι οί δικοί μας 
κι’ αν δέν χωρούν στο σπήτι μας

_ πάνω στήν κεφαλή μας.
(Εισέρχονται ή Κατεριώ, ό Μανωληδς καί.δ Χουσεϊνάκης)

Βιλιώτης.—Εΐσθε έτοιμοι; Μπράβο. Τί λές κύριε Καβα
λιέρο ; Πηγαίνομε;

Καβαλιέρος.—Πηγαίνομε κύριε Πρόξενε Τά ζώα είναι 
έτοιμα.

Καλογερής. — (τρος τον γυιόν τής νοικοκυράς) Γεώργη, θά 
πάης μέ τή μητέρα σου! Πάρε άλλους τρεις άντρες καί πηγαί
νετε ώς τά Νεροκούρου. Από κεΐ θά μπούνε σέ καρότσες 
όσοι θά πάνε στά Χανιά. Εσείς θά περιμένετε στά Μερκού- 
ρου Από κεΐ θά μπούνε σέ καρότσες όσοι θά πάνε στά Χα
νιά. Εσείς θά περιμένετε, στά Νεροκούρου καί ό Χουσεϊνάκης 
θά φροντίση νά έλθουνε το βράδυ ό Μανωληός κι’ ή μητέρα 
σου νά τούς πάρετε.

Μανος - Κούνδουρος κλπ. — Εμείς θά σας συνοδεόσωμε 
έως τήν έξοδον τού χωριού καί θ’ άποχαιρετίσωμε καί τόν Χου- 
σεϊνάκη.
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(Έξέρχονται).
Χουσεΐν βέης.— (προς την Δεσποινιώ). "Εχε γειά Δεσποινιώ. 

Δέν θα σέ ξεχάσω ποτέ μου και θά σε θυμούμαι σαν αδερφή μου. "Ο
ταν έλθης καμμιά φορά σηά Χανιά νάρθης χωρίς άλλο στο κονάκι 
μας νά μας εύρης.

Δεσποινιώ. — Πήγαινε στο καλό μπέη μου, στο καλό ! (Αναχω
ρεί και ο Χουσεΐν δέης σπεύδων νά φθάση τούς άλλους).

ΑΛΛΑΓΗ ΣΚΗΝΟΓΡΑΦΙΑΣ

(Ή σκηνή εις την οικίαν του Μεχμέτ δέη Καούρη πατρός 
τού Χουσεϊνάκι. Μία εύρεϊα αίθουσα. Εις το μέσον εύρεία τράπεζα 
και γύρω είς την αίθουσαν δύο ή τρία ντιδάνια και άλλα έπιπλα.

ΐΕίς ένα ντιδάνι εΐνε έξηπλωμένη ή μητέρα τού Χουσεϊνάκι 
καί παρ’ αύτήν κάθηνται χαμαί αί δύο θυγατέρες της. Ή μία κρα
τεί μίαν πλεκτή βεντάγια καί Αερίζει την μητέρα της. Ή άλλη προ
σφέρει ένα ποτήρι γάλα από ένα δίσκον ο όποιος εύρίοκεται πλησί
ον είς ένα μικρό τραπεζάκι).

Ζουλφιγιέ.— (ή μικρότερα κόρη). Πιέ το νενέ μου το γάλα. Ό 
γιατρός είπε νά δυναμώσης ύστερα από την άρώΐστεια πού πέρασες. 
Δέν τρώεις ! δέν πίνεις ! πώς θά γενής καλά ;

Μεδληντέ χανούιμη (ή μητέρα).— "Ηντα καλά νά γενώ ; καί ήτ
τα θά καταλάβω σαν έχασα γώ τό Χουσεϊνάκι μου ; καί μουδέ σκο
τωμένο ·δέν τόν είδαμε; (Κλαίει). Ποιος κατέει άν δέν τον έφάγανε 
οί κοράκοι ή πού τόν έπετάξανε οί χωριάτες ; Καί μουδέ ένα με- 
βλοΰτι δέν του κάμομε γιά τή ψυχή του.

Έισμέ.— (ή μεγαλυτέρα κόρη). Καί γιάντα δά θέλεις ν’ άποθά- 
νης ; Εμάς δέ μάς λογαριάζεις ; Ήντα νά κάμωμε σάν ήτανε έ- 
τσα τό οιζικό του; Πόλεμος εΐνε κι’ ό μπέης μας ήτανε στ’ ασκέρι. 
Σάν τελειώση ή έπανάστασι θά πάμε νά ρωπήξωμε τσοί χωριάτες 
πού τόν έχουνε θαμμένο κι’ ύστερα θά κάμωμε τό μεδλοΰτι καί θά 
τοΰ κάμωμε κι’ ένα μνήμα γιατί θά γενή ευλογιάς καί λένε πώς ό
ποιος σκοτωθή στο πόλεμο αγιάζει.

(Ακούεται μιά φωνή Από τήν σκάλα ή οποία πλησιάζει).
Φωνή.—Χα—Χα—Χανιύμ — Χανούμ έφέντη.
Μεδληντέ χανούμ.— "Ηντα χει αύτή καί φωνάζει ;
Υπηρέτρια.— (Χριστιανή). Εισορμά άσθμαίνουσα καί φωνάζει: 

Χανούμ έφέντη, ήρθε ό μπέ—μπέης (πίπτει είς ένα κάθισμα).
Μεδληντέ. — Αϊ καί ήντα παθες ; Δέν έρχεται κάθε μέρα ό μπέης;

Υπηρέτρια.—Μά ! μά ! Τό μπεγάκι ! ό Χουσεΐν μπέης.
(Αί τρεις γυναίκες τινάσσονται δρθιαι κατάπληκτοι καί ά

4
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φωνοι. Είσορμα ο Χουσεϊνάκης).

Χουσεϊνάκης.—(Νενέκο ! Νενέκο. Έγώ μαι.
(Πίπτει εις την άγκαλιά της).

Μεβληντέ.—Μπέη μου ! παιδί μου ! ήλθες ; ζής ;
(Κλαίουν καί αί τρεις γυναίκες καί καταφιλοΰν αχόρτα

γα τον Χουσεϊνάκι. Εις την άκρην τής αιθούσης έχουν είσέλθει ή Κα- 
τεριώ ικαί ο Μανωληός καί στέικουν άφωνοι προ τής συγκινητικής 
σκηνής. Ή Κατεριώ 'κλείει καί σκουπίζει τά μάτια της).

Χουσείν.—Ζιώ νενέκο μου ! Ζιώ ! Καί τούτονε το παληκάρι μ’ 
έγλύτωσε καί τούτηνε ή γυναίκα μ' έγιάτρεψε καί με περιποιήθηκε 
σαν παιδί της, εάν νάσουνε ή ίδια. Φίλησε τόνε σαν (κι’ εμένα.

Μεβληντέ.—Έσεϊς ! έσεΐς ! μου γλυτώσατε τά παιδί μου ! (Κα 
ταφιλεΐ την Κατεριώ καί το Μανωληό ώς καί αί θυγατέρες της !) 
Ίο μπέη μου ! ("Ολοι κλαίουν).

Κατεριώ. ’Έφερα Ισου Χανούμη μου το γυιό σου: άποΰ πέσε στά 
χέρια μου. Νά τόνε χάρης καί να τον έδής καί πασσά γιατί είνε κα 
λο παληκάρι. Είμαι (κι’ έγώ μάννα κι’ είχα γυιούς στο πόλεμο καί 
καταλαβαίνω τη λαχτάρα σου.

Μεβληντέ.—Μάσαι καλά κερά μου. "Ο,τι Ικαλό έκαμες να σοΰ το 
δώση ο θεός ικαί νά χάρης καί συ τά παιδιά σου. (Για το θεό ! ’Ηρ
θε το παιδί μου πού το ικλαίγαμε για σκοτωμένο ! ’Έλα ! 'Έλα ! 
κάτσε έπαέ κοντά μου. ’Έλα ικαί συ παληκάρι μου κάτσε ! (Προς 
την ύπηρέτριαν !) Μπέψε το φαμέγιο νά πή τού μπέη νάρθη !

Υπηρέτρια.—"Εφυγε μονομιάς καί πάει στο μαγαζέ νά τού τό 
πή καί θά Ιφτάξη.

Μεδλη,ντέ. (φιλεϊ το Μανωληό). Εύχαριστώ παιδί μου ! ευχα
ριστώ κερά μου, πού μου φέρατε τό γυιό μου ! Έλοι μπέη, μου ! "Ε
λα στά γόνατά μου σαν δντες ήσουνε μικρό κοπελλάκι. ('Ο Χουσε. 
ινάκης Ικάθηται είς τά γόνατά της, καί εκείνη:, τόν καταφιλεΐ). ’Ώ- 
χου παιδί μου! ήντα μήνες έπέρασα σάν μοΰπανε πώς δεν ήσουνε μ’ 
εκείνους πού γαήρανε καί πώς έσκοτώθηκες ! Άρρώστησα κι’ ήθε
λα ν’ άποθάνω κι’ ιεγώ. Κι’ ό μπαμπάς σου 6 κακομοίρης ! δεν από- 
μεινε μου®’ ό μισός ! Κι’ ή κοπελιές (μας. Ο6λες έγλαίγαμε μέρα 
νύκτα. Κι’ είσαι μπέη1 μου παχύς κι’ άμορφος καί κόκκινος σάν τό 
ρόιδο !

Χουσείν.— (γελών). Μά μ’ έτρεφε καλά ή σταυρομάνα. "Ορθές 
γάλα, γιαούρτι, κρέας δμι ήθελα είχε απ’ ούλα. Φάε μούλεγε φάε 
νά δυναιμώσης, νά παχύνης νά σ’ εύρη πάλι ώμορφο ή μάννα σου δν
τες θά πάμε. Ξεκούρασι καί άέρας καλός έκειά απάνω μ’ έζωντα- 
νέψανε ώς τώλεγε ή κερά Κατεριώ !

Μεδληντέ.—"Ας είναι καλά παιδί μου. Απο δά κι’ υστέρα θάχης 
δυο μάννες γιατί έγώ σ’ έγέννησα μά κι’ εκείνη σ’ άνάστησε. Καί 
τό παληκάρι ό Μανωληός θάχη κι’ εκείνος δυο μάννες γιατί θά τόν
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αγαπώ κι’ έγώ σαν τή μάννα του.
(Εισέρχεται άσθμαίνων ο Μεχμέτ βέης, δ πατέρας τοΰ Χου- 

σεϊνάκη).
Μεχμέτ βέης.—(ΣτέΙκει προς στιγμήν ε’ις την θΰραν βλέπων τον 

Χουσεκνάκη). Αλήθεια, λοιπός, μοΰ τώπανε πώς ήλθες ;
Χουσεΐν.—Ήρθα μπαμπά ιμου. (Σπεύδει στην αγκαλιά του δ δ- 

ποϊος τον καταφίλεΐ).
Μεχμέτ βέης.—Κσλώς ήλθες παιδί μου. (Κλαίει). Καλώς ήλθες’Έ 

δα θ’ άναστηθοΰμε πάλι οδλοι μας που είμαστε και μεϊς σαν αποθα
μένοι γιατί σ’ εϊχομε για σκοτωμένο ! Κι ή .κακομοίρα ή νενέ σου 
άπον ήθελε ν’ σπαθάτη με το ζόρι. Αϊ, χανούμη ήττα λέεις ;

Μεβληντέ.—Τό παιδί μας μπέη μου ! Τό παιδί μας μάς ήλθε 
πάλι.

Μτχμέτ βέης.— Καί ήντα ώμορφος, παχύς καί καλός !
Μεβληντέ.—"Ας είναι κυλώ έτοΰτο τδ παληκάρι κι’ ή μάννα του 

πού μάς τον έγλυ-τώσανε καί μάς τον έφέρανε.
Μεχμέτ βέης.—Βλέπει τον Μανωληό καί τή μητέρα του). Συμπα

θήσετε με γιατί δεν σας είδα άπο τή χαρά μου. Νάσθε καλά. (Τούς 
χαιρετά με χειραψίαν).

Χουσεΐν.—Έγώ πρέπει να πεταχτώ ώς τοΰ πασσά μου να τοΰ 
πώ πώς ήρθα καί να τοΰ δώσω κι’ ένα γράμμα άποΰ έχω από τδ 
Πρόεδρο καί Βά γυρίσω γρήγορα.

Κατεριώ.—Έμεϊς παιδί μου έτελειώσαμε τή δουλειά μας καί 
πρέπει νά φΰγωιμε γιατί ίΒά μάς άνημένουνε οι άλλοι στα Νεροκού- 
ρου.

Χουσεΐν.—"Οσκε. ©ά μείνετε να φάμε γιατί εγώ θα γυρίσω γρή
γορα κι’ υστέρα Θά σάς επάω πάλι ώς τα Νεροκούρου να σάς παρκ 
δώσω ώς με παραδώσατε καί σείς τσοί γονιούς μου. (Φεύγει).

Μεχμέτ βέης.—Κάτσε κερά μου. Κάτσε να φάμε καί νά μοΰ πή- 
τε κι’ εμένα πώς έγίνηκε τουτονα τδ βάμμα. (Προς την κόρη του). 
Γιουλφιζέ ! Παράγγειλε παιδί μου να στρώσουνε τδ τραπέζι να φΐ- 
λέψωμε τσοί μουεαφιρέους μας. Νά φέρουνε καί κρασί καλό νά πι
ούμε στήν υγεία τωνε.

(Η. Γιουλφιζέ εξέρχεται καί βοηθουμένη ΰπδ τής αδελφής
(Ή Γιουλφιζέ εξέρχεται καί βοηθουμένη άπό τής άΰελφής 

της καί τής ΰπηρετρίας στρώνουν τδ τραπέζι καί αρχίζουν νά φέρ
νουν φαγητά. Κάθηνται όλοι στο τραπέζι).

Χουσεΐν ‘βέης.— (έπιστρέφων) ’ Ό πασσάς έμαθε πώς ήρθα καί 
απάντησα έξω ένα αξιωματικόν πού μοΰ μήνυσε νά πάω τό βράδυ 
στό σελσμλήίκι που νά τοΰ τά πώ καί νά κάτσω γιά τήν ώρα με τή 
φαμεληά μου. Λοιπός θά κάτσωμε μαζή κι’ ύστερα θά σάς πάω ώς 
τά Νεροκούρου καί νά γυρίσω γιατί έχομε καιρό ώς τό βράδυ. Είπα 
καί τοΰ άξιωματικοΰ νά πή στον πατσά νά μοΰ στείλη.ένα αξιωμα
τικό καί τέσσαρης καβαλάρηδες νά έρθουνε μαζή μας ώς τά Νερο
κούρου.
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Μεχμέτ δέης.—Καλά έκαμες μπέη μου. Κάτσε λοιπός καί λέτε.; 
μου νά τρώμε κι’ όλας.

Χουσεΐν — Το παληκάρι τοΰτο μπαμπά μου μ’ ηΰρε Χαρισμένο 
την ώρα πού άπόθαινα, έδώκαμε χέρια καί λόγο άντρίστικο νά με 
βοηθήση νά γλυτώσω καί εγώ θα τοΰ δώσω όσες λίρες θέλει. “Έσκι
σε τή ζώνη του,, έδεσε τή πληγή μου κι’ έστάθηκε τό αίμα, την επλυ- 
νε υστέρα μέ κρασί σαν τό γιατρό. "Εβαλε απάνω φύλλα πλυ-μμένα- 
μέ κρασί, την έδεσε, έφάγομε ψωμί καί τυρί, ήπιαμε καί το αποδέ
λοιπο κρασί πού είχε ιστό ίφλασικί του κι’ ύστερα μ” έσήκωσε στη ρά- 
χι του σαν κοπελλάκι καί ιμέ πήγε μιάμισυ ώρα δρόμο στο χωριά του 
καί μέ παράχωσε τσή μάννας του. Έπήγε κι’ έφερε καί γιατρό. Ή 
κερά Κατεριώ τοΰ λόγγου της ιμέ παράλαδε μέ κοίμησε, μ’ έγιάτρε- 
ψε, μ’ (εθρεψε καί μ’ έφερε ώς μέ βλέπετε.

Μανωληός -Ούλα εΐν’ αλήθεια μά εγώ δέ σε γλύτωσα γιά τσή 
λίρες ίσου ! Τό ϊδιο ©δόκανα οποίος κι’ αν ήτανε σαν ήτανε βαρυσμέ- 
νος. Δέν έμπόρουνα ν’ άφήσω έναν άνθρωπο να τον φάνε τά πουλιά 
ας ήτανε καί Τούρκος. Γιατί Ικι’ εκείνος κατά την πίστι ταυ έπολέ- 
μησε.

Μεχμέτ Ιβέης. Μπράβο παιδί μου. θά πή πώς έχει καρδιά κι’ 
είσαι σωστός Κρητικός άντρας.

Χουσεΐν.—Από την άλλη μεριά ή άδέλφή του ή Δεσποινιώ τ’ ά- 
δέρφιά του μ’ είχανε σαν αδερφό στο σπήτι των. Μά κι’ δ Πρόεδρος 
τσή επιτροπής καί οΰλοι οί καπετανέοι, πληρεξούσιοι καί χωριανοί 
μ’ έπεριποιηθήκανε. Σήμερα ήρθανε οί Πρόξενοι στο χωριό. Είπα 
τοΰ Βιλιώτη νά τοΰ δώσω ένα γράμμα νά σάς τα φέρη γιά νά σας 
γράψω πώς είμαι ζωντανός καί σε καλά χέρια. Ό Βιλιώτης μοΰ λέ
ει : « Έλα μαζή μας». Τοΰ είπα όχι γιατί πρέπει νά πάω με τή σταυ- 
ρομάννα ιμου και τό Μανιωληό ,νά μέ παράδώσουνε στα χέρια σας ώς 
τώχαμε τάξιμο. Δέν ήθέλανε νάρθουνε. Έπέσανε όλοι απάνω τζη οί 
Πρόξενοι κι’ δ Πρόεδρος καί την έκαταφέρανε. Καί έτσά ήρθαμε 
μαζή κι’ έγίνηκε τό τάξιμο. (Ό Χουσεϊνάκης αγκαλιάζει την κερά 
Κατεριώ καί τό Μανωληό καί τον φιλεί, ώς καί τα χέρια τής κυρα 
Κατεριώς διότι κάθηται στο μέσον των) κι’ έτσά έχω άλλη μιά μάν
να έναν αδελφό καί άλλη μιά αδελφή τή Δεσποινιώ πού τή παντρέ
ψαμε χθες καί άλλαξα καί τα στέφανα.

Μεχμέτ βέής.—ιΚΓ ημείς παιδί μου θά τσ’ άγαποΰμε σαν κοχ σέ
να καί δέν θά τό ξεχάσωμε ποτέ μας.

Χουσεΐν.—Καί θά γενοΰμε καί συντέκνοι γιατί έδώκαμε λόγο νά 
βαφτίσουμε καί τό πρώτο παιδί τσή Δεσποινιώς έγώ„ οί Πρόξενοι οί 
αξιωματικοί κι’ ό ικαπετάν Γιάννης ό Καλογερής.

Μεχμέτ δέης. —Μά τρώτε δά γιατί θά είστε καί νηστικοί πού φύ
γατε καί θά μπήτε πάλι στο δρόμο.

Κατεριώ.—Τρώμε μπέη μου, τρώμε γιατί πρέπει καί νά φύγομε-
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Μεχμέτ δέης.— Σαν είνε ώρα θά φύγετε. ”Αν ήθέλατε και να 
τείνετε απόψε νά ξεκουραστήτε.

Κατεριώ.—’Όσκε μπέη μου γιατί θά μάς άνημένουνε οι άλλοι 
■στα Νεροκούρου.

Μεχμέτ δέης.— (προς τόν Χουσεϊνάκην). "Ελα μπέη νά σοΰ πώ 
μέσα. Άποσύρονται μέ τόν Χουαρνάκι.

Μεδληντέ χανούμ.—Κι’ είναι καλός δ γαμπρός πουκαμες κερά 
μου ;

Κατεριώ.—Καλό παληκάρι χανούμη μου ικι’ από σόι καλό καί 
νοικοκυρόπουλο.

Μεδληντέ—Καί οί γυιοί ίσου ; εΐνε ικιανείς παντρεμμένος ;
Κατεριώ.—’Όΐ: κε ακόμη. Μά θαρρώ πώς θά σε τσοί περάση ό Μα 

νωλησς γιατί έχει δραμμένη (καί τη νύφη· καί θά τσ’ άρραδωνιάσω 
«δα γρήγορα.

Μεδληντέ.— (μειίδιώίσα). Μά δεν είναι μιτσός ακόμη ;
Κατεριώ.—Κι ή νύφη, μιτσή ναι. Μά γιατί είναι ορφανή καί νοι

κοκυρόπουλα φοδάται ή μάννα τζη νά μην τσή κλέψουνε καί διάζε- 
‘ται νά την άρραδωνιάση.

Χουσεΐν.—Νενέικο δ μπαμπάς μου σε θέλει.

(Ή Μεδληντέ χανούμη εξέρχεται).
Γιουλφιζέ.—Κι’ είναι ώμορφη ή κοπελιά σου Μανωληό ;
Μανωίληός.—Λέω 'δά πώς είναι ώμορφη γιατί μ’ αρέσει.
Γιουλφιζέ.—Κι’ (αγαπιέστε ; αϊ ;
Μανώλη,ός.—Άγαπιούμαστε δέδαια ! Κιαμέ άγγαρειά θά παρ- 

’Βοΰμε ;
Γιουλφιζέ.—Καί πότε θά παντρευθήτε ;
Μανωληός.—Μά θ' άρραδωνιαστοΰμε δά κι’ ώς τόσο σε κάμποσο 

:κα:ρό νά μεγαλώσαμε καί λιγάκι.

(Εισέρχονται ό Μεχμέτ δέης καί ό Χουσεϊνάκης).
Μεδληντέ.— (από την βύραν). Κοπελιές. Έλάστε νά σάς έπώ.

(Τά δύο κορϊστια εξέρχονται).
Μεχμέτ δέης.—Καί πό;α ώζά έχετε κερά Κατεριώ ;
Χουσεϊνάκης.—Λέγε τηνε συντέκνισα μπαμπά μου γιατί σούπα 

"πώς άλλαξα τά στεφάνια τσή κόρης τση καί θά δαφτίσωμε καί τό 
“παιδάκι μέ τσοί άλλους.

Μεχμέτ δέης.—"Ας είναι λοιπόν συντέκνισα.
Κατεριώ.—Έχομε μπέη μου μιά εξηνταριά ώζά καί τά πολεμά 

Φ Μανωληός.
Μεχμέτ δέης.—Καί ήντα άλλο έχετε;
Κατεριώ.—’Έχομε ένα ζευγάρι δούγια γιά τά χωράφια μας κι’ 

Ένα μουλάρι, έχομε κι’ αμπέλια μιά σαρανταρά έργατών καί ζοΰμε 
μπέη μου νοικοκυρίστικα χωρίς νά ξενοδουλεύουνε τά παιδιά μου. 
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”Εχομε καί κάμποσες έλη'ές καί κάνομε τό λάδι μας.
Μεχμέτ βέης.—θά κάνετε όμως πολύ κρασί.
Κατεριώ.—Κάνομε μπέη μου γιατί πουλούμε τά περισσότερα 

σταφύλια. Τό κρασί τό κρατούμε στό σπήτι μας καί πίνουνε κΤ οί 
φίλοι (μας όντες έρχουνται γιατ’ έχουμε καί μεγάλο σόι; καί πολλούς 
Φίλους.

Χουσεΐν.—Τό σπήτι τωνε μπαμπά μου εΐνε σαν τό Μοναστήρι. Δέν 
ξελείπουνε οι μουσαφήρη'δες. κι’ ο Πρόεδρος έκεϊ εφερε χτες τσοι 
Προξένους, έκειά ήρχόντανε κι’ οι αξιωματικοί. Καί άλλοι ξένοι ό
σοι έρχουνται άπο κειά θά πρωτοπεράσουνε γιατί οί γυιοί τση έχου
νε πολλούς φίλους.

Κατεριώ. — Μάς αγαπούνε παιδάκι μου οί καλοί άνθρωποι ας 
είναι καλά.

(Επανέρχονται ή Μεβληντέ χανούμ καί οί κόρες τση καί 
κάθηνται).

Υπηρέτρια. — Χουσεΐν μπέη ! ’Ηλθε ένας αξιωματικός με τέσ- 
σερης καβαλάρηδες καί ίμια κορότσα.

Χουσείν. — Κέρασε τσοι. Δόστωνε καί νά φάνε καί νά άνημένουνε.
Μεχμέτ βέης.—Δέν θα χρειάζεται δά μπέη ν’ άλλάξης γιατί 

θωρώ γώ πώς ή στολή σου είναι καί παστρική καί φρεσκοσιδερω
μένη.

Χουσεΐν.—Καί ! "Ας είναι καλά ή κουμπάρα μου ή Δεσποινιώ. 
Εκείνη έρραψε τό παντελλόνι γιατί τό είχαμε σχισμένο, τό έπλυνε 
γιατί ήτανε γεμάτο αίματα έκαθάριαε τη στολή, τη σιδέρωσε καί με 
περιποιοόντανε καί κάθε μέρα σάν τσ’ αδερφούς τση.

Μεβληντέ.—"Ας είναι καλά ή κοπελιά καί δ θεός νά τσή δώση 
δ,τι θέλει ή καλή καρδιά τζη.

Μεχμέτ βέης.—'Καί ήντα ρούχα έφόρειες είς τό χωριό ;
Χουσεΐν.—Ό 'γιατρός ιμούχε δοσμένο ένα παντελόνι κι’ ένα σα

κάκι. Τά στιβάνια μου ήτανε γερά κι’ δ Μανωληός μουδωκε ένα μαν
τήλι για τη κεφαλή μου καί τό φορούσα σάν καί τσ’ άλλους.

Κατεριώ—Νά μην χασομερνοΰμε μπέη μου γιατί θά μάς πιάση η 
νύκτα στό 'δρόμο. Έφαγαμε, ήπιαμε, νάστε καλά καί άλλο καϋμό απ’ 
αυτό πού πέρασε νά μή σάς δώση ό Θεός.

Μεχμέτ βέης-ιΝάλαι καλά κερά μου. Μά στάσου λιγάκι νά 
σάς φιλέψαμε καί μείς μια κι’ ήρθατε στό κονάκι μας. (Προς τόν 
Μανωληό). Πάρε Μανωληό συντεκνάκι έτούτονε τό μαντήλι. "Έχει 
μέσα δεκαπέντε λίρες δικές σου. Νά κάμης μια φορεσιά σαλβάρια 
κι’ ένα ασημένιο μαχαίρι νά γεννής τό πιό ώμορφο παληκάρι του 
χωριού νά σέ χαίρεται ή μάννα σου καί οί δικοί σου καί νά σέ βλέ
πουνε κι’ οί χωριανοί πώς όποιος κάνει καλό δέν χάνει ποτέ του. Καί 
άμα πάης στό χωριό από βδομάδα όντες θέλεις νά βρής διακόσια ώ- 
ζά νά τ’ άγοράσωμε, νά τά πολεμάς ξεχαρτζιστά. Πάρε καί τού λό
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γου σου κερά μου έτούτονε το άλλο μαντηλάκι. "Έχει κι’ αΰτδ δέκα 
πέντε λίρες >νά πάρης ένα μαντήλι.

(‘Ο Μανωληός 'καί ή μητέρα του μένουν θαμβωμένοι από το 
δώρον καί άπδ την εντολήν τής αγοράς των προβάτων).

Κατεριώ.—Γιοι το θεό μπέη μου. Μά δεν εγλυτώσαμε μείς το γυιό 
σου γιά νά (μάς έπλερώσης Μόνο γιατί είμαι καί γώ μάννα.

Μεχμέτ βέης. — Δέν σάς έπλερώνω κερά καί συντέκνισα μου. 
Γιατί όσα κι’ αν δώσω δέν ξεπληρώνω το καλό πού μάς έκάματε. 
"Ηντα τάθελα γώ τά πλούτη αν έχανα τό Χουσεϊνάκι μου ; Τδ μο- 
ναχογυιό μου κΓ αν δέν έτύχαινε δ γυιός σου να μου Ιτόν έγλυττώση 
καί τού λόγου σου ;

Μεβληντέ—Έδά ναι δά κι’ εμένα ή αράδα μου. Πάρε κερά μου 
έτούτονε Ιτδ μανδυλάκι. "Έχει δεκαπέντε λίρες νά πάρης ένα φουστα- 
νι νά θυμάσαι τό παιδί μου. Πάρε καί τούτο τό δι·ο|μαντι.κδ νά τό 
δώσης τσή Δεσποινιώς από μένα νά τδ φορή γιατί τσή αξίζει. Είναι 
τδ χάρισμά μου γιά τό γάμο τζη.

Κατεριώ.— Γιά 'τ’ όνομα τού θεού χανούμη ιμου. Εσείς μάς έκά- 
νετε πλούσιους με τοσανά πού μάς έδούδετε ! Πώς νά σάς εύχαρι- 
στήσω !

Μεβληντέ.—Δέν είναι πράμμα κερά μου. Γιατί έίγώ τόν έκλσ.ιγα 
τό γυιό μου καί τού λόγου σου τόν ανάστησες καί μού τόν έφερες 
κι’ ό θεός ας σου πλερώση στά παιδιά σου τδ καλό πού έκαμες.

Χουσεΐν.—ΚΓ ή δική ιμου αράδα. Πάρε σταυρομάνα μου έτούτα- 
νε τό μανδύλι νά τό δώσης τσή Δεσποινιώς. "Έχει είκοσι λίρες τδ 
χάρισμά μου γιά τό γάμο τση πού έρριξα ένα χαρτάκι στο δίσκο 
γιατί δέν είχα παράδες. Πάρε καί τουτονε μέ δεκαπεντε λίρες νά 
τσοί δώσης τσοί γυιούς σου νά κάμουνε ότι θθέλουνε, γιά ρωλόϊ, 
γιά κορδόνι γιατί μαχαίρι έχουνε, γιά νά μέ θυμούνται. Πάρε καί 
τουτονε τδ ρωλόϊ νά τό δώσης τού γιατρού. Πάρε καί τούτο έχει δε- 
καπέντε λίρες νά τσοί δώσης (τού Χριστόδουλου τού Καφετζή νά σφά
ξει την Κυριακή δέκα αρνιά καί νά κεράση τσοί χωριανούς ουλοις 
νά πιούνε στην ύγειά μου. ΚΓ αν δέν φτάξουνε τά έξοδα νά μου μή
νυση νά τού στείλω καί τά ρέστα.

Η κυρά Κατεριώ έκλαιγε κιί όλη ή οίκογένεια ήτο συγκε- 
κινημένη καί δακρυσμένες ή γυναίκες).

Νά πής στό Καπετόν Γιάννη καί στδ Πρόεδρο χαιρετίσματα καί 
θά γράψω γράμμα καί στην Επιτροπή καί θά βάλω καί τό πασσά 
νά γράψη νά τσοί εϋχαριστήση.

Κατεριώ.—Τόσες λίρες ! Τόσους παράδες παιδί μου.
Χουσεΐν.—Δέν πειράζει σταυρομάννα. ’Έχομε πολλές λίρες ε

μείς. Ούλα είναι χρέη· ιμου, τά χρωστώ καί στό Μανωληό καί στην 
άπατή σου καί στούς άλλους κΓ έπρεπε νά τά πλερώσω τά χρέη μου.

Έσμέ.—Πρέπει δά κι’ έμείς νά στείλωμε τό χάρισμά μας τσή
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Δεσποινίς πού στάθηκε σαν Αδελφή στο μπεγάκι μας. Πάρε λοιπός 
έτούτονε το διαμαντένιο δακτυλίδι να τσή το δώσης από μένα.

Γιουλφιζέ. Κι από μένα θα τσή 'δώσης ετούτανε τα είκοσιτέσ- 
σερα εικοσαριά κι’ ένα μεγάλο μαχμουτιγέ νά τα κρεμάση στο λαι
μό τσή.

Μεθληντέ.—Έχω ακόμη, να σου δώσω ένα χάρισμα. Πάρε τοίίτο- 
νε το δίαμαντένιο δακτυλίδι νά τό δώσης από μένα τσ’ άρραδω- 
νιστικιάς του Μανώληού τη μέρα πού θά τ’ άρραδωνιάσης νά τσή 
πής πως είναι άπό τήν άλλη τση πεθερά γιατ'ι τό Μανωληό θά τόν 
αγαπώ σαν παιδί μου.

(° ^^'“^ηθς κι’ η μητέρα του φαίνονται σαν ζαλισμένοι 
«πά τά τόσο: δωρο: και δεν η^πορουν νά μιλήσουν).

ΜανωΛηός. ιΝά σου δώσω δά κι’ έγώ τό λοιπός ένα πράμμα 
( Απο τό εσωτερικόν του υποκαμίσου του βγάζει τό ρεδάλδερ και 
τό δίδει στο Χουσείνάκι). Πάρε το ! δικό σου είναι 1 Τό πήρα μαζή 
μου γιά τή στράτα γιατ'ι δεν ήξερα ήντα μπορεί νά τύχη. Πάρε το 
νά πάης με τα ούλα σου στό ποκσα νά μή σου λείπη πράμμα.

Χουσείν.—Τό δέχομαι Μανωληό. Ευχαριστώ. Μάι καί μόνο τό 
σπαθί μου πού μου δώ'κατε ήτανε γιά μένα μεγάλο πράμμα. Τό του
φέκι κράτησέ το ! Χάρισμά σου ! Εκείνο ήτανε ενός στρατιώτη πού 
σκοτώθηκε και τό πήρα όταν έκρύφθηκα εκεί πού μ’ ηύρες. Γιά τό 
ρεβολδέρι θά σου αγοράσω ένα τσιφτέ δίκαιο του κυνηγιού και θά 
^λω *α1 ασημένιο τ’ όνομά σου στό κοντάκι. Καί δντες καμμιά φο
ρά οοΰ τυχαίνει κανείς λαγός ή πέρδικα στείλε μου κι’ εμένα.

Μανωληός. Πρώτα τό δικό σου μερτικό θά βγάνω.
Χουσείν. Πάμε τώρα νά πηγαίνωμε γιατί θά σάς άνημένουνε.
Κατεριώ.—Έχε γειά χανούμη μου. Καί νά σου ζήση ο γυιός 

σου νά τον δής καί πασσά. "Εχετε γειά κοπελιές μου καί νάχετε κα. 
λή τύχη. (Φιλεΐ όλες). Εχε γειά μπέη μου καί σ'έ εύχαριστοΰμε.

(’Αποχαιρετά δλην τήν οικογένειαν καί ο Μανωληός καί ε
ξέρχεται ακολουθών τήν μητέρα του).

Χουσείν. ( Σουνοδεύων). Έγώ θάλθω μαζή σας νά σάς παρα
δώσω στά Νεροκούρου στό γυιό σου καί τούς άλλους.

ΑΥΛΑΙΑ
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ΠΡΑΞΙΣ Γ
ΜΕΤΑ 26 ΕΤΗ—ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ 1922

(ΕΙς το Τουρκικόν στρατόπεδον εις την Μ. Ασίαν ό- 
λίγας ημέρας μετά την μάχην του Τουλοΰ —Μπουνάρ. 
Ό στρατηγός Χουσεΐν πασσας κάθηται εντός τής σκηνής 
του σκεπτικός ενώπιον μιας τροπέζης επί τής όποιας εύ 
ρίσκονται χάρται στρατιωτικοί. Είς το άκρον τής σκη
νής ένα μικρό τραπεζάκι γραφεΐον του ΰπασπιστοΰ προ 
του οποίου οϋτος εργάζεται γράσων).

Χουσεΐν πασσας.—’Ακούσε Μεχμέτ μπέη. Είς τούς πολιτικούς 
αιχμαλώτους πού έπιθεώρησα είδα καί ένα Κρητικόν με δράκες. Δύ
σε μου τον κατάλογο αύτών των αιχμαλώτων πού πρόκειται να στεί. 
λωμεν είς την "Άγκυραν.

(Ό υπασπιστής του παρουσιάζει τον κατάλογον τον 
όποιον εξετάζει ό Χουσεΐν πασσας. Σταματά είς εν όνο
μα το όποιον διεκνύει δια του δακτύλου. Σκέπεται μει
διώ ν.

Χούσεΐν. Αύτός είναι : Πήγαινε Μεχμέτ δέη καί φέρε εδώ αύ- 
τόν τον Κρητικό, θά τον άνακρίνης, από που είναι, πώς εύρέθηικε 
εδώ, αν έχει οικογένειαν καί ποιος είναι. Καί έπειτα θά τοΰ πής 
πώς ο πασσας διάταξε νά τον κρεμάσετε καί άν έχη νά παραγγεί- 
λη τίποτα γιά τή φαμέλιά του.

(Ό Μεχμέτ δέης εξέρχεται).
Χουσεΐν.— (Μονολογών). Πόσα χρόνια περάσανε ! Πόσο άλλά- 

ξαμε ! Έγεράσαμε ! Ούτε εκείνος ιμέ γνώρισε, κι’ εγώ άν δέν 
έπρόσεχα πή δράκα του δέν θά τόν έγνώριζα ! Τι άνθρωποι όμως 
οί Κρητικοί ! Τι ζητά τώρα ύδώ πάνω αύτός ό άνθρωπος άφου δέν 
είναι στρατιώτης ; Πόσες ιδιοτροπίες έχει η Μοίρα καί πώς παίζε; 
τούς ανθρώπους ;

(Εισέρχεται ό Μεχμέτ συνοδευόμενος άπό τόν Μανω- 
ληό. Φέρει πάντοτε τήν Κρητικήν του ενδυμασίαν. Τά μαλ 
λιά του καί τό μουστάκι τουέχουν πολλάς λεύκάς τρίχας 
διότι είναι ήδη ήλικίας 45 περίπου ετών. Ό Μεχμέτ κάθη. 
ται είς τό γραφεΐον του, απέναντι του ϊσταται ό Μανωλη- 
ός. 'Ο Χουσεΐν πασσας έχει έστραμμένα τά νώτα).

Μεχμέτ.—Πώς σέ λένε.
Μανωλη;ό.ς.—Μανώλης Μαΐστρονικολάκης.
Μέχμέτ.—Από που είσαι ;
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Μανωληός. ’Από την Κρήτη.
Μεχμέτ. Από ποιο χωριό ;
Μανωληός.—Από τσοί Κάμπους.
Μεχμέτ.—Πόσων χρόνων είσαι ;
Μανωληός.—45.
Μεχμέτ.—ίΕίΙσαι στρατιώτης ;

Μανωληός.—’Όσκε.
Μεχμέτ.—Πώς εύρέθηκες εδώ ;

στρατιώτεςη0ς·~ ΑΚλθυθώ ™ ^^ Κα1 '^^ ^Ρ^Ρ10 ^ τσοί

Μεχιμέτ.—Τι έμπόριο κάνεις ;
Μανωλη0^~Τσΐ^ κλωστές κι’ δ τι μπορώ μικρολοίδια.
Μεχμετ. Τουφέκι κρατούσες.

τη„ Μανω'λη,ός·~'°®κε ! Δεν μ’ αφήνανε γιατί δέν είμαι στρατιώ-

Μεχμέτ. "Αν είχες θα πολεμούσες ;
Μανω,ληρς· Αί ! μ* θακανα δα κι’ £γώ δ,τι μποροώσα σαν εύ- 

ρεθηκα μαζή.
Μεχρεπ.-Πίαντρεμμένος είσαι ;
Μανωληός.—Ναΐσκε !
Μεχμετ.—Έχεις παιδιά ;
Μανωληός.—Όσκε !
Μεχμέτ.—Ή γυναίκα σου ποΰ είναι ;
Μανωληός—Στην Αθήνα.

, Μ^χμετ.—Τό ξέρεις πώς είσα. πολιτικός αιχμάλωτος. Κι’ επειδή 
είσαι Τούρκος υπήκοος θεωρείσαι αντάρτης ;

Μανωληός.—Μά δεν είμαι Τούρκος ύπήκοος. Είμαι "Ελληνας 
γιατί η Κρητη ενώθηκε με την Ελλάδα.

Μεχμέτ.ΗΜά έμεϊς δεν αναγνωρίζουμε τήν "Ενωισι καί λογαριά 
ζομε τήν Κρήτη πάντα δική μας.

Μανωληός.—Ακόμη Βαστάτε αύτό το βιολί ; "Έχετε το λοιπό- 
τη γνώμη σας κι’ εμείς έχομε τη Κρήτη.

Μεχμέτ -Καί γιατί σε 'θεωρούμε αντάρτη θα κρεμαστής.
,_ΜανωΛηος· "Αν είναι έτσά δ νόμος σας νά κρεμνάτε τσοί 

πολίτες οσους πιάνετε !
Μεχμέτ.—Να ί.
Μανωληός.—Καί θά μέ κρεμάσετε κι’ εμένα ;
Μεχμέτ.-Τώρα θά ΰπογράψη τή διαταγή ό πασσάς καί θά πά

με να σε κρεμάσωμε.
Μανωληός.-Καί δεν έχετε δά ενα φυσέκι νά μέ σκοτώσετε μό

νο θα με κρεμάσετε σαν τή κατσίκα ;
(Ό Χουσεΐν πασσάς γελά θορυδωδώς)

Μανωληός.— Ηττα γελά δα του λόγου του ; Αύγά του καθαρί 
ςουνε ; ι-
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Χουσεΐν.—"Ελα εδώ κοντά πατριώτη. (Ό Μανωληός πλησιάζει). 
Δέν σου αρέσει λοιπόν να σέ κ,ρεμώσωμε ;

Μανωληός.—"Οσκε ! πασσά μου I Δέν ;μ’ αρέσει γιατί είδα μια 
φορά δυο κρεμασμένους στα Χανιά πού κρέμασε δ Μαχμούτ πασσάς 
και δέν μ.’ αρέσανε τά μοΰτραντωνε. Σκοτώσετέ με μ’ ένα φυσέκι 
γιατί είμαι άντρας εγώ και δέν μέ νοιάζει. Κι’ αν είσαι κι’ ή αφεν
τιά σου Κρητικός, γιατί μέ λέεις πατριώτη, πρέπει νάσαι κι’ άντρας 
καί νά φερθής οπως πρέπει.

Χουσεΐν.— (σηκώνετα γελών). Εγώ μωρέ Μανωληό θά σέ φιλήσω 
άντίς νά σέ κρεμάσω. (Έναγκαλίζεται τον Μανωληό καί τον φι- 
λεί). Δέν μέ γνωρίζεις μωρέ Μανωληό ; Τόσονα πολύ άλλαξα ;

Μανωληός.— (Κατάπληκτος τόν παρατηρεί). Μά ! Μά !ό Χου . ... 
Χου....δ Χουσεϊνάκης είσαι ! !

Χουσεΐν.—Ναί μωρέ Μανωληό. Έξέχασες κιόλας τόΧουσεϊνάκη ;
Μανωληός. (Κλαίει). Ό Χουσεϊνάκης ! Κι’ έκατάντησες πασ

σάς !!! (Πίπτει ατά γόνατα). Μπέη μου ! Πασσά μου ! Πώς νά σέ 
γνωρίσω άποΰμαι ζαλισμένος. Μπέη μου ! Χουσεϊνάκη μου ! τό 
κο. ..κο....πέ...,τό κοπέλι μου !

Χουσεΐν.—(Συγκεκινημένος). Σήκω απάνω Μανωληό καί δέν δε 
γονατίζουνε οι Κρητικοί άντρες ! μουδέ κλαΐνε !

Μανωληός.—Δέν γονατίζω στο πασσά. (εγείρεται). Μά γονατί
ζω, στο Χουσεϊνάκι τόν αδελφό μου ! Τό σύντεκνο μου ! γιά τό κο
πέλι μου, δσκε γιά μένα ! (Εξακολουθεί κλαίων καί σκουπίζει τά. 
μάτια του).

Χουσεΐν.—Μά γιά ποιο κοπέλι μου μιλεϊς ; "Εχεις κοπέλι ; Που 
είναι ;

Μανωληός.—(Ναΐσκε πασσά μου. Τό κοπέλι μου, τό γυιό μου. !: 
Είναι μέ τσ’ άλλους αξιωματικούς.

Χουσεΐν—Καί που βρίσκεται ;
Μανωληός.—Έπαέ ναι μέ τσ’ άλλους αξιωματικούς. Κι’- εγώ 

άκλουθώ τό στρατό μέ τη γυναίκα μου γιά τό χατήρι του γιά νάμα- 
στε κοντά του.

Χουσεΐν.—Καί ή γυναίκα σου που είναι ;
Μανωληός.—Έπαέ ναι κι’ εκείνη καί κάνει τη Νοσοκόμα.
Χουσεΐν.—Πώς τόν έλένε τό γυιό σου ;
Μανωληός.—Γεώργη Μαστρονικολάκη κι’ είναι άνθυπολοχαγός- 

Μουλαζίμης νά πούμε ώς ήσουνε κι’ άπατός σου !
Χουσεΐν. — Καί τή γυναίκα σου ;
Μανωληός.—Ειρήνη ! Δέν θυμάσαι τό Έργινιώ πού άγαπιούμα- 

στε όντες ήσουνε στό χωριό καί σουλεγα πώς 6ά τή πάρω ;
Χουσεΐν.—"Ελα Μανωληό. Κάτσε έπαέ κοντά μου καί μη φοβά

σαι. Δέν θά πάθη κανείς σας πράμμα !
(Πρός τόν Μεχμέτ βέη ό όποιος παρηκολούθησε συγ- 

κεκινημένος όλην την σκηνήν).
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Πήγαινε Μεχμέτ μπέη νά βρής τη γυναίκα πρώτα να τη φέρης 
καί τον άνθυπολοχαγό έπειτα χωρίς νά τούς είπής τίποτε. (Ό Μεχμέτ 
εξέρχεται)'

Χουσεΐν.—Ναί. Το Έργινιώ το θυμούμαι ! Καί μου γράψανε τό
τες ό μπαμπάς κι’ ή μάννα μου πώς παντρεύτηκες κι’ έστειλε καί 
το ξάδερφό μου στο γάμο κι’ είδε κι’ ή μάννα μου την Έργινιώ πού 
^ηγε μέ τη μάννα σου νά τη καλέσουνε στο γάμο. Ναί το θυμούμαι: 
ΙΌ’ εχετε καί γυιό αξιωματικό;

Μανωληός.—Νσί μπέη μου ! Τον έσπούδαξε κι’ εμένα δ Βασι- 
^ηδη μ®ζ στη σχσλή τών Εΰελπίδων, ως έσπούδαζε καί τον άπατο 
σου δ Σουλτάνος. Ο^ι'τος έ&γήκε άπδ τη Σχολή αξιωματικός καί 
τον έστείλανε εύτύς έπαέ στο μέτωπο κι’ άκλουθήξαμε κι’ εμείς για
τί δέν έχομε άλλο παιδί.

Χουσεΐν.—Καί ήντα θά τού κάνατε σεις ;
Μανωληός.—Ήθελαμε νά τόν έθωρούμε από κοντά. Κι’ αν ήθελε 

πληγωθή νά τόν έπεριποιηθιή ή ϊδια ή μάννα του σαν νοσοκόμα.
Χουσεΐν.—ίΚΓ αν έσκοτωνούντανε ;
Μανωληός.—Αϊ ! άντρας είναι ! στο πόλεμο ήτανε ! “Αν ήτανε 

ή Μοίρα του νά σκοτωθή χαλάλι τοή Πατρίδας πού είμαστε ούλοι 
δικοί τζη.

Χουσεΐν.—Ναί ! Μανωληό ! Έτσά ναι ! Ούλοι δικοί τζη είμαστε 
χαθ ένας στη δική του! Μά γιά συλλογίσου· Μανωληό! ήντα παιγνίδι 
μ^η έπαιξε η Μοίρα καί των δυό μας !! Έμενα νά πέσω στά χέρια 
σου έδά καί είκοσι εξ χρόνια, κι’ εσένα νά πέσης στά δικά μου σή
μερα !

Μανωληός.—Πρέπει νά μάς αγαπούνε καί τσοί δυό μας ή Μοίρες 
μας !

(Μένουν καί οΙ δυό σκεπτικοί)
Χουσείν. Πόσα χρόνια ! Πόσα βάσανα !
Μανωληός. Μά ή αφεντιά σου θαρρώ γω καί έπρόδεψες κι’ έ- 

φταξες πασσάς.
Χουσεΐν. Ναί ! (Μελαγχολικώς). "Έγινα πασσάς ! "Ολη μου τή 

ζωή άπό την ήμέρα πού χωρίσαμε τή πέρασα σέ βουνά, σε φυλακές, 
σε βάσανα. Μά ή Μοίρα μου δεν ήθελε νά σκοτωθώ γιοιτί ήθελε νά 
πιώ τόσα φαρμάκια, κι έγέρασα τόσο πού δεν μ’ 'έγνώρισες μουδέ 
σύ ! Άποθάνανε ούλοι οί δικοί μου χωρίς νά τσοί δώ. "Οταν πέθα- 
νε ή μητέρα μουστή Πόλι έγώ ήμουνε στή φυλακή 'κι’ δταν πέθανε 
ο μπαμπάς μου έγώ ήμουνα αντάρτης στά βουνά. Άποθάνανε ή α
δερφάδες μου κι’ έγώ άπόμεινα έρημος χωρίς νά μου δοθή καιρός 
νά παντρευτώ κι έγώ νά κάμω φαμεληά ! Έγίνηκα πασσάς ! Ναί ! 
Έδούλεψα γιά τή Πατρίδα, γιά τό "Εθνος μου ! Κι’ έπονοΰσα γιατί 
τό καταδίωξε οΰλη ή Ευρώπη, οί Σουλτάνοι κι’ οι γέροι ξεμυαλι
σμένοι πασσάδες και βεζυράδες τσή Πόλης ! Γι’ αύτό κι’ έμεί; έπη- 
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γαμε μέ το Γαζή, το: βάλαμε μ’ οδλο το κόσμο, κι έσερθήκαμε έπαε7 
απάνω στα βουνά μας μέ τήν άπόφασι νά στερεώσωμε τη Πατρίδα, 
μας καί το "Εθνος μαζή ! "Αναψε τσιγάρο Μανωληό !

(Εισέρχεται ό Μεχμέτ συνοδεύων την Έργινιώ την 
γυναίκα του Μανωληοΰ, ή όποια φορεϊ στολήν νοσοκό
μου. 'Ίσταται είς την είσοδον τής σκηνής έκπληκτος 
παρατηρούσα τον Μανωληό να κάθηται μέ οικειότητα 
καί ικαπνίζοντα ,μέ τον στρατηγόν).

Μανωληός. — "Ελα ! "Ελα ! Έργινιώ μου να μοΰ πής αν ;έ- 
γνωρίζης τόν πασσά πού εύρεθήκαμε παληοί φίλοι καί μοΰπε θό: μέ 
κρεμάσηι μά μοδδωικε πρώτα ένα τσιγάρο.

Έργινιώ.—(Πλησιάζει σοβαρά καί παρατηρεί τόν Χουσεΐν πασ. 
σα ό όποιος μειδιά. (Αίφνης το πρόσωπό της φωτίζεται). Ναί ! Ναί! 
τόν αναγνωρίζω τον πασσά ! (μέ χαράν) ό Χουσεϊνάκης μας.

Μανωληός.—Ναί ! Ναί ! Έργινιώ μου ! Ό Χουσεϊνάκης, ό α
δερφός μου ικαι σύντεκνος μας κι’ έπέσαμε στά χέρια του.

(Ό Χουσεΐν πασσάς γελά καί χαιρετά μέ χειραψίαν 
την Εργενιώ).

Χουσεΐν.—θωρρεΐς Μανωληός ; ’Η Έργινιώ μέ γνώρισε και σύ- 
δεν μ’ έγνώρισες ;

Μανωληός.—Αϊ ! μπέη μου ! Αυτή τή φορά πρέπει πώς ήτανε 
ποιο ανοικτά τά μάτια τσή λαγουδίνας παρά τοΰ λαγοΰ.

Χουσεΐν.—"Ελα συντέκνισα μου. Κάτσε έπαέ μαζή μας.
Έργινιώ.— (Προς τόν Μανωληό). Τό παιδί μας ;
Χουσεΐν.—Ησύχασε Έργινιώ ! Έπάδά ναι καί τό παιδί σας κο 

έστειλα νά τόν έφέρουνε σαν μοΰ τώπε ό Μανωληός.
Μεχμέτ.— (εισερχόμενος). Πασσά μου ! Έφέρανε τόν αξιωμα

τικό πού είπες.
Χουσεΐν.—Νάρθη μέσα.

(Εισέρχεται ό γυιός τοΰ Μανωληοΰ και βλέπει έκπλη 
,κτος τόν πατέρα του καπνίζοντα καί την μητέρα του. 
καθημένους μέ τόν πασσά. Χαιρετά στρατιωτικώς -καί 
στέκει μακρυά. Ό πατέρας καί ή μητέρα του μειδιούν).

Χουσεΐν.—"Ώμορφο παληκάρι Μανωληό ! όπως ήσουνε κι’ εσύ 
μιά φορά. Νά σάς έζήση νά τόν έχαρήτε καί νά τόν έδήτε καί σεις 
στρατηγό ! Νά ζήσετε καί σεις, θυμούμαι πού ή μάννα σου έδω.κε 
τέτοια ευχή τσή δικής μου μά κείνη ή κακομοίρα δεν έζη'σε νά μέ 
5ί!·

Μανωληός.—Θυμάσαι παιδί μου τήν ιστορία τοΰ Χονσείνακη που 
σούχομε πωμένη τόσες φορές ; Νάτονε ό Χουσεϊνάκης ! Φίλησέ του τή 
χέρα του.

(Ό Γεώργης πλησιάζει φιλεϊ τό χέρι τοΰ Χουσεΐν). ■
Γεώργης.—Μεγάλη μου χαρά πασσά μου καί μεγάλη μου έκπλη- 
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ξ'.ς διά τάς ιδιοτροπίες τής Μοίρας. Θυμούμαι πολύ καλά την Ιστο
ρία σας πού μου διηγούντο πάντοτε μέ συγκίνησιν και με άνέθρεψαν 
με την εντολήν νά σάς αγαπώ και σάς σέβομαι έστω καί αν δέν ΰ- 
πήρχε πιθανότης νά σάς γνωρίσω ποτέ.

Χουσεΐν.—Μπράβο παιδί μου. Βλέπω ότι είσαι μέ καρδιά και 
«μυαλό καί θά γινόσουνα καί καλός ‘διπλωμάτης.

Γίωργης.—Σάς έξέφρασα τα ειλικρινή μου αισθήματα, διότι 
γνωρίζω πόσον καλοί υπήρξατε καί σείς «καί οι γονείς σας προς τούς 
ίδικούς μου οτι τούς έκάματε πλουσίους καί τούς Απροστάτευτε ό πα
τέρας σας !

Χοι σείν.—"Ο τι έκαμα κι’ δ,τι έδωσα τό χρεωστούσα. Κι’ ακόμη 
δεν εξώφλήσα. Γι αύτό καί τώρα μπορώ νά σας διαβεβαιώσω πώς 
δέν έχετε νά φοβηθήτε τίποτα. Είσθε φιλοξενούμενοι μου καί όχι αι
χμάλωτοι. Είσ'θε υπό την προστασίαν μου έως την ημέρα πού θά πά
τε ιστό σπήτι σας. Πού είναι τό σπαθί σου ;

Γιώργης.—Τό παρέδωσα.
Χουσεΐν.—Μεχιμέτ μπέη. Να φέρετε τό σπαθί τού κ. άνθυπολοχα- 

γοΰ καί θά εχη τό 'δικαίωμα νά τό φορή ελεύθερα.
Γιώργης.—Σ’ ευχαριστώ πασσά μου, σ’ ευγνωμονώ. Αλλά θά 

μέ συγχωρήσης νά μήν τό φορώ άφ’ οδ 'δέν φορούν ό στρατηγός καί 
οί συνάδελφοί μου το ίίίδιικό των.

Χουσείν. Ενοια σου ένοια σου ! Ξεύρω εγώ τι είναι τό σπαθί 
του για τόν αξιωματικό ! Τώρα καθίσετε έδώ. Δέν σάς ένοχλεϊ κα
νείς γιατί θά ΙδώΙσω διαταγές, θά φάμε μαζή οί τέσσερες μας τό με
σημέρι καί θά τά πούμε Μανωληό νά θυμηθούμε τά νειάτα μας. Έ- 
γώ θά γυρίσω γρήγορα, ώς πού νά βάλουνε τραπέζι. Δέν είμαστε 
σαν στο σπήτι σας ή τό «δικό μου, μά θά φάμε μέ τήν ’ίδια καρδιά, θά 
μοΰ πής ίκαί τήν ιστορία σου Μανωληό, πώς πέρασες αύτά τά 26 
χρόνια.

Μανωληός.—Νά στα πω μπέη- μου.
(Ό Χουσεΐν πασάς εξέρχεται. Ή Έργινιώ πίπτει είς τάς άγ- 

κάλας τού Μανωληοΰ δ όποιος τήν αγκαλιάζει μαζή μέ τό γυιό του).
Έργινιώ.—Ήντα τύχη Μανωληό μου ! Είδες πώς είχα δίκηο 

νά «που λέω πώς πρέπει ν’ άκλουθούμε από «κοντά τό παιδί μας ;
Μανωληός. Ναί ! Εργινιώ μου 1 Είχες δίκηο. Μά ποιος τώλε- 

γε δα πώς θά πάθωμε τέτοια ζημιά ! ”Ας έχει δόξα ό θεός πού τά- 
φερε έτσά γιά μάς νά πέσαμε στα χέρια τού Χουσεϊνάκη.

Έργινιώ. Πρέπει νάναι μεγάλος πασσάς !
Γιώργης.—Είναι αρχηγός μεραρχίας στρατού καί από τούς πειό 

αγαπημένος φίλους τού Κεμάλ, γιατί από την αρχή ήταν μαζή καί 
πριν τόν πόλεμο ελάμβαναν μέρος είς τις συνωμοσίες κατά τού 
Σουλτάνου καί τους είχαν φυλακίσει μαζή, κι’ έπειτα έφυγαν μαζή 
απο τα Δαρ«δανελια καί αρχίσανε τόν αγώνα έδω στή Μικρασία καί 
άποκήρυξαν τόν Σουλτάνο.
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Μανωληός.—Πώς τά ξεύρεις εσύ όλα αύτά ;
Γιώργης.—ιΕίναι αί πληροφορίαι τού επιτελείου μας πού Εχει 

για όλους τούς μεγάλους αξιωματικούς. Δέν μπορούσα όμως να 
φαντασθώ πώς ο Μέραρχος Χουσειν πασσάς ήτο ό Χουσεϊνάκης πού 
μοΰ έλέγατε τόσες φορές.

(Είσέρχεται ό Μεχμέτ μπέης. Δύο στρατιώται φέρουν ένα 
τραπέζι εις το όποιον θέτουν κατόπιν σερβίτσια Ιδιά πέντε άτομα).

Μεχμέτ μπέης.—(Τελών). Λοιπός καπετάν Μανωληό ! Φαίνεται 
πώς δεν θα σε κρεμάσωμε.

Μανωληός. —Ναΐσκε ! Δέν το πιστέ&γω.
Μεχμέτ μπέης.—Έ φοβήθηκες όμως λιγάκι. ΑΪ ;
Μανωληός.—Δέν έφοβήθηκα μα δε μ’ άρεσε το κρέμασμα. Μά 

γιάντα δά μέ λέης καπετάνιο ;
Μεχμέτ μπέης.—Μα οδλοι οί Κρητικοί δέν είοθε καπετανέοι ;
Μανωληός. — Του λόγου άπό ποΟσαι ;
Μεχμέτ μπέης.—Κρητικός είμαι κι’ εγώ.
Μανωληός.—Γι’ αύτό ξέρεις τά Ρωμαίϊκα ;
Μεχμτέ.—Ναι ! Μά λείπω πολλά χρόνια άπό την Κρήτη, και ξέ- 

χασα τά Κρητικά.
Μανώληνός.—Κι’ άπό ποιά επαρχία είσαι ;
Μεχμέτ—Άπό το Σέλινο. Ό μπαμπάς μου ήτανε Επιστάτης τοΰ 

Μπέη μας στο μετόχι πού είχε στο Σέλινο. Έφύγαμε άπό κειά στο 
13 σαν ελευθερώθηκε ή Κρήτη, έπούλησε το μετόχι ό Μπέης καί έπή- 
γαμε οΰλοι στην Πάλι. Εγώ ήμουνε μικρός μ’ έδάλανε στό σχολείο 
κι έβγήκα κι’ έγώ άξιωματικός καί είμαι πάντα μαζύ με τόν πασ- 
σά μας.

Μανωληός.—ιΚαί δέν ήξερες πώς ό πασσάς είναι αδερφός μου 
καί μούλεγες πώς θά μέ κρεμάσης ;

Μεχμέτ. — ’Ήξερα την ιστορία σας, μά έγώ δέν σ’ έγνώριζα. Ό 
πασσάς όμως σ’ έγνώρισε καί μοδπε νάρθω νά σε πάρω νά σε άνα- 
κρίνω μπροστά του, καί νά σου πώ πώς θά σέ κρεμάσωμε. Μου φά
νηκε κι’ εμένα παράξενο, γιατί δέν κρεμνοΰμε κανένα έμείς, μά ε
κείνος ήθελε νά σέ χωρατέψη, κι’ είδες πώς τόν έπήρανε τά γέλοια 
όντες είπες πώς 'δέν σ’ αρέσει νά σέ κρεμάσουνε σαν τη κατσίκα.

Μανωληός.—Άαί τσ’ άλλους αιχμαλώτους ήντα θά τσοί κάμετε ;
Μεχμέτ.—Τούς πολιτικούς θά στείλωμε πάρα μέσα, στην "Αγκυ

ρα. Οί στρατιωτικοί θά μείνουνε σέ κανένα χωριό κι’ όταν τελειώση 
ό πόλεμος θά φύγουνε νά πάνε στά σπήτια των. Δέν θά πειραχτή κια- 
νείς γιατί κι’ εμείς είμαστε τώρα τακτικός στρατός καί δέν είμαστε 
άτακτοι αντάρτες.

Μανωληός.—Κι’ ήντα λέεις έδά τοΰ λόγου σου ; θ’ άργήση νά τε
λειώση ό πόλεμος ;

Μεχμέτ.—Δέν τό πιστέδγω, μά δέν ξεύρω νά σου πώ. Πρέπει δ- 
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μως νά τελειώ.ση γρήγορα γιατί υστέρα απ’ τή ζημιά πού πάθανε οι 
δικοί σας πρέπει πώς θά φύγουνε γρήγορα άπά την Ασία καί μπορεί 
νά γίνη ανακωχή νά συμδιδασθοΰνε.

(Εισέρχεται ό Χουσεΐν πασσάς).
Χουσεΐν.— (πρός τον Μεχμέτ). Νά μάς φέρουνε νά φάμε, νά πε- 

ριποιηθοΰμε τσοί πατριώτες καί συντέκνους μας καί νά παραγγεί- 
λης νά μην έρθη κιανείς αν δέν εΐνε μεγάλη ανάγκη ή άν έρθη κια- 
νείς άπά τούς πασσάδες γιά δουλειά.

(Εξέρχεται ό ΜεχΙμέτ καί εντός ολίγου οί στρατιώται φέρ
νουν ένα τραπέζι καί φαγητά).

"Ελα συντέκνισοα ! Ελάτε κάτσετε νά τρώμε καί νά μοΰ λέ- 
εις Μανωληό την ιστορία σου. (Έπιστρέφη δ Μεχμέτ μπέης). "Ελα 
μπέη. Κάτσε μαζή μας καί τοΰ λόγου σου σαν πατριώτες πού είμα
στε ούλιμ (πρός τόν Μανωληό) γιατ’ είναι πατριώτης κι’ ό μπέης α
πό τό Σέλινο.

Μανωληός.—Μοΰ τώπε. Μά ήθελε νά μοΰ σπάση τή χολή μου λέ
γοντας μου πώς θά με κρεμάση.

Χουσεΐν.— (γελών). Έγώ τοΰ τώπα Μανωληό γιά νά δώ άν είναι 
πάντα γερή ή καρδιά σου.

Μανωληός.—Πίντα γερή είναι μπέη μου. Μά έτρεμε μόνο γιά τό 
κοπέλι μου.

Χουσείν.—Μά έτσά μωρέ Μανωληό μοΰ ήρθες άπο τσοί Κάμπους 
τό χωριό σου μέ ουλή σου τή φαμεληά νά μάς έκηνυγάς ώς έπαέ στη 
Κόκκινη Μηληά ;

Μανωληός.—Μά ή ΚάκΙκινη. Μηληά θαρρώ πώς είναι πάρα μέσα.
Χουσεΐν.—’Κι’ έπαέ ήντά ναι ;
Μανωληός.—Λένε τά χαρτιά μας πώς καί τούτοινα οί τόποι ήτα. 

νε μιά φορά δικοί μας.
Χουσεΐν.—Πολύ παλη'ά πρέπει νάναι τά χαρτιά σας καί νά τά 

κάψετε.
Μανωληός.—Δέν καίγονται πασσά μου γιατί είναι γραμμένα στή 

ψυχή.
Χουσεΐν.—Καλά Μανωληό ! Νά πάμε πάρα μέσα. Κι’ άν θέλετε 

άκλουθάτε μας καί σείς, μά ό δρόμος είναι λιγάκι χαλασμένος άπά 
τό καιρό πού γράψανε τά χαρτιά σας. Μά άς τ’ άφήσωμε αύτά καί 
λέγε μου την ιστορία σου.

Μανωληός.— Σαν έχωρίσαμε στά 96 κι’ έπεσε ή Επανάσταση 
ό μπαμπάς σου αγόρασε κι’ έπλέρωσε τά 200 ώζά πού κάνανε 1'50 λί
ρες καί μοΰ τάδωκε ξεχαριτζιστά. Μά δέν έπροκάμαμε νά πουλήσω- 
με τά πρώτα αρνιά κι’ έγίνηικε άλλη Επανάσταση· στά 97 τσ’ είκοσι- 
τρείς τοΰ Γενάρη κι’ έγίνηικε κι’ ό πόλεμος μέ τήν Ελλάδα τσή Τουρ
κίας. Σαν υπογράφτηκε ή Ειρήνη καί ήσυχάσανε τά πράμματα έπή- 
γα κι'ί έδωκα λογαριασμό τοΰ μπαμπά σου γιατί έφύλαε τό μανάκι 
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τσοί πασάδες πού βγάζαμε από τ’ όρνιά, τ ότυρί, τά μαλλιά οσα ή- 
τανε. Τή Ιδεύτερη χρονιά έβγάλαμε ουλή την αξία πού είχε πλερωμέ- 
νη ο μπαμπάς σου. "Επρεπε τό λοιπός νάναι Ύά μισά ώζά δικά του 
και τά μισά δικά μου. Εκείνος δμως 'μου χάρισε τό μερτικό του κι’ 
έτσά άπομείνανε ούλα τά ώζά δικά μου. Τοτεσάς δά σαν ήμουνε κι’ 
έγώ νοικοκύρης με 300 ώζά έστεφανωθήκομε μέ του λόγουτζη πού 
θυμάσαι τηνε πώς μ’ έίκηνύγα από τότες πουσουνε στο χωριό. Σαν 
«γυρίσαμε από τό σπήτι σας έκαμα γώ σαλβάρια τσόχινα, στιβάνια 
καινούργια, (μαχαίρι ασημένιο κι’ έγίνηκα πειό ώμορφος ή άφεντιά- 
τζη έκουζουλάθηκε πειό πολύ. Τό μανάκι τζη έπιασε τό δικό μου καί 
τσή λέει : «Φοβούμαι μή μού κλέψουνε τό Έργινιώ μου. Θέλεις ν’ 
άρραβωνιάσωμε τά κοπέλια μας πού αγαπιούνται κιόλας ;» «Κι’ έγώ 
φοβούμαι μή μού κλέψουνε 'τό Μανωληό μου, λέει τό δικό μου μα
νάκι. "Ας τ’ άρραβωνιάσωμε»; Έτσά γίνηκε. "Έδωίκα τση τό δακτυ 
λίδι πού μούχε δοσμένο ή νενέ σου έδιάβασε μας κι’ ο παππάς την 
εύχή καί έμείναμε άρραβωνιασμένοι δυο χρόνια. Σαν μού χάρισε ό 
μπαμπάς οου τό μερτικό του τά ώζά είπα τού μανακιοΰ μου :

—Μαννάκι ! Δεν θαρρείς δά πώς «μεγαλώσαμε μέ τό Έργινιώ 
και πρέπει νά στεφανωθούμε πριχού νά γεράσωμε πάρα πάνω ; 
θαρρώ το κι’ έγώ Μανωληό μου, λέει τό μαννάκι μου. Ή μαννάδες 
μας πάλι τά (κουβεντιάσανε καί ο’ ένα μήνα τού λόγου τζη από δώ, 
από Έργινιώ έγίνηκε κερά Μανώλενα σαν νά πούμε σήμερα «κυρία 
Μανωληού» (ή άφήγησις γίνεται εις ευθυμον τόνον καί όλοι γελούν). 
Ούλη ή Εύρώπη πασσά μου έβουίξε στο γάμο μας. θυμάσαι πουχανε 
λόγο δοσμένο οί Προξένοι ν’ άλλάξουνε τά στέφανά μου; Λοιπός ό 
"Αγγλος Πρόξενος έστειλε τον ύποπρόξενο του τό Μουάτσο, ό Γάλ
λος τό δικό του, ό "Ελληνας τό Μανωλάκη τό Καβαλιέρο. Ήρθε κι’ 
ό Μόνος, οί άλλοι αξιωματικοί έλείπανε άπό τήν Αθήνα. Έπήγα 
ατού μπαμπά σου καί τον έκάλεσα καί τοδπα πώς ό Χουσεϊνάκης σν 
ήτανε στή Κρήτη θάρχούντανε γιατί είχαμε δοσμένο λόγο καί μ’ ε
κείνο νά μέ σεφανώση. Μούπε πώς ό Χουσεϊνάκης λείπει στή Μπόλι 
γιατί γίνηκε γιούσμ,πασης μα θά στείλω τον άνιψιό μου γι’ αντιπρό
σωπό του. Κι’ έστειλε τό ξάδερφό σου τόν Έμίν μπέη. Μούπε άκόμη 
ό μπαμπάς σου : «Νά πής τσή μητέρας σου νάρθη μέ τή κοπελιά τήν 
αρραβωνιαστικιά σου Μανωληό νά καλέση τό χανούΙμη γιατί μπο
ρεί νά θέλει νάρθη στό γάμο. Έπήγε τό Μαννάκι μου μέ τό ’Έργινιώ 
μαζή γιά νά τό γνωρίσουνε. Καί τή φορτώσανε χρυσαφικά ή νενέ 
σου καί ή αδερφάδες σου πού μού τή στείλανε ολόχρυση άπό τά χα
ρίσματα καί τσή δωκε καί τήν εύχή τζη ή νενέ σου. Έτσά λοιπός ιέ- 
βούϊξε ό κόσμος πώς παντρεύεται ό Μανωληός. "Ηρθανε καλεσμένοι 
κι’ άπ’ άλλες επαρχίες πού θάλεγες πώς γίνεται καινούργια συνέ- 
λεψι. Δέκα μέρες έβάσταξε τό γλέντι σ’ ούλο τό χωριό. Κι’ έτσά 
έικάμανε (κουμπάρους τή Κρήτη γιατί ήρθε κι’ ό Πρόεδρος, τήν Ελλά 
δα, τήν Τουρκία καί τήν Εύρώπη. Έγινούντανε δά νά κρεμάσης τό 
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κουμπάρο ούλων των Δυνάμεων ; Σ’ έννηά μήνες απάνω στην τρίχα 
από την ήμερα τού γάμου μας έγεννήθηκε του λόγου του άπό βώ πού 
μάς τραδολογά είδα στά δουνά τσή Μικρός Ασίας. Σαν έβγαλε τό 
Γυμνάσιο ατά Χανιά ήθελε, λέει να γένη αξιωματικός. Έμπήκε στή 
Σχολη των ΕύελπίΙδων χωρίς νά πλερώνωμε. Μά μεϊς δεν μπορούσα
με να κάμωμε χωριστά γιατί δέν έκάμαμε άλλο παιδί. Έπούλησα 
λοιπός τά ώζά, άρχίνησα νά πουλώ κι’ άπό τό μερτικό μου τη περιου
σία μας και τσή Εργινιώς κι’ ήρθαμε στην Αθήνα, άγόρασα ενα 
σπήτι νοικιάζομε τό μισό καί ζιούμε.

Χουσεϊν.—Ή μητέρα σου ζή ;
Μανωληός.—Ζή μπέη μου μά τώχει μεγάλο καϋμό πώς έφύγαμε 

άπο τά Χανιά γιατί αγάπα κι έμενα καί τον έγγονο τση. Μά είναι 
μέ τ άκλα τζη παιδιά καί πάμε καί μεϊς καί τη βλέπουμε έρχεται 
κι’ εκείνη μια φορά τό χρόνο. Μόνο οντες ήτανε ή τορπίλλες δέν 
έμπόρειε νάρθη.

Χουσεϊν.—Κι’ ή Δεσποινιώ;
Μανωληός. Καλά ναι κι’ έχει εφτά παιδιά καί σπουδάζουν τά 

μεγάλα.
Χουσεϊν.—' ΟΚαλογερής, ό Κούνδουρος ;
Μανωληός. Ζιοΰνε. Ό Μόνος κι’ ό Μουρούζης έσκοτωθήκανε ό 

ένας στη Μακεδονία κι’ ό άλλος στο Παρίσι, κι’ οι δυο άπό δυστυ
χήματα.

Χουσεϊν. ΤΊαί ! ναί I Τά ξέρω. Έλυπήθηκα πάρα πολύ γιά τόν 
άδικο χαμό του Μάνου. "Ητανε μεγάλη ζημία γιά την Ελλάδα ό 
θάνατός, του γιατί ήτανε μεγάλο καί γερό μυαλό κι’ έβλεπε πολύ 
μακρυά. θυμούμαι πάντα τά λόγια του όταν τάψαλλε του ’Άγγλου 
Προξένου. Καί πόσο ικτυπούσανε στή καρδιά μου τά λόγια του όταν 
τουλεγε πώς 'εκμεταλλεύεται τη Τουρκία καί τσοί θησαυρούς τση ή 
Ευρώπη, θυμούμαι τά προφητικά του λόγια όταν τουλεγε πώς όταν 
μιά μέρα ξυπνήσηι ό Τουρκικός λαός καί παραιτήση τις ξένες επαρ
χίες καί θελήση νά ζήση μοναχός του μέ τά πλούτη πού τού (δίδουν ή 
χώρες του θάναι ευτυχισμένος. Θυμούμαι πού έλεγε πώς τά έθνη δέν 
μπορούνε νά μένουνε στή νέκρα γιατί θέλουν νά τά κρατούν μερικοί 
άνθρωποι καί πώς μέ τά χρόνια θά εύρεθούν άλλοι πού θά μπούνε όμ. 
πρός, θά τούς δείξουνε την αλήθεια καί θά τά οδηγήσουνε στην ησυ
χία λαί την ευτυχία. Ούλα του τά προφητικά εκείνα λόγια τά θυμού
μαι γιατί ούλα έβγήκανε αληθινά. Δέν έπεράσανε πολλά χρόνια κι’ 
έχάσαμε τις Ευρωπαϊκές επαρχίες. Ή ζημία τής Τουρκίας δέν ήτα
νε μεγάλη διότι ήτανε μεγαλύτερη νά τσή κρατή. Τι έχρειάζετο τή 
Μακεδονία, την "Ηπειρο, την Αλβανία μέ τόσες Επαναστάσεις κάθε 
μέρα : Ενας τρελλός νέος έπειτα ό Έμβέρ μας έρριξε στον Ευρω
παϊκό πόλεμο ! Τί ηθέλαμε Εμείς ; Τι γυρεύαμε καί τά βάλαμε μ’ 
ούλο τόν κόσμο ; Μάς ήθελε δμως ή Γερμανία γιατί σ' όλο τό πόλε
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μο μας έγερνε το ψωμί μας καί ο τι είχαμε για να θρέψη το στρα
τό της. Καί δ δικός μας λαδς έπείνασε. Είχαμε τδ γέρο ξεμυαλισμέ
να Σουλτάνο καί ένα σωρό πασσάδες στη Πόλι πού προτιμούσανε να 
πουλήσουνε τη ψυχή τσή Τουρκίας για να μή χάσουνε έκεινοι την η
συχία τωνε τα χαρέμια τωνε, τα πιλάφια τωνε καί καταδικαζανε το 
Τουρκικό λαό να ψοφήση άπδ τη πείνα καί να σβύάη το έθνος μας. 
Εκείνη τήν ώρα εύρόθηκε καί για τη Τουρκία δ άνθρωπος άπο κεί
νους πού έλεγε δ Μάνος πώς σώζουνε τά έθνη. Καί δ άνθρωπος αυτός 
είναι δ Γαζήο μας δ Μουσταφά Κεμάλ. Οδλοι όσοι είχαμε καρδια 
καί φιλότιμο τον άκλουβήξαμε κι’ ήρθαμε έπαέ στά βουνά μας να 
στέσωμε τδ τσαντήρι μας καί να κουρντίσομε τη Νέα Τουρκία. Α
γωνιστήκαμε καί αγωνιζόμαστε να καθαρίσωμε τη Μικρασια απ ο- 
λουε τσοί ξένους Γάλλους, ’Άγγλους Ιταλούς καί "Ελληνας. Και θα 
τΰ καθαρίσωμε γιατί είναι σπήτι μας. Καί θά γίνω’με κι’ εμείς άν
θρωποι, θάχωμε τά πλούτη τα δικά μας, θά δουλέψωίμε τη γη μας 
καί δεν θ’ άφήνωμε ούτε τούς ξένους ούτε τά δικά μας τα σκουλήκια 
νά μάς τοώνε ώς το κόκκαλο. Γιατί έχομε καί δικά μας σκουλήκια. 
Ουλεμάδες, χοτζάδες σοφτάΙδες, δερδισάδες, πασσάδες και ενα σω
ρό άλλους μασκαράτες πού τρώνε τδ ψωμί τού λαού χαράμι. Οχι 
πλειά ’ θά τ’ άλλάξωμε ούλα καί θά ζήσωμε μοναχοί μας. Δέν θά 
θέλωμε τδ κακό κανένας γειτόνου μας. "Οταν θα βρεθή καί γιά σάς 
δ άνθρωπος σας καί άπακατασταθήτε καί σείς νά ζήσετε τσή χωρος 
σας παληές καί καινούργιες, θά τάχωμε καλά σαν παληοι γειτονοι 
καί αγαπημένοι, θα χρειασθή καί γιά σάς πολλή δουλειά Γιατί ως 
έχομε μείς τούς τεμπέληδες έχετε καί σείς τά κόμματα που σας τρώ
νε. Αύτά Γιώργη νά τά πής έκεί κάτω τσοί δικούς σας. Τώρα θά φύ
γετε άπδ τη Μικρασία. Μείνετε στο τόπο σας, δουλέψετε, νοικοκυρευ- 
θήτε καί θαμαστε τά δυο Κράτη καλοί, ειλικρινείς καί αγαπημένοι 
φίλοι καί γειτόνοι. Μην άφήσετε νά σάς τρώνε τά κόμματα και να. 
πίνουνε τδ αίμα τού λαού σας γιατί θά σβύσετε. Καί τώρα ας πιού
με Μανωλπό στην ύγειά τής νέας γεννεάς πού θά περάση καλα αν 
γενοΰνε αύτά πού λέμε. Σάς έζάλισα με τη κουβέντα μου, μά έπρεπε 
νά τ’ άκούση τδ συντεκνάκι μου δ Γιώργης νά τά πή έκειά κάτω πώς 
πολεμούμε γιά τδ σπήτι μας,, νά τ’ άκούση καί τδ ψυχοπαίδι μου ο 
Μεχμέτ μπέης.

Μανωληός.—Έτσά ήτανε πρέπει γραφτό νά τραβήξη ή γεννεα 
μας τόσα βάσανα.

Χουσειν.—Έτσά· πρέπει φαίνεται νά γεννή γιά νά ξεκαθαριστού- 
νες ούλεο ή διαφορές νά μαζωχτή κάθε έθνος τσοί δικούς του τόπους, 
νά ήσυχάσουνε οι λαοί καί να μη στέκουνται πάντα στο φτερο καί 
νά σκοτώνουνται "Αν έχουνε μυαλό ή νεώτερες γεννεές που εμείς ε- 
δουλέψαμε γιά κείνες θά ζήσουνε ήσυχα κι’ αγαπημένα καί νά μη 
ζητά δ ένας λαός νά ληστέψη τό γείτονά του. "Ας τ’ ακουνε αυτα 
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τα λόγια τά παιδιά μας καί ας τά θυμούνται όπως θυμούμαι κι’ εγώ- 
τα λόγια τοΰ Μάνου και μπορώ να σάς πώ πώς τά είχα για μάθημα 
στη ζωή μου. Τώρα εγώ είμαι ευχαριστημένος γιατί έπέσατε στο- 
χέρια μου καί μπορώ νά ξεπλερώσω το χρέος μου στο Μανωληό για: 
ό,τι μουκαμε κι έίκείνος κι ή φαμεληά του καί οΰλοι οι χωριανοί 
του. Σαν τελειώσουνε ή άνωμαλίες καί άποκαπασταθοΰνε τά πράμ. 
ματα καί νοικοκυρευτούμε καί μεϊς καί σεις, αν ζήσω θέλω νάρθω» 
πάλι μια φορά στο χωριό σας νά φιλήσω τά χέρια τσή μάννας σου, 
να δώσω τσή ευχή μου στά παιδιά τσή Δεσποινιώς καί νά χορέψωμε 
πάλι Μανωληό στο Πλάτανο στο χωριό σας κι’ ας είμαστε καί γέρου 
Μά θά μάς δούνε τά καινούργια κοπέλια καί θά κρίνουνε πώς εμείς 
έπολεμούσαμε καθένας γιά τό έθνος του μά άγαπιούμαστε κι’ δλας 
σαν άνθρωποι καί πατριώτες.

Μανωληός.—ίΚαί πότε δά μπέη μου θά μάς έστείλης στήν Αθήνα;
Χουσεΐν. —Μή μέ λέεις μπέη, ! θυμάσαι πού μοΰλεγες ήντα ,τό 

θέλω τά μπεηλίκι στά χάλια πουμουνε ; ”Οντες είμαστε μοναχοί 
λέγε με Χουσεϊνάκη κι’ εγώ θά θαρρώ πώς ξανανοιώνω. Μή βιάζε
σαι νά φύγης. θά μείνετε μαζή μου. θά τρώμε κάθε μέρα όταν δέν- 
έχω δουλειά μαζή γιά νά θυμούμαι τή φαμελιά μου. Κι’ δταν έλθη 
ή ώρα Ιθά σάς στείλω μέ τά Μεχμέτ μπέη στή Σμύρνη ή στή Πάλι 
κι’ από κειά θά σάς μπαρκάρη νά πάτε σίγκυρο στήν Αθήνα στό 
σπήτι σας. Κι’ δταν θάρθω κι’ εγώ στήν Αθήνα θά πάμε μαζή και 
στό μνήμα τοΰ Μάνου νά ρίξω κάμποσα λουλούδια καί νά βάλω κι’ 
ένα παππά νά κάμη μνημόσυνο κατά τή πίστη σας. Γιατί δπως χρω
στώ σ εσένα τή ζωή μου χρωστώ καί σ’ εκείνο τό μακαρίτη γιά τοτ- 
λόγια του πολλά πράμματα. Ας είναι αγιασμένη ή ψυχή του γιατί, 
καί ως άνθρωπος ήτανε Καλή καρδιά.

(Μένουν όλοι σιωπηλοί, ένώ πίπτει ή Αύλαία)
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ΠΡΑΞΙΣ Δ'
2 ΑΥΓΟΥΣΤΟΛ 1938

('Η σκηνή έν Άθήναις είς την οικίαν τοΰ Γιώργη τού υιοΰ 
του Μανωληοΰ. Ή μητέρα τοΰ Μανωληοΰ ή κερά Κατεριώ ηλικιωμέ
νη πλέον ύπερδαίνουσα τα 82 έτη άλλ’ ακμαία οπωσδήποτε κάθηται 
τΐς μίαν πολυθρόνα περιστοιχιζομένη άπό πέντε παιδάκια τρία αγό
ρια καί δύο ικοριτσάικια. Τα δυο αγόρια ό Μανώλης 11 έτών καί ο 
Λεύτερης 10 έτών είναι παιδιά τοΰ Γιώργη, το τρίτο 8 έτών ό Μανοΰ- 
σος είναι τοΰ Δημήτρη δικηγόρου καί υιοΰ τής Δεσποινιώς, τα δυο 
κοριτσάκια ή Κατίνα 8 έτών καί ή Δεσποινιώ 7 έτών τοΰ Λευτέρη άρ- 
^ιτέκτονος καί υιοΰ τής Δεσποινιώς. ΟΙ υιοί της Δημήτρης καί Λευ- 
τέρης άνάγινώσκουν εφημερίδες. Ή γυναίκες των Ελένη καί Χρυ
σάνθη αε την Δεσποινιώ, την Έργινιώ καί την Έρασμία τη γυναίκα 
τοΰ Γιώργη κάθηνται εις ένα ίδικόν των κύκλον καί συνομιλούν).

Μανοΰσος.—Γιαγιά ! πές μας την Ιστορία τοΰ Χουσεϊνάκη πού 
μας είπες την άλλη' φορά πού ήλθες άπό τη Κρήτη.

Κατεριώ.—«Νά σάς τήν πώ. Σάς αρέσει ;
Μανοΰσος.—ΙΝαί. Μάς τήν λέγει συχνά καί ό παππούς καί δ μπαμ 

πας καί ή γιαγιά ή Έργινιώ. Μά σύ τήν λέγεις πειδ ώμορψα.
Κατεριώ.—’Αφ’ οδ τήν ξέρετε, ν άτήν θυμάστε καί σαν μεγαλώ- 

.σετενά τή λέτε καί σείς στα παιδάκια σας. Καί τώρα πού θάρθη με 
το παππού καί το θείο σας να τον χαιρετήσετε καί να τοΰ φιλήσετε 
το χέρι γιατί έτσι ήτανε κι’ αυτός ικαλό παιδί καί έγινε μεγάλος άν
θρωπος.

Μανοΰσος.—Καί πώς έγινε μεγάλος ;
Κατεριώ.—"Ητανε καλό παιδί, έμελετοΰσε τα μαθήματά του καί 

έμαθε να αγαπά τή Πατρίδα του καί να τήν δουλέψη τίμια καί πιστά.
Δέσποινα.—Τι θά πή Πατρίδα γιαγιά ;
Λευτέρης.—Δέν ξέρεις τι θά πή Πατρίδα ; Νά ! Πατρίδα είναι 

το μέρος πού γεννήθηκε καθένας.
Μανώλης.— "Ωστε κατά τή γνώμη σου, κύριε Λευτέρη Πατρίδα 

τής γιαγιάς είναι το χωριό οι Κάμποι, (δική μας Πατρίδα είναι η 
“Αθήνα γιατί έγεννηθήκαμε έδώ, τής μητέρας σου είναι ή Θεσσαλο- 
■νίκη διότι έγεννήθηκε έχει, τής θείας σου ή Τρίπολις. "Ετσι είναι 
γιαγιά ; Καί ό Χουσεϊνάκης πού γεννήθηκε στά Χανιά είναι πατρί
δα του ; Γιά τά Χανιά λοιπόν έδούλεψε πιστά καί τίμια καί έγι
νε μεγάλος ;

(‘Ο Δημήτρης καί ό Λευτέρης διέκοψαν τήν άνάγνωσι των ε
φημερίδων καί παρακολουθούν τήν ομιλίαν τών παιδιών).

Λευτέρης.—Δημήτρη : Βοήθα τή γιαγιά, γιατί ■ μοΰ φαίνεται 
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πώς τάφερε σκούρα μέ τά τρομερά αυτά παιδιά πού τής κάνουν τέ
τοιες ερωτήσεις. "Ολα βλέπεις τά παιδιά έχουν έμφυτον την περιέρ
γειαν καί θέλουν νά έρωτοΰν 151’ δλα, να τά μανθάνουν δλα είς βαθ
μόν πού φέρουν πολλές φορές είς δύσκολον θέσιν τούς μεγάλους.

Δημήτρης.—ίΚαί προ πάντων την καϋμένην τη γιαγιά πού τής ζη
τούν νά τούς κάμη διάλεξιν διά την έννοιαν τής Πατρίδος.

Δέσποινα.—Τι θά πή διάλεξές μπαμπά ;
Λεύτερης;: ‘Ορίστε καί τού λόγου της πού νομίζει φαίνεται δτι. 

διάλεξις είναι κανένα γλυκό πού θά τούς κάμη ή γιαγιά.
Δέσποινα. Τι είναι λοιπόν ; Πειράζει πώς έρώτησα ;
Δημήτρης. Οχι δεν πειράζει. Διάλεξι λοιπόν είναι ένα γλυκό 

πού όμως δέν τό τρώγουν αλλά τό Ακούουν.
Δέσποινα.—Είναι δηλαδή παραμύθι ;

Δημήτρης. Οχι ! είναι μάθημα αλλά πειό γλυκό άπό παραμύθι 
Δέσποινα.—'Πες μας το καί θά δούμε.
Δημήτρης.  — (γελών). Βέβαια ! θά τό άκούσης ύπό έπιφύλαξιν..
Δέσποινα.—Τι θά πή έπιφύλαξιν ;
Λεύτερης (γελών). Ξεμπέρδευε τώρα απ’ αυτόν τόν Αμείλικτο 

μπελά.
Δεσποινιώ.—"Αφησε καλέ μπαμπά νά μάς κάμη τη διάλεξι ό 

θείος^
Δημήτρης.—Λοιπόν Ακούσατε ! Δέν είναι Πατρίδα τού καθενός 

μόνον το χωριό ή τό μέρος πού έγεννήθηκε. Πατρίδα δική μας καί 
τού κάθε Έλληνος είναι δλη ή 'Ελληνική χώρα δπου γεννιώνται καί 
κατοικούν ομοεθνείς μας., "Ελληνες πού έχουν δηλαδή την ίδια θρη
σκεία, τήν ίδια γλώσσα, τις ϊδες συνήθειες στη ζωή των. "Οταν λέμε: 
Πατρίδα έννοούμεν δλην τήν" Ελλάδα πού τήν κατοικούν όμοεθνεϊς- 
μας δηλαδή "Έλληνες πριν άπό χιλιάδες χρόνια καί σήμερον. Είναι 
ή μεγάλη μητέρα μας πού πρέπει νά τήν αγαπούμε περισσότερον άπό 
τή δική του μητέρα ό καθένας. "Οταν λέμε έδούλεψε γιά τήν Πατρί 
δα έννοούμεν δτι έΰούλεψε γιά δλην τήν Ελλάδα, γιά τό έθνος 
μας είς τό όποιον ανήκει ή Ελλάς. Πατρίς τής γιαγιάς σας δέν είναι 
μόνον τό χωριό άλλά ικαί κάθε Ελληνική χώρα πού πρέπει νά τήν α
γαπούμε δπως καί τά χωριά πού γεννηθήκαμε. Καί δέν θά πή δτι 
άγαποΰμε τά χώματα ικαί τά βουνά. Τ’ άγαποΰμε γιατί σ’ αυτά μέ
νουν οι ομοεθνείς μας, οί άδελφοί μας, οι συγγενείς μας, έμεΐς οι ί
διοι. Είναι τό σπήτι μας ή οίκογένειά μας δλα αύτά μαζή. Καί δταν 
λέμε ζητω ή Πατρίς δέν εννοούμε νά ζήσουν τά βουνά γιατί εκείνα 
ζοΰν πολλές χιλιάδες χρόνια, εννοούμε νά ζήση τό έθνος μας είς γεν- 
νέας γενεών καί αιώνας αιώνων δυνατό (μεγάλο καί ένδοξο.

Μανούσος.—Καί ό Χοεσεϊνάκης γιά ποιά Πατρίδα έδούλεψε κι’ 
«μεγάλωσε ; γιά μάς ; άφ’ οδ γεννήθηκε κι’ εκείνος στη Κρήτη ;

Δημήτρης. Ο Χουσεϊνάκης έγεννήθηκε στή Κρήτη άλλά ήτο άπό.



-63-

άλλο έθνου καί έίδούλεψε γιά τό έθνος του πού έμενε στη Κρήτη προ 
σωρινώς έχει -καί άλλη θρησκεία. Έκαταλάβατε λοιπόν ; Έκατάλα- 
6ες καί σύ Δεσποινάκι ;

Δέσποινα.—"Οχι μεγάλα πράμματα. θά ήτανε πειό ώμορφο ένα 
παραμύθι σάν εκείνα πού μάς λέγει ή γιαγιά.

Δημή'τρης.—"Αμα μεγαλώσετε θά καταλάβετε πειό εύκολα.
Δέσποινα.—Καί σύ άμα γίνης γέρος σαν τη γιαγιά θά λέγης στά 

έγγονάκια σου πειό ώμορφο παραμύθια (όλοι γελούν). Εμείς θέλο
με νά μείνη πάντα ή γιαγιά μαζή μας νά .μάς λέγη ώραία πράμματα.

Κατεριώ.—^αί παιδάκι μου. Κι’ έγώ μ’ αρέσει νδμαι μαζή σας. 
μάθά πάω πάλι στό χωριό στο σπιτάκι μου γιατί έχω κι’ εκεί ένα σω 
ρό άλλα έγγονάκια.

(’Ακούεται από τή σκάλα ή φωνή τού Μανωληοΰ).

Μανωληός.—ιΜανάκι! Αϊ Μανάκι !
("Όλοι σηικώνονται καί ή Κατεριώ σπεύδει προς την εί
σοδον όπου φαίνεται ό Μανωληός συνοδευόμενος άπό 
τόν Χουσεΐν καί τό γυιό του τό Γιώργη).

Μανωληός.—’Έίφερά σου δά πάλι τό Χουσεϊνώκι. Μά έπέρασε λέ
ει, άπό τό μύλο κι’ ασπρίσανε τά μαλλιά του.

Κατεριώ.—(Χαιρετά τόν Χουσεΐν).—Καλώς τόν μπέη καί σύντε
κνο μου !

(Ό Χουσεΐν κρατεί καί τάς δύο χεϊρας της Κατεριώς 
καί τάς φιλεϊ έ'πανειλημιμένως καί τήν οδηγεί είς την πο
λυθρόνα).

Χουσεϊν.—Έγώ μαι πάλι σταυρομάννα μου. Είχα μεγάλη έπι- 
θυμία νά σέ ξανάδώ μά δε μάς αφήνανε τά βάσανα. Τώρα ήλθα ύ
στερα άπό πενήντα χρόνια καί είμαι ευτυχισμένος πού σ’ ευρίσκω μέ 
σα σέ τόσο ώμορφο κόσμο ! παιδιά, έγγόνια καί δισέγγονα. Λέγε 
μου τση δά εσύ Γιώργη ένα — ένα νά τσοί γνωρίσω.

Γιώργης.—Πρώτα — πρώτα ή μητέρα μου. "Εχετε παληές γνω
ριμίες.

Χουσεΐν.—Καί βέβαια. Βέβαια. (Ή Έργινιώ πλησιάζει τόν χαι
ρετά καί τού φιλεΐ τό χέρι). Τή καλή μου συντέκνισα.

Έργινιώ.—'Καλώς ήλθες σύντεκνέ μου.
Γιώργης.—Καί τή Δεσποινιώ θά τή θυμάσαι μπέη μου !
Χουσεΐν.—Τή Δεσποινιώ τήν άδελφή μου πού δεν έχω δά άλλη. 

(Τήν χαιρετά καί τήν άσπάζεται συγκεκινημένος). Τήν καλή μου 
Δεσποινιώ.

Δεσποινιώ.—Καλώς ώρισες μπέη μου. "Ητανε τυχερό νά ιδωθού
με πάλι υστέρα άπό τόσα χρόνια. Καλώς ώρισες ! Νά σού γνωρίσω 
τσοί γυιούς μου. Ό Δηιμήτρης μου δικηγόρος καί ό Λέετέρης μου αρ
χιτέκτονας, ή γυναίκες των Έρασμία καί Χρυσάνθη. (Πλησιάζουν δ- 
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λοι καί τού φιλούν το χέρι).
Δημήτρης.—Ή μητέρα ιμας κι’ ή γιαγιά μας καί δ θείος μας 

μας ένέπνευσαν από μικρά παιδιά την θερμότερη αγάπη καί το σε
βασμό γισ σάς καί χαίρομεν πολύ πού σάς γνωρίζομε καί σάς δεχό- 
μεθα στο σπήτι μας με μεγάλη εύχαρίστησι.

Χουσεΐν.—Κι’ εγώ αισθάνομαι τη γλυκύτερη συγκίνησι πού σάς 
γνωρίζω καί σάς βλέπω όλους με υγεία, χαρά καί πρόοδο. Μπράβο 
Δεσποινιώ πού έχεις γυιούς Επιστήμονας καί τούς χαίρεσαι νά σου 
ζέσουνε.

Δεσποινιώ. Εχω κι άλλο: παιδιά: Koci θά τά χνωρβσης αν πάμε 
στά Χανιά καί στο χωριά γιατί έκεΐ μένει κι’ δ άνδρας μου κι’ ή κό
ρες μου καί τά παιδιά των.

Χουσεΐν.—Θά πάμε Δεσποινιώ μου θά πάμε ! Είναι μεγάλη μου 
ευτυχία πού είμαι κοντά σας γιατί θαρρώ πώς είμαι μέσα σε δική 
μου φαμεληά.Γιατί έγώ δεν έχω άλλον, μούδ, αδέρφια, μούδ’ συγγε
νείς. Είμαι μοναχός καί έρημος.

Λευτέρης.—ίΚι’ εμείς έξοχώτατε είμαστε εύτυχείς πού εΐσθε κον
τά μας καί θα είμεθα πάντοτε αν θέλετε νά βρήτε σε μάς μία οίκο- 
ν^ια νά μείνετε γιά πάντα μαζή μας. θά σάς σεβόμεθα καί θά 
σάς αγαπούμε σαν τούς γονείς μας καί τη γιαγιά μας.

Χουσεΐν. — Ευχαριστώ παιδιά μου, εύχαριστώ Μέ συγκινεϊτε πο 
λύ όλοι σας. θά το επιθυμώ γιατ’ μού αρέσει πολύ ή ίδέα σου καί ή 
προσφορά σας νά μού δώσετε θέσι στην οίκογένειά σας ! Τι μεγα- 
λυτέρα ευτυχία νά μπώ σέ μιά τέτοια οικογένεια μεγάλη κι’ άγα- 
πημένη καί ευτυχισμένη ; Σάς παρακαλώ όμως νά λείψουνε οι τίτ
λοι «μπέη μου», «πασσά μου» κ. έξοχώτατε ! Τίποτε απ’ αυτά θα 
μέ λέτε θείο Χουσεϊνάκι. Αύτδ θά μού θυμίζει πολλά πράγματα καί 
θά μέ συγκινή κάθε φορά πού θά το άκούω. Μά νά χαιρετίσω δά 
καί τά παιδάκια.

(Κάθεται είς μίαν πολυθρόναν κοντά εις την κερά 
Κατεριώ.. Κάθηνται κάι όλοι οί άλλοι. Τά παιδάκια προ 
σέρχονται άνά εν καί τού φιλούν το χέρι. Ό Γιώργης λέ
γει τίνος είναι το καθένα. "Αμα ήλθε ή σειρά τής μι
κρής Δέσποινας τού φίλησε τό χέρι καί τού είπε

Δέσποινα, θείε Χουσεϊνάκη : Τι θά πή σταυρομάννα πού εί
πες τής γιαγιάς ; ("Ολοι γελούν).

Χουσεΐν.—(Τήν λαμβάνει είς τά γόνατά του καί την φιλεϊ είς 
τά μαλλιά), θά πή παιδάκι μου δτι είναι καί εμένα μαμά μου καί 
αγία μου καί τήν αγαπώ πολύ.

Δέσποινα.—Γιοπί μέ φιλεΐς είς τά μαλλιά καί όχι στά μάγουλα;
(Όλοι Εξακολουθούν νά γελούν).

Λευτέρης. Αυτό είναι το τρομερό παιδί πού λένε !
Χουσεΐν.—Σ’ αυτό πού μέ ρωτάς μικρούλα μου δέν ξεύρω καί 
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ϊγώ νά σοΰ απαντήσω. Γιατί είναι ώμορφα τά μαλλάκια σου.
Δέσποινα.—Καί το μάγουλό μου δέν είναι ώμορφο ;
Χουσεΐν.—Πολύ — πολύ παιδί μου. Να λοιπόν. (Τήν φιλεϊ καί εις 

τά δυο μάγουλα). ’Έφερα μαζή μου μερικά πράγματα καί 0ά σοΰ 
δώσω αύριο ένα καλό δώρο άμα πάρω τις βαλίτσες μου από τά Τε
λωνείο. (Προς τόν Μανωληό). Τί ευτυχία Μανωληό μου πού σας 
βρίσκω όλους μαζή ευτυχισμένους κι’ Αγαπημένους. Μοΰ φαίνεται 
πώς ξανανοιώνω !

Κατεριώ.—Καλά είσαι μπέη μου. Πολύ καλά στέκεις ! Μόνο 
τα μαΧΑιά σου πού ασπρίσανε.

Χουσεΐν.—Έγεράσαμε σταυρομάννα μου !
Κατεριώ.—“Οσκε ! ’Όσκε ! Μή λέεις έγεράσαμε, έμεγαλώ- 

σαμε να λέης.
Χουσεΐν.—ΙΚΓ έμεγαλώσαμε μα καί τά βάσανα μ’ εγεράσανε. 

Δέν σοΰ τόπε ό Μανωληός πού τούλεγα πόσα βάσανα έπέρασα ;
Κατεριώ.—Μάς τάπε παιδί μου. Καί κάθε μέρα έχομε τη κου

βέντα σου.
Χουσεΐν.— Καί ή Δεσποινιώ μας ! 'Έχει γυιούς επιστήμονας 

καί έγγόνια ! Νά ζήσετε οΰλοι. Καλά έλεγε ό Μάνος πώς ή Κρήτη 
σαν έλευθερωθή θά βγάλη καί πολιτικούς μεγάλους καί σοφούς 
καί έπιστήμονας. Καί δλα τά λόγια του έβγήικανε καί ύπερηφανεύ- 
ομαι κι’ έγώ γιατί είμαι Κρητικός, γιατί ή Κρήτη είνε πατρίδα μου.

Δέσποινα.—Μά δέν είναι πατρίδα σου ή Τουρκία ; Δέν είναι ε
κεί τό έθνος σου ; Δέν έδούλεψες γιά κείνη κι’ έγινες μεγάλος ;

Λευτέρης.—Σώπα ανόητη !
Δέσποινα.—"Έτσι δέν μάς είπες ;
Χουσεΐν.—Καλέ τί παιδί, τί πνεύμα είναι τούτο; Ναί μικρή μου ! 

Έδούλεψα γιά την Τουρκία γιατί είναι τό έθνος μου μ’ αγαπώ καί 
την Κρήτη γιατί έγεννήθηκα έκεί καί τώρα άγαπώ καί την ‘Ελλά
δα δλη γιατί είμαστε φίλοι καί αδελφωμένοι καί δέν θάχωμε πλειά 
ούτε μαλλώματα, ούτε πολέμους.

Δέσποινα.—Τί θά πή πόλεμος ;
Χουσεΐν.—θά πή παιδί μου κατάρα τού θεού. Μά τώρα έχομε 

την ευλογία του γιατί είμαστε Αγαπημένοι.
Δέσποινα.—’Καί οι Σέρβοι καί οι Ρουμάνοι καί οϊ Βούλγαροι· 
Χουσεΐν. — (έκπληκτος). Μά σύ παιδί μου είσαι βλέπω καί 

σπουδαίος πολιτικός. Μά πές μου ποΰ τά έμαθες, ποΰ τά ξέρεις δ
λα αύτά ;

Δέσποινα.—Τά λέει τό τραγούδι, πού μάς έμαθε ό θείος ό Γι- 
ώργης γιά νά σοΰ τό τραγουδήσωμε όταν θάρθης καί τό λένε «Βαλ
κανικό ύμνο».

Χουσεΐν.—(Προς τόν Γιώργη). Μπράβο Γιώργη. Είμαι ενθου
σιασμένος γιά όσα μού λέει αύτή ή μικρή. Σάς συγχαίρω γιατί 
-δίδετε στά παιδιά σας τέτοια μαθήματα αγάπης καί άδελφωσύνης.
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Πρέπει πραγματικώς τά παιδιά νά ζυμώνονται από την μικρή ηλι
κία μέ. την ιδέα τής αγάπης καί αδελφοσύνης τον λαών μας.

Γιώογης.—Έϊμεθα όλοι θείε μου τής ιδίας γνώμης μέ την ωδικήν 
σας. Γνωρίζομεν τάς ένεργειάς σας καί την επιρροήν σας διά νά έ- 
πιτύχη ο σύνδεσμος αύτός τής Βαλκανικής Συνεννοήσεως ό όποιος 
είνα.. έγγύησις τής ασφαλείας μας.

Χουσεΐν.-^Ναί ' πράγματι. Έδούλεψα πολύ γιά νά στερεωθή ή 
ιδέα αύτή καί νά έπιτύχη στό τέλος όπος είναι σήμερα. Έδημιουρ- 
γήσαμε τή Νέα Τουρκία, τήν έκάμαμε κράτος πολιτισμένο άφοΰ εύ- 
^Κ0:^ε r°V αρχηγό μας τον Κεμάλ. Τήν έκάμαμε εώτυχισμένη για
τί έδώσαμε στό λαό μας νά καταλάΒη ότι πρέπει νά ζήσομε μόνοι 
μας χωρίς νά περιμένωμε τίποτε άπό ξένους. Ή γή μας είναι πλού
σια καί μάς δίδει άφθόνους θησαυρούς. Ό λαός μας είναι έργατι- 
κ°ς· '^X*00^ από τό μηδέν Βιομηχανία, έχομε πανεπιστήμια πού 
μάς δίδουν Επιστήμονας μεγάλους, έχομεν δλα όσα χρειάζονται 
γιά νά εϊμεθα ευτυχισμένοι, Αλλά έπρεπε καί νά καθαρίσομε τσή 
λογαριασμούς μας μέ τούς γειτόνους μας καί νά περνούμε ήσυχα. 
Καί όπως έχρειάζετο σέ μας ησυχία χρειάζεται καί σέ σάς και στ’ 
άλλα κράτη τής Βαλκανικής. Καί έτσι ενωθήκαμε δλοι στήν αγά- 
πη και συμμαχία καί δλοι μαζή είμαστε σήμερα μεγάλη όύναύιο, 
άπό εβδομήντα καί περισσότερα εκατομμύρια. Δέν πειράζαμε κανέ. 
να αλλά καί δέν θ’ άφή,σωμε κανένα νά μάς πειράξη. Εϊμεθα ο^ο- 
καλα οπλισμένοι γιατί μαζή μέ τήν ειρηνική εργασία μας φροντί
ζομε νά έχομε καί δ^τι χρειάζεται γιά τήν ύπεράσπισί μας. Τό ίδιο 
κάνετε καί σείς καί τά άλλα κράτη, οί φίλοι καί σύμμαχοί μας. 
Δέν είναι έτσι ; Παρακολουθώ δέ μ’ εύχαρίστησι οτι καί τά εσωτε
ρικά σας έτακτοποιήθησαν. Εμείς τά έτακτοποιήσαμεν άπό τά πρώ- 
τα χρονιά. ΕΒάλαμε Πρόεδρό μας κι’ αρχηγό μας τον Κεμάλ πού 
αποδείχθηκε μεγάλος πολιτικός καί μεγάλος στρατηγός, καί άλη 
θινός πατέρας τού λαού. Γι’ αύτό καί ή Συνέλευσις τού έΙδωίκε τό 
επωνυμον Άττατούρκ πού θά πή πατέρας τής Τουρκίας. Αγωνιστή, 
κάμε δλοι στό πλευρό του, έφωτίσαμε τό λαό μας γιά τό συμφέρον 
του καί καταπολεμήσαμε καί έγκρεμίσαμε τίς θεοκρατικές προ
λήψεις πού είχε. Έβγάζαμε λόγους είς τά τζαμιά καί έγυρίζαμε ό 
Κεμάλ καί εμείς οί πιο πιστοί συνεργάτες του είς τάς επαρχίας μ’ 
ένα μαύρο πίνακα καί μιά κιμωλία γιά νά διδάξωμε τή νέα γραφή 
και νά καταργήΐσωμε τό χάος τών Αραβικών χαρακτήρων. Σήμε
ρον ολα έτακτοποιήθησαν. Ή νέα γεννεά μάς έδωσε καί πολιτικούς 
καί επιστήμονας σοφούς πού Εργάζονται ό καθένας στό είδος του 
για τό γενικό καλό καί τή πρόοδο της Νέας Τουρκίας μας ώστε νά 
εϊμεθα άξιοι φίλοι καί δικοί σας καί τών άλλων συμμάχων μας. Ή 
Νέα Τουρκία έχει μικροτέραν έκτασιν άπό τήν Παλαιάν. Αλλά εί
ναι ίσχυροτέρα άπό άλλοτε διότ^ έχει συμμαχίας εκτός τών Βαλκα 
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νικών και με την Περσίαν, τό Αφγανιστάν καί τδ Ιράκ. Εκάμαμε α
πέραντα δημόσια έργα, εκμεταλλευόμεθα μόνοι μας τά μεταλλεία 
μας, έχομεν πολεμικήν βιομηχανίαν δση μας χρειάζεται.

Γιώργης.—Παρακολουθούμεν θείε μου μέ ένδιαφέρον καί ει χα- 
ρίστησιν πάς προόδους τής Ν. Τουρκίας. Ευτυχώς καί τά ίδικά μας 
εσωτερικά έτακτοποιήθησαν. Έ βασανίσθηκα με άρικετά χρόνια με 
τούς εσωτερικούς κουγάδες καί τά κόμματα. Εβαρέθηκα από ιο 
στρατό καί έπαραιτήθηκα. Δέν μπορούσα νά βλέπω τά στρατό νά 
τον τραβολογά ο ένας καί ό άλλος πολιτικός ή στρατηγός, να κά
νουν κινήματα για νά ρίξη ο ένας τον άλλο. Κάθε αξιωματικός έ- 
κινδύνευε σέ κάθε στιγμή. Ήτο υποχρεωμένος νά κάνη τό συνω
μότη καί νά ύπογράφη πρωτόκολλα. "Αν έπετύχαίνε τό κόμμα του 
έμενε καλά γιά λίγο καιρό. "Έπειτα έπετύχαινε ένας άλλος καί 
καταδίωκε τούς αντιθέτους. Γιαύτό δέν είχαμε στρατό. Τά κόμμα
τα από τήν άλλη μεριά έ&λέπανε ποιο νά ρίξη τό άλλο. Ό λαός 
ήτανε χωρισμένος στά κόμματα καί ^κανείς δέν «δούλευε συστημα
τικά γιά τό γενικό καλό καί τή πρόοδο τού τόπου. Εις τό τέλος έ- 
κινδυνεύσαμε καί ν’ άλληλοσφαγοΰμε σαν τούς Κινέζους και 
τούς Ισπανούς γιατί ολίγο έλειψε νά μας πνίξη ό κομμουνισμός 
πού έπότιζε κάθε μέρα φαρμάκι τό λαό μας. Ευτυχώς είχαμε το 
Βασιληά μας πού τον έφέραμε εγκαίρως. Καί ήλθε μέ πρόγραμμα 
νά φανή πατέρας του λαοΰ του γιά όλους. Αποδείχθηκε πραγματι
κός πατέρας καί μεγάλος πολιτικός, μέ θέλησι όση δέν περίμεν^ 
κανείς στήν αρχή γιατί δέν τόν είχαμε δοκιμάσει. Καί όταν είδε 
πειά ότι τό μαχαίρι εφθασε στά κόκκαλο έσήκωσε τή γροθιά του 
και τή παραμονή μια ςμεγάλης συμφοράς κατήργησε καί κόμμα
τα καί καυγάδες. Εύρήκε τόν άνθρωπο πού έκαταλάβαινε ότι τού 
χρειάζεται καί μαζή του έσωσαν τήν Ελλάδα από τήν άλληλοσφα- 
γή τών παιδιών της. "Επειτα άρχισε εργασία πρακτική πατριω
τική. Ό Κυβερνήτης έ’οιάλεξε σοφούς καί πατριώτες βοηθούς κα
ταλλήλους γιά όλους τούς κλάδους καί έτσι μέσα στά δυο χρόνια 
πού πέρασαν παρουσιάστηκε τό θαύμα πού βλέπομε σήμερα. Δεν 
έχομε κόμματα, ούτε κομμουνισμό, ούτε κινήματα. Μόνον δουλειά 
καί πρόοδο. Ή ’επιστήμη μάς οίδηγεΐ ικαί στήν γεωργία καί στήν υ
γιεινή καί στή Παιδεία καί στις συγκοινωνίες μας καί σ’ ούλα. Οι. 
εργάτες μας καί οι αγρότες μας δέν έχουν παράπονο καί δέν έχο
με ούτε απεργίες ούτε ανεργίες καί τεμπέληδες. Καθένας κάνε· τή 
δουλειά του ήσυχος γιατί ξέρει ότι έχει καί ασφάλεια και δικαιο
σύνη. Ό στρατός μας έπίσης αναδιοργανώθηκε καί έγινε στρατός 
καί έχομε καί μείς όλα όσα χρειάζονται γιά νά είμεθα άξιοι ουμ- 
μαχοί σας. Ή γή μας μέ τήν επιστημονική καθοδήγησι μας δίδει 
θησαυρούς καί τά οικονομικά μας διευθύνονται από ανθρώπους πού 
υπολήπτεται όλη ή Ευρώπη καί ή δραχμή μας πού τήν προφυλάτ- 
τουν άγρυπνοι φύλακες έχει πάντοτε τό άντίκρυσμά της εις χρυ- 
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^όν και τήν έκτίμησίν της εις τούς οικονομικούς και τραπεζιτικούς 
Κύκλους της Ευρώπης.

Χουσεΐν—Τά ξεύρω δλα αύτά και θαυμάζω και εγώ τό θαύμα 
που εγινε. Είχα τη τιμή νά παρουσιασθώ στο Βασιληα σας όταν 
το διάδοχος καί έγνώρισα καί τόν κύριο Πρόεδρο εις την θεσσαλο 
νίκη γιατί ήμουν στά επιτελείο τού Ταξίν πασσά όταν τήν παρεδώ- 
σαμε στα 1912. Είπα στο πρευσβευτή μας νά ζητήση. άκρόασιν από 

ο Παλατι και τον Προεδρο νά λάβω τήν τιμήν νά τούς έπισκεφθώ 
και να υποβάλω τά σεβάσματά μου και νά τούς συγχαρώ Έλπί- 
ζω οτι θά ευχαριστηθούν να Αδούν ένα παλαιό γνώριμο καί διότι θά 
τους πω και τα χαιρετίσματα του αρχηγού μου καί τού πρωθυπουρ 
γου μας. Η

Μανωληός.—Δέν είναι άτζεμπα ώρα νά
Χουσεΐν.—"Οπως θέλετε.
Δέσποινα Καί δέν θά πούμε στο θείο 

γουδι μας ;

πάμε μέσα στότραπέζι;

τό Χουσεϊνάκι το τρα-

Χουσειν. Ναί ! Ναί ! νά μού τό πήτε πριν πάμε μέσα.
Γιωργης. Εμπρός λοιπόν, σηκωιθήτε νά τό πήτε.

_ (Τα παιδιά μπαίνουν στή γραμμή καί ό Μανοΰσος απαγγέλλει 
έρωτος τ°ν κατωτέρω ύμνον τόν όποιον ψάλλουν κατόπιν δλα μα
ζί εις τον ήχον τής όλονυκτιάς τής Κρήτης.

« Ελληνες, Τούρκοι, Σερβοι, Ρουμάνοι
Βούλγαροι, όλοι μας μιά ψυχή
μ’ ειρήνη αγάπη καί συμμαχία
δάχωμε πάντα ζωή εύτυχή.

Γιά κάθε εχθρό μας θάμαστε τρόμος
σε κάθε φίλο μας σεβαστοί
κι αν κανείς ξένος μάς άπειλήση
ας δοκιμάση καί θά πεισθή.

Αδελφωμένοι κι’ αγαπημένοι
Εις τή δουλειά μας δλοι μ’ ορμή 
καί στά παιδιά μας θά λέμε εργασία 
αγάπη πάντα Πατρίς καί τιμή.

Μέ ιδρώτα καί δχι πειά μ' αίμα
Θά ποτίζωμε τή μάννα μας γή
Θησαυρούς στοργικά θά μάς δίνη 
κι ό θεός δλους θά μάς εύλογή.

Δέσποινα. Ζήτω ή Βαλκανική μας.
Τά πα.δάκια όλα : Ζήτω !
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Χουοείν.—(Επευφημεί καί χειροκροτούν δλοι). Μά σείς εδώ με 
καταπλήσσετε. Δέν ξεύρω πώς νά σδς πώ το θαυμασμό καί ενθου
σιασμό μου. Μπράβο ! Τέτοια μαθήματα πρέπει να δίδωνται εις τά 
παιδιά δλων των Συμμάχων μας γιά να ζυμώνεται ή παιδική ψυχή 
είς την ιδέαν τής άγάπης καί νά σδύση σιγά — σιγά το μίσος που εμ
πνέει δυστυχώς ή ιστορία δλων μας καί του κάθετός χωριστά. Μπρά
βο ! Μπράβο.

(Ό Χουσεϊνάκης αγκαλιάζει τη κερά Κατεριώ καί προχωρούν 
όλοι προηγουμένου τού Μανωληοΰ πρός την έξαδον.

ΤΕΛΟΣ

ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ, ΣΥΜΒΟΛΙΣΜΟΙ 
ΚΑΙ ΒΙΟΓΡΑΦΗ<Α£ΣΗΜΕ1ΟΣΕΙΣ

Θά ήτο ίσως αδίκημα πρός το τεύχος τούτο καί παράλειψη εάν 
δέν διέθετον ολίγας σελίδας, ένδιατρίβουσα μετά τού αναγνώστου 
καί έφιστώσα την προσοχήν έπί τού συμβολισμού τον όποιον ενέχει 
έκαστος των τύπων καί χαρακτήρων τούς όποίυς εκ παραδόσεων 
παρουσιάζουσι τά πρόσωπα τού δράματος έκπροσωποϋντα έν τώ συν 
δλω την άπερχομένην πλέον εκείνην γενεάν τοΰ 1896. Ανεξαρτήτως 
τών εύγενών αισθημάτων τής Κρητικής ψυχής καί τού από αιώνων 
εθνικού ενθουσιασμού τών Κρητών υπέρ τής Μεγάλης Ελλάδος, ώς 
ώνειρεύετο αυτήν ή γενεά εκείνη καί την οποίαν έξαίρουσιν οι Μά
νας καί Μουρούζης, άξιαι ψυχολογικής μελέτης καί θαυμασμού ύ- 
πό τών συγχρόνων είναι αί λεπτομέρειαι είς τάς εκδηλώσεις έκά- 
στου τών προσώπων τοΰ δράματος.

ΜΑΝΏ.ΛΗΟΣ
Είναι ό τύπος τού αφελούς νεαρού Κρητός, έχοντος έμφυτον 

καί έκ παραδόσεων καλλιεργηθείσαν την ιδέαν τής ελευθερίας καί 
ανεξαρτησίας τής Πατρίδος του; Αμόρφωτος εντελώς καί αγράμ
ματος δέν έδιδάχθη είς Σχολείον ουδέ Ιστορίαν, ουδέ γεωγραφίαν 
ώστε νά μάθη τι είναι ή Ελλάς καί πού κείται. Γνωρίζει όμως έκ 
θρύλων καί παραδόσεων από παιδικής του ήλικίας δτι ύπάρχει 6 α- 
σίλειον το όποιον ίδρυσαν δΓ αγώνων καί θυσιών οι πρόγονοί του, 
δτι ύπάρχει Βασιλεύς στοργικός πρός τον λαόν του καί δτι πρέπει 
ν’ άγωνισθή καί αυτός διά τήν "Ενωσιν τής Κρήτης μετά Ελλάδος 
καθ’ δ έχει δικαίωμα. Μισεί τόν κατακτητήν, τόν όποιον θέλει νά 
έκδιώξη πρός τήν «Κόκκινη Μηληά», αλλά διάκειται συμπαθώς, 
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πρός τούς συμπατριώτας του Τούρκους τούς οποίους θεωρεί ώς 
θύματα κακών εισηγήσεων καί ακούσια όργανα των δολοπλοκιών 
και τής κακοβουλίας τής Πύλης, θεωρεί δε επίσης φυσικόν δτι βέν 
έπετρέπετο ν’ άφήση έστω καί ένα εχθρόν πληγωμένον «να τον φάνε 
τα πουληά» διότι είχε πολεμήσει «κατά την πίστι του».

Η ΚΑΤΕΡΙΩ

“Η μήτηρ του Μανωληοΰ, τύπος τής Κρήσσης καί ώς γυναικός, 
καί ώς μητρός. θεωρεί απαραίτητον τον πόλεμον μέχρις έκδιώξε- 
ως τού ξένου κατακτητοΰ. ’Έχει δυο υίούς καί τον γαμβρόν της είς 
την πρώτην γραμμήν τοΰ πυρός, αλλά δεν διστάζει καί Θεωρεί φυ
σικόν νά κατευοδώση με υπερηφάνειαν, γελοίο καί αστειότητας, τον 
νεώτερον μόλις δεκαεννέα ετών υιόν της μεταβαίνοντα εις την μά
χην κατά την στιγμήν τής μεγαλυτέρας έντάσεως αυτής. Θεωρεί 
φυσικόν καί απαραίτητον νά μεταβή καί αυτός εις τήν μάχην «διό
τι είναι καιρός του καί δεν πρέπει νά περιμένη νά γηράση». Συγ- 
κινεΐται εις τήν ιδέαν δτι ενδεχόμενον νά φονευθή, αλλά παρηγο- 
ρείται δτι θά κάμη ώς οφείλει το καθήκον του προς τήν Πατρίδα 
εις τήν όποίαν προ παντός ανήκει.

Γενναιόφρων εις τά αισθήματα καί στοργική μήτηρ περιθάλπει 
μετά στοργής ένα εχθρόν αιχμάλωτον καί αισθάνεται το καθήκον 
νά τον θεραπεύση καί νά τον παράδωση είς τήν μητέρα του τής ό- 
ποίας έννοεί τον πόνον διά τον άπωλεσθέντα θεωρούμενοι υιόν της.

ΜΑΝΟΥΣΟΣ Ρ. ΚΟΥΝΔΟΥΡΟΣ

Ό "ύπος τοΰ σώφρονος, ψύχραιμου καί μορφωμένου επιστήμο- 
νος Κρητός. Προσηλωμένος εκ μορφώσεως καί έξ οικογενειακών 
παραδόσεων είς τήν Ιδέαν τής έξυπηρετήσεως τής Πατρί'δος δεν 
διστάζει νά εγκατάλειψη] τήν θέσιν του ώς δικαστοΰ, νά είσηγηθή 
είς ένοπλον συγκέντρωσιν τήν όποίαν προεκάλεσε. τήν ανάγκην τής 
έξεγέρσεως καί νά τεθή ώς αρχηγός αυτής. Συνήψε μάχας νικηφό
ρους προς τόν αύτοκρατορικόν στρατόν, έπολέμησε γενναίως καί ώς 
άτομον είς τό πλευρόν τών συναγωνιστών του καί διηύθυνε μέχρι 
τέλους τήν έπανάστασιν, επέτυχε τήν επαναφοράν τών προπονομίων. 
Διαβλέπων έν τσύτοις τήν κοικοπιστίαν τής Πύλης, άρνείται ν’ άνα- 
λάθη δημοσίαν υπηρεσίαν καί λαμβάνει ενεργόν μέρος είς τούς κα
τόπιν αγώνας μέχρι τοΰ διοριεμοΰ τοΰ πρίγκηιπος Γεωργίου ώς υ
πάτου Άρμοστοΰ τής ανεξαρτήτου πλέον Κρήτης καί διοριζόμενος 
πρώτος αύτοΰ σύμβουλος αναλαμβάνει τήν νομοθεσίαν καί όργάνω- 
σιν τών διοικητικών υπηρεσιών τήν όποίαν διεκπτραίωσιν έπιτυχώς 
μετά συνέσεως καί έπισττμονέκής έμβρίθείας.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΘΡ. ΜΑΝΟΣ
Ό Τύπος τού Ίδεολόγου "Ελληνος νέου τής εποχής Εκείνης, α

ριστοκρατικής ικαταγωγής άναγομένης μέχρι τοΰ έτους 1200 Μ. Χ.
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Έσπούδασεν νομικά εις Λειψίαν' και Ά;δελμβέργην και έΐπί διετίαν 
ήκολούθηισε μαθήματα φιλοσοφίας καί φιλολογίας εις την Όξφόρ- 
δην. Ενθουσιώδης είς την Ιδέαν έξυπηρετήσεως τής Πατρίδος άφο- 
σιώθη ευθύς εξ αρχής εις αύτήν. Κατήλθε το 1896 είς την Κρήτην 
καί έλαβε μέρος είς την τότε έπανάστασιν. Τώ 1897 κατήλθε και πά
λιν, έσχημάτισε ίδιον σώμα καί έλαβε μέρος είς διαφόρους μάχας 
καί είς την πολιορκίαν καί άλωσιν τής Κανίδάνου, άναδειχθείς ατρό
μητος πολεμιστής δι’ δ καί προεκάλεσε την έκτίμήσιν καί αγάπην 
τών Κρητών οι οποίοι καί εξέλεξαν αυτόν πληρεξούσιον εις την Έ- 
θνοσυνέλευσιν. Μελετήσας τον χαρακτήρα τού Κρητικού λαού ήθέ- 
λησε νά ζήση έν μέσω αύτοΰ καί έγκατεστάθη είς τά Χανιά χρημα- 
τίσας καί έπΐ διετίαν (1901—1902) δήμαρχος. Φύσει όμως ριψοκίν
δυνος καί άφοπιωμένους είς εθνικούς Αγωνίας μετέβη τύ 1904 είς 
Μακεδονίαν ώς μέλος τού Μακεδονικού Κομιτάτου, έκινδύνευσε να 
συλληφθή είς την Καστορίαν ύπό τών Τούρκων. Μετά την έπανάστα- 
σιν τού Γουδί έξελέγη πληρεξούσιος Αθηνών είς την Α’ Έθνοσυνέ- 
λευσιν. Κατά τούς Βαλκανικούς αγώνας έσχημάτισε. δι’ Ιδίων εξό
δων ίδικόν του σώμα έκ τριακοσίων Κρητών καί μετέιβη είς "Ηπει
ρον λαβών μέρος είς τάς Αχεί μάχας, συνετέλεσε δΐ σοβαρώς είς την 
άλωσιν τής Πρεβέζης. Τω 1913 ευρισκόμενος είς Μακεδονίαν έπϊ κε
φαλής πάντοτε ίΙδιικοΰ του σώματος έλα&ε μέρος είς τάς μάχας τού 
Έλληνοβουλγαρικοΰ πολέμου, ριψοκίνδυνος δέ καί άτρόμητοςφ έφο. 
νεύθη έν τέί ει μετά τού φονευθέντος έπίσης αεροπόρου Άργυροπού- 
λου έκ τής πτώσεως τού αεροπλάνου τού όποιου επέβαινον άμφότε- 
ροι καταπεσόντος έν Λαγκαδά.

Ό Μάνος ήτο καί ενθουσιώδης φίλαθλος έξέΐδωίκε ειδικόν τεύ
χος περί αθλητισμού καί ήτο αλυτάρχης είς τούς πρώτους ολυμπια
κούς Αγώνας. Ώς ποιητής έξέδωκε συλλογήν ποιημάτων του περί 
τών όποιων έγραψε ειδικήν κολακευτικήν κριτικήν ό Κ. Παλαμάς, 
μετέφρασε δέ έπιτυχώς τήν Αντιγόνην τού Σοφοκλέους, επανειλημ- 
μένως διδαχθεΐσαν από τής σκηνής τών Αθηναϊκών θεάτρων.

ΠΕΤΡΟΣ ΘΡ. ΜΑΝΟΣ

‘Αδελφός τού Κωνσταντίνου Μάνου καί πατήρ τής συζύγου τού 
αειμνήστου Βασιλέως Αλεξάνδρου Ασπασίας τύπος έπίσης τής έν- 
θονσιώδους νεότητος τής εποχής εκείνης. Ανθυπίλαρχος κατά πό 
1895 έγκατέλειψε τον στρατόν καί κατήλθεν ώς εθελοντής είς τήν 
Κρητην. Άμνηστευθείς μετά τών άλλων αξιωματικών έπανήλθεν είς 
το στράτευμα, έλαβε μέρος είς τούς Βαλκανικούς αγώνας καί έ- 
Φθασε είς τον βαθμόν τού Συνταγματάρχου. Άπεβίω.σε είς Ελβετί
αν όπου είχεν Ακολουθήσει τον αείμνηστον Βασιλέα Κωνίσταντίνον 
είς τήν ακολουθίαν τού οποίου παρέμενε μέχρι τού θανάτου: του.
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ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΜΟΥΡΟΥΖΗΣ
Ό θρυλικός ήρως τής λαϊκής παραδόσεως. Απόγονος τής μεγά

λης οικογένειας των Μουρούζηδων και έκ μητρός τής οικογένειας, 
Μαυρομιχαλαίων. Έδολοφονήθη, έν Παρισίοις το 1907.

ΠΕΡ. ΠΙΙΕΡΡΑΚΟΣ ΜΑΥΡΟΜΙΧΑΛΗΣ

Ενθουσιώδης νέος το 1896 έγκατέλειψε τό στράτευμα φέρων τόν 
βαθμόν του υπιλάρχου και κατήλθεν ώς εθελοντής εις την Κρήτην. 
Μετέσχε κατόπιν όλων των πολέμων και έφθασε μέχρι τού δσθαού 
του αντιστράτηγου. Έχρημάτισεν ΰίπουργός των Στρατιωτικών καί. 
Εσωτερικών, έξελέγη δε τό 1929 άριιστίνδην γερουσιαστής. Άπεβίω- 
σε προ διετίας σχεδόν έν Άθήναις.

ΓΙΑΝΝΗΣ ΚΑΛΟΓΕΡΗΣ
Ό τύπος του σεμνού και μετριόφρονος πολεμιστού και οπλαρχη

γού Κρητος. Απόγονος τού θρυλικού αρχηγού των Σφακίων κατά 
τούς αγώνας του 1821 Καλογερή. Έγεννήθη εις τους Κάμπους τής 
Κυδωνιάς. Νεώτατος κατά τήν έπ ανάστασιν τού 1878 ήτο σημαιοφό
ρος του οπλαρχηγού Κάμπων. Εις τάς κατόπιν επαναστάσεις άνεδεί. 
χθη οπλαρχηγός προκαλέσας τήν γενικήν έκτίμηίσιν, τόν σεβασμόν 
καί τήν αγάπην τών συναγωνιστών του. Γενναιότατος εις τάς μάχας, 
σώφρων καί σοβαρός θεωρείται ώς μία δόξα τής Κρήτης. Κατά τούς, 
Βαλκανικούς αγώνας μετέδη ώς αρχηγός ίδιου σώματος εις τήν "Η
πειρον, έτυχε δε τιμητικώς ειδικού βαθμού εις τό Ελληνικόν στρά
τευμα εις ένδέιξιν έκτιμήμεως διά τήν πολεμικήν του δράσιν.

Ο ΧΟΥΣΕΊ-ΝΑΚΗΣ

Ό νεαρός Τούρκος αξιωματικός, ό οποίος διατρίψας έπί δύο καί 
πλέον μήνας μεταξύ τών επαναστατών έλαδε τά πρώτα μαθήματα 
περί τής ελευθερίας τών λαών καί άποκαταστάσεως τών έθνικοτή- 
των. Άνεχώρησεν έκ τής αιχμαλωσίας διά νά γίνη απόστολος τών 
νέων Ιδεών τάς οποίας ήκουσε άναπτυισσομένας υπό τού Κω/στ. Μά
νου καί «1 όποΐαι εδρον πλήρη άπήχησιν είς τήν Κρητικήν του ψυ
χήν. Αφιέρωσε τήν ζωήν του είς τήν έξυπηρέτησιν τών Ιδεών έκεί- 
νων, ύπέστη διώξεις καί φυλακίσεις υπέρ τού έθνους του καί ηύτύχη- 
σε νά ϊδη τό όνειρόν του έκπληρούμενον καί τήν Νέαν Τουρκίαν άνα- 
διοργανωθείσαν. έκπολιτισβεΐσαν, Ισχυράν καί εύημεροΰσαν. Τύπος 
επίσης εύγενών αισθημάτων τών Κρητών, Ελλήνων καί Τούρκων, 
έκδηλοΐ πολυτρόϊπως καί πλουσιοπαρόχως τήν ευγνωμοσύνην του 
προς ιέκεΐνον ό όίποϊος τού έσωσε τήν ζωήν καί πρός όλους οι όποιοι 
τόν ευεργέτησαν καί τόν έϊδίδσξαν.

( Απαγορεύεται ή ά/ατύπωσις καί ή άπό σκηνής διδασκαλία ά- 
νευ άδείας τού έκΙδότου). J^^-^tj^
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